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Εις ζαι κριούς μτ,ν εΐχεν ουτω ταρέλθει χωρίς 
άχ όμη ν® ?α'Η) ° Γεράσιμος, ό'ττερ δεν έζέ^ζηιτε 
διόλου τ^ν Τά-παν, άλλα χβί χωρίς ούδέν άλλο \ά 
δώ οη στμεϊο7 εχτδς τής πρώτχς έπιστολής 
του, δι’ ’° ενδομυ^ως τον χατιζθινεν δ Συμβολα-ο- 
γρά foe, xwl ενίοτε έψεύδετο τρδς ττν Ά·γγελιχνν οτι 
ειχ εν ειδήσεις του· Αλλ’ η ύποχα^ος θλίψις τής ^]α> 
ρί νης χύξανε διηνεζώς, χαΐ ό -πατήρτης, -πρεσπαΟών νά 
τη ” οιασχεδάστ;, την εφερε νά μείνητινάς ημέρας εις του 
ζό μητος Κανίνου, εις το Λιξούρι. Ο Κόμης Κανίνος 
ήτ ον τότε μετά τον ζόμητα ΙΝαννέτον δ πλουσιώ- 
τε ρος τής Κεφαλληνίας ίδιοχτήτης, χαί άν προς τέ

Τό^ιοο, Α.

παρόν δεν έθεωρειτο είσε'τι ως εφάμιλλος του χατα 
τον πλούτον, αλλ ’ εις προσεχές μέλλον έβαίνετο 
ότι Θέλει μεγάλως τον ύπερβή έξ αιτίας των εκ
τεταμένων του επιχειρήσεων χαΐ σχέσεων μετ’ επί
σημων τραπεζικών οιχιών του Λονδίνου. Η μονογε
νής θυγάτηρ του Λουχία είχεν άλλοτε άνατραρή μετά 
τής Μαρινης,^ ζαί τήν ήγάπα ώς αδελφήν ά.· λ δ 
χολποο του Αργοστολιού τάς έχώριζε, χ '·■ ίι- 7V? 
Κεφαλληνίαν διά τάς νέας, αίτινες τότε άχομη · : 
τουντο ως χαρίεντα πτηνά πεφυλαχισμένα ε· : ;-ή ν’ ω- 
βίων, ο χολπος του ’Αργοστολιού οέν ήτον 
τερος του ΕύΕείνου, ώστε αί δυω ψ^αι σπάνω; 
έβλέποντο. Ημέρα λοιπόν πανηγόρεως ητον εις 
χόμητος Κανίνου έχΕί'νη, χαΟ’ψ'θεν Μαρίνα 
τον πατέρα της. Αί δύω νε'αι, δΓ όλης τής ήμ^α 
ένηγχαλισμέναι, περίεφέροντο υπο τους λεμονωνα. 
κήπου, καί άνεπόλουν τάς περιστάσεις τής παιδί - ής 
οιχειότητός των, χαί άνεΘεώρουν μετ’ αγαλλιάσεων ■·;
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ανθηρήν παρελθόν των. Εις του παρόντος των όμως 
τά όρια αμαερΟανον, ώπισθοδρόμουν άμοότεραι. ’Απο 
έζμυστηρευσεως εις εζμυστηρευσιν, ηθελεν έλθει καί 
αυτου ή σειρά* αλλά την πρώτην ημέραν δέν έτόλ- 
μων νά έγγίσωσιν ακόμη την χορδήν ήτις αντηχεί 
εις την καρδίαν, καί έπειτα αι ενθυμήσεις των ήσαν 
τόσον πολυάριθμοι καί τόσον ποικίλαι ?

Μετά τό δειπνον καί την έσπερινήν συναναστρο
φήν, α: δύω νέαι άπεσύρθησαν εις τον κοιτώνα των. 
Ή σελήνη ήτον λαμπρά, καί έχρύσου του κόλπου το 
στιλπνόν κάτοπτρον, ώς, άναδυομένη ή παλαιά ’Αφρο 
δίτη, άν εφήπλου εις τήν ύγράν έπιφάνειαν τήν αμ
βροσίαν της κόμην. Δροσερά ήτον ή πνοή του κόλπου, 
ή ακτή άνέπεμπε γλυκύν φλοίσβον, ώς ερωτικών 
μυστηρίων ψιθύρισμα, καί ό ζέφυρος, αδυνατών νά 
ρικνώση το ύδωρ, έφερε μόνον εις τά νωθρά του 
πτερά τά αρώματα των πορτοκαλλεών καί των ρό
δων, καί έπότιζεν ήδυπάθειαν δι’ όλων των πόρων. Ή 
Λουκία καί ή Μαρίνα, έχουσαι συμπεπλεγμένας τάς 
χειρας, έστηρίζοντο εις τό παράθυρον, καί παρεδί- 
δοντο εις τδ θέλγητρου της νυκτός.

Ή Μαρίνα έσιώπά, καί εν δάκρυ έφαίνετο άνα· 
βρύον εις τά βλέφαρά της* δπερ βλέπουσα ή Λουκία,

— Μελαγχολική είσαι, Μαρίνα, τη είπε, φιλούσα 
την εις τδ στόμα* έχεις καμμίαν θλίώιν, πτωχή μου 
Μαρίνα ;

— Ή ώραιότης αυτή καί ή ηρεμία τής φύσεως, 
είπεν ή Μαρίνα άποφεύγουσα τήν έρώτησιν, ενεργεί 
παντοδυνάμως έπ’ εμέ, καί βαρυθυμει ή καρδία μου. 
Άλλ' εις σέ, ευτυχής μου φίλη, τά κάλλη τής φύ
σεως έμπνέουσιν εύθυμίαν. Ώς τήν φαιδρόν άηδόνα κε- 
λαδει ή καρδία σου εις τής σελήνης τδ φως καί 
εις τά αρώματα του μαίου. Είναι λοιπόν τόσον ελα
φρά; Τίποτε δέν έχει νά τή βαρύνη;

— Νά τή βαρύνη ; είπε γελώσα ή Λουκία. Τί 
θέλεις νά τή βαρύνη; Ή ζωή είναι τόσον εύκολος 
δι' ημάς. ”0λαι αί ήμέραι μου είναι μάϊος.

— Καί τού μαίου σου τά ρόδα είναι χωρίς άκάν- 
θας κ’ εκείνα ;

— Ω ! άν τολμήση κάνέν νά μοί δείξη τήν άκανθάν 
του, ειπεν ή^Λουκία γελώσα, εις τήν στιγμήν τδ μαδώ.

‘ θπάργε» (γ0ν άζάνθας, ζαί όχι μι-
^.ρας· και εκείνο οέν μαδεϊται τόσον ευκόλως. ’Εκείνο 
τήν φαίδραν αυτήν καρδίαν ποτέ δέν τήν ήγγισεν ; 
είπεν η Μαρίνα, θέτουσα τδυ δάκτυλον εις τής Λου- 
κίας τδ ^στήθος.

— Ω! 'τσΟτο ει·«ιι μυστήριον, μ£γα μυστήριον, 
είπεν ή Λουκία συστελλουσα μ’ έπιτήδευσιν έμβρι- 
θείας τά κοράλλινα χείλη της.

__ Πώς μυστήριον, πονηρά ; άπήντησεν ή Μαρίνα. 
Δέν μοί ει^ας μυστήριον δι εμέ 3έν έχεις;

·— Σοί τό εΐϊΐα, φιλτατη, ειπεν η Λουκία, ρίψασα 
τας άγκάλας της πε^ΐ τον τράχηλον της ευθύ- 
μως γελ· · ·, ν. Σοί τό είπα, και θά γίνη καθώς σοί είπα. 
Συ μόν/; θ ζ ./ ότι υπάρχει τις οστις μέ άγαπα.

Και λτις άραγε ζαί άνταγαπάται ;
- Εννοεί ,-αι έκεί/ο* αλλέως δέν σοί τδν άνέφερον. 

Κ:/: είναι ούτος ό τίς;

— ’Α ? τούτο είναι τδ· δεύτερον μυστήριον. Άπή- 
τησεν απο τους γονείς μου νά φυλάξωσι τδ μυστικόν 
εως τής ημέρας τού γάμου μου* καί τότε, διά ν’ α
ποφυγή επισκέψεις καί ενοχλήσεις, πριν ή είδησις δη- 
μοσιευθή, θ άναχωρήσωμεν διά τήν ’Ιταλίαν. Αυτή, 
άν θέλης, είναι τού ρόδου μου ή άκανθα, άλλ’ εγώ 
γελώ δι’ αδτήν. 'Ημέραν σχεδόν ποτέ δέν τόν βλέπω 
ώστε ενίοτε μ’ έρχεται ή ιδέα μήπως, άπατηθείσα, νυμ- 
φευθώ καμμίαν νυκτερίδα μεταμορφωμένην. ’Αλλά 
περί δλων τούτων σιωπή.

— Καί δέν έχει όνομα; έρώτησεν ή Μαρίνα.
Τήν στιγμήν ταύτην ήκούσθη μελωδία μεμακου- 

σμένη, άναθρώσζουσα άπδ τήν επιφάνειαν τής θαλάσ
σης. Κατ’ άρχάς ήτον μόλις αντιληπτή, ώς ασθενές 
ζεφύρου ψιθύρισμα, παίζοντας εις κόμην ιτέας. Κατ’ 
ολίγον δμως ήζούετο πλησιάζουσα, ζαί τόνοι αύλού ζαί 
ζιθαρας, σζιρτώντες επί τού υγρού κατόπτρου, έφθα- 
νον λαμπροί καί μέ ήχον μεταλλικόν εις των θύω 
νεανίδων τήν ακοήν.

Ή Λουκία έθεσε τήν χείρά της εις τδ στόμα τής 
φίλης της, καί διά τής άλλης τή έδειξε πλοιάριον ελα
φρώς δλισθαίνον επί τού ΰδατος, καί φαινόμενον ώς 
μέλαν σημείον έντός έκτάσεως δλοχρύσου.

Μετ’ ολίγον δ’ υπέρ τας φωνάς των οργάνων ύψώθη 
φωνή ανθρώπινη, ψάλλουσα ταύτα'

Τ ουλάνου οι αναρίθμητοι Λνγνοι 
ο.1υι άνάγτουν και .ίάμ.-τουν μι 
χαι σεμνό ττ^ογωμεϊ τό φεγγάρι, 
καί τυ ώραΐό του θείγνει.

τ?7< νά χά.Ι.Ιη τά yi'Kia'
έβγα 02έ τα. Καθώς σ αντιχρνσουν, 
άπό ίνα ενα τ άστερ^α θά σβύσουν, 
θά κρυφθη τό φεγγάρι ά.τό ζή.^α.

Εις τδν πρώτον ήχον φωνή; ταυτης, 5σον με- 
μακρυσμένηζαι άν ήτον, ή Μαρίνα άνεσκίρτησε βιαίως, 
ζαί μετά ταύτα ολαι της αι αισθήσεις συνεκεντρώ- 
Οησαν εις μίαν μόνην, τήν ακοήν, ζαί λησμονήσασα 
πού ευρίσζεται, λησμονήσασα τήν Λουζίαν ήτις έμει- 
δία πλησίον της, μέ τδ στόμα ήμιηνεωγμέ ον,, έρ’ρόφα 
τάς έλαχίστας πνοάς τού άέρος, σίτιζες τή έφερον 
τδ διακεζομμένον μέλος, καί τάς ασυνάρτητους τού 
ασμασος συλλαβάς.

Καθώς δ’ έτελείωσεν ή πρώτη στροφή, και ενώ 
ή κιθάρα ζαί δ αύλδς προανέζρουον τήν δευτέραν,

— ’Εκείνος είναι, είπεν ή Λουκία.
— ΓΙοίος εκείνος; άνέζραξεν ή Μαρίνα, ώς δι’ 

αιφνίδιου ζλόνου άπδ ύπνον βάθυν έξυπνήια-α.
— 'Η νυζτερίς δπου σ’ έλεγα. Βλέπεις ότι διά 

νυχτερίδα δέν έχει κακήν φωνήν.
—■ ’Αλλά ποίος είναι; ποιος είναι ; είπεν ή Μαρί

να μέ ταραχήν.
— Σιωπή! άπεζρίθη ή Λουκία. Αρχίζει.
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Τώ ovtc το πλοιάριο? είχε πλησιάσει, καί ή δεύ
τερα στροιή ήκούετο καθαρότατα.

Τοϋ μα'ίου ό I'-a.lzric, τό άί/όόη^ 
see τό δάσος γ.Ιυκά Λαρυγγίζει,, 
χαί τό δάσος, ΐτοΰ άγρια βοΐζει, 
με της νύχτας τό άερι μα.Ιώνει.

"'./ίιια άνοιξης τά ρόδινα χεί.ΐϊα, 
μία τό στόμα σου Λέςι ώς προτρέρρ^ 
^■ε/ά πέσΐ] της νύχτας τό άερι, 
3-ά σω.-τάσ/] τό άηδόνι άπο

— Βλε'πεις δτι τά ρόδα μου άζάνΟας δέ” έχουν, 
είπε γελώσα ή Aouxea, άμα έσιώπησε καί έκ δευτέρου 
δ ψάλτης. Μετά μιαν εβδομάδα Θά στεοανωΟώμεν, καί 
ακούεις πώς προοιμιάζει, ώς άν δέν είχε την καρ
διάν μου, καί άν έπροκειτο ακόμη να την κερδίση. 
Καί εν τούτοις είναι έντελώς σύμφωνος καί μέ τούς 
γονείς μου καί μέ έμέ. Ολαι αί προετοιμασία’, έγιναν. 
Αύριον θά σοί δείξω τά φορέματα μου καί τά στέφα- 
να. σΟμως κρυφίως· να μή το μάθη κανείς δτι σοί 
τά έδειξα.

---- ’Αλλά ποιος είναι; έλεγεν ή Μαρίνα, ώς καΟ 
έαυτήν μάλλον ομιλούσα ή άποκρινομένη. ’Εκείνο τό 
άσμα, ή φωνή εκείνη . .. .

.— Φαντάσου, ειπεν ή Λουκία. ’Εκείνος ήθελε νά 
γίνη ό γάμος σήμερον. ’Αλλά δέν ειμεΟα έντελώς 
έτοιμοι, ύ πατήρ μου τον παρεκάλεσε νά προσ- 
μείνη την έρχομένην κυριακήν.

’Εν τούτοις τό πλοιάριον προύχώρει πάντοτε προς 
τό ανοικτόν παράθυρον, κ«ί αί κώπαι έτυπτον μα
λακός τό κΰμα, άκολουθουσαι την αρμονίαν του ά
σματος. Τής τρίτης στροφής καί αί λέξεις καί ή 
μελωδία ήζούοντο εντελέστατα.

Γά τρκμυ.1.12α., τά ρόδα χαί οί κρίνοι 
ό>ς είς κάνιστρο άνθοΰν μυρο6ό.1ον 
καί η γη είς τον ουράνιον θό.Ιον 
αρμονίας και άρώματα χύνει.

^■ς τζατήσης εσύ τά τρκρύ.Ι.Ιία 
μ ε'.ίαιρρόν ά.Ιαδάστρινον πόδα, 
μαραμένα Θά πέσουν τά ρόδα9 
Θ-ά. σιρα^ησουν οί κρίνοι από ζή.Ιία.

Κατ’ «ύτήν την στιγμήν τό πλοιάριον, έγγίσαν 
σχεδόν ^«ράλιον, έστράφη προς τά δεξιά διά
νά μακρυνθ^ί και τό φως τής σελήνης έπεσε κάθετον 
επί των μουσικών καί του ψάλτου»

— ’Ιδού, τόν βλέπεις ; ’Εκείνος δστις ισταται όρ
θιος. Πώς σοί φαίνεται ή νυκτερίς μου;

.— Ό Κόμης Γεράσιμος? έκραξεν ή Μαρίνα, καί 
ή φωνή της έφαίνετο ώς ό τελευταίος στεναγμός εκ- 
πνέοντος.

— ‘Αϊτόν γνωρίζεις λοιπόν; ειπεν ή Λουκία. 
Μή μέ προδώσης* ό Κόμης Γεράσιμος Ναννέτος. Μετά 
μίαν έβδομάδα Οά είμαι κομητέσσα Ναννέτη. Τί λέ
γεις; δέν τό εγκρίνεις ;

Άλλ’ ή Μαρίνα δέν έλεγε τίποτε. Ή μορφή της έγινε 
λευκότερα μαρμάρου, οί Οφθαλμοί της έτάθησαν, οι 
όδόντες της συνεσφίχθησαν σπασμωδικώς, καί ώς λί
θος έπεσεν άπνους κατά γης καί αναίσθητος.

— Μαρίνα, τί έχεις, αδελφή; Τί έ'παθες ; ~Ω Οεε' 
μου ! έκραξεν ή Λουκία, καί έλαβε τάς χειράς της, άλλ’ 
αί χείρές της ήιαν ψυχραί.

— Βοήθεια, βοήθεια! έλειποθύμησεν ή Μαρίνα ! 
έκραξεν άνοίγουσα τήν Ούραν του κοιτώνας της, καί 
έν ριπή οφθαλμού συνέρ’ρευσαν είς αυτόν ολοι οί κά
τοικοι τής οικίας. *0 Τάπας τήν έλαβεν είς τάς άγ- 
κάλας του, καί ένω σταγόνες αγωνίας έρ^εον από το 
μέτωπόν του, έπροσπάθει δι’ υδατος, δι’ εντριβών καί 
διά δριμέων αρωμάτων νά τήν άνακαλέση είς τάς 
αισθήσεις της. ΈπΙ ήμίσειαν ώραν δλάι αί προσπά- 
θειαι άπέβησαν μάταιαι" αλλά τέλος άνέπνευσε βα- 
θέως, έκίνησε τό σώμά της διά σπασμωδικοΰ κλονι
σμού, ήνέωξε καί περιέφερε τούς οφθαλμούς έκπε- 
πληγμένη είς τούς περί αυτήν, καί μακρύνουσα μέ τάς 
δύω της χεΙρας τούς βοστρύχους από τό μέτωπο'ντης,

— Σας εύχαριστώ, είπε μ’ έλαφρόν μειδίαμα. Δέν 
είναι τίποτε. Έμεινα έξώρας είς τό ανοικτόν παράθυ
ρον, καί τό ψύχος τής θαλασσίας αύρας μ’ £φερε 
τήν λειποθυμίαν. 1 *

, "" ’Ελθέ νά ησυχάσης, νά κοιμηθής, είπεν ή Λου- 
Κ^,,.και θεΡΡ·°τγΚ Τήζ κλίνης καί ή επιμέλεια μου 
έλπίζω νά σέ ίατρεύση.

— Σ’ εύχαριστώ, άπεκρίθη ή Μαρίνα, αλλά δέν 
ήμπορώ. Αισθάνομαι τον πυρετόν είς τό αΤμά μου. 
Πάτερ, σέ παρακαλώ, άν είναι δυνατόν νά έπιστρέ- 
ψωμεν μάλλον είς τήν οικίαν μας.

Μάτην δ Κόμης Κανίνος καί ή Λουκία ήθέλησαν 
νά τήν πείσωσι νά περιμείνη τουλάχιστον τήν αυγήν. 
Ο Τάπας, ανήσυχος διά τήν κατάστασιν τής θυγα- 

τρός του, έσπευσε κατά τήν παράκλησίν της νά vau_ 
λώση λέμβον όπως τήν μετακόμιση εις τήν οικίαν της.

— ’Ανάλαβε ταχέως, τή έψιθύρισεν είς τό ούς ή 
Λουκία όταν άνεχώρει, καί τήν έρχομένην κυοιαχήν 
ένθυμήσου δτι είσαι προσκεκλημένη είς τούς -'αμ^ς 
μου. Θέλω νά είσαι παρούσα’ άλλως δέν Οά είναι ή 
εύτυχία μου πλήρης.

__ φιλτάτη, άπεκρίθη ή Μαρίνα, έπισης κρυοίως, 
έν φ τήν ησπάζετο. Εύχομαι νά είναι πληρης ι 
τυχια σου, jeal άν εγώ δέν είμαι παρούσα.

Οταν δ εφθασαν είς’Αργοστόλιον, δΤαπας ήθΐ r 
να μήνυσή τον ιατρόν ή Μαρίνα όμως ειπεν ότ:ά· 
βεν έντελώς, μόνον ησυχία 
άπεσύρθη είζ τον κοιτώνα της.

Κλεισασα δέ τήν θύραν, αντί νά πεση ... 
κλίνην της, έρρίφθη σχεδόν πρηνής έμπρος τής 
ήτις εκρέματο ύπεράνω αυτής, ή':αε ού τ . τη;- 
λ,ήθη ύπέρ τό έν τέταρτον, ήγόρθη, ήψε τον ·,. 
Χαί καθεσθεΐσα είς τήν τράπεζαν, ήρχισε νά γ £.- |, 
Οί οφθαλμοί της ήσαν φλογισμένοι αλλά στεγνοί, ή

ς έχει άναγχην, λ χ
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χειρ της έτρεμε σπασμωδικώς, άλλα την εσ.τήριζεν 
δύναμις της Οελησεως. Έγραψε δέ τά εξής.

» ΓΙάτερ, με ήπάτηιας διά νά μή άποθα'νω τής 
λύπης. Άλλ’ ή περίστασής κατέστρεψε τό τέχνασμα 
τής φιλοστοργίας σου. Δεν είναι εις την Κέρκυραν, 
ούτε θά έλθη ώς ύπε'σχετο, καί ώς τόν περιμένω πρό ές 
εβδομάδων. Τόν είδα χθές εις Λιξούρι. Την έρχομένην 
κυριακήν νυμφεύεται την Λουκίαν. Δέ. .1. — 
κα'ζω· ή Λουζία είναι ώραιοτέρα, πλουσιωτέρα, 
γενεστέρα μου. Άλλα συγχώρησόν με, πάτερ 
νά έπιζήσω δεν δύναμαι.

— Μαρίνα μου, έκραξε, Μαρίνα μου !
Καί έρρίφθη πρός την κλίνην μέ ανοικτάς αγκάλας. 

Έπ’ αυτής έκειτο η Μαρίνα νεκρά. Ή κεφαλή της ήτον 
έστραμμένη πρός τά όπίσω, ωχρά ώς ό μαραινόμενος 
κρίνος, καί ή κόμη της, λυθεισα επί τής αγωνίας, έκρέ- 
ματο εις μελανούς βοστρύχους έπί των ώμων της. 
Εις τήν μίαν γεΐρα έκράτει ακόμη τό γράμμα τού 
Γερασίμου, εις δέ τήν άλλην τήν όλεθρίαν φιάλην. Ό 
Τάπας τήν περιέκλεισεν εις τάς άγκάλας του τότε, καί 
κατακαλυπτων αυτήν μέ ©βήματα, καί κράζων αυτήν 
έπανειλημμένως, έπροοπάθει νά τήν θερμάνη εις τό 
στήθος του. ’Αλλά ©ευ! ή θέρμη ©ιλοοτόργου αγ
κάλης δεν λύει τόν παγετόν τού θανάτου. Ό Τάπας 
έννοησεν ότι έθαλπεν έπί ματαίω άψυχον πτώμα. 
Τότε έγερθείς, ήρχισε νά περιφέρηται ώς φρενήρης 
εντός του κοιτώνος, καί ήτον οίκτρόν καί φοβερόν συγ* 
χρόνως τό θέαμα τού γέροντας τούτου ’Ενίοτε μέν έ· 
μυκάτο ό>ς τίγρις, ής έσυλήθη ή φωλεά, άλλοτε έκτυπα 
τήν κεφαλήν του εις τούς τέσσαρας τοίχους τού δω
ματίου, άλλοτε ήπείλει με τόν γρόνθον τήν γήν καί 
τόν ουρανόν, άλλοτε έκάθητο καί έκλαιεν ώς παιδίον.

— Μαρίνα μου, κόρη μου, έλεγε, μέ άφήκας μό
νον, μέ άφήκας έρημον εις τήν ^ήν. Μισώ, περιφρονώ 
τούς ανθρώπους. Συ ήσο ή μόνη άγαπη μου, ή μόνη 
θρησκεία μου, τής καρδ-ας μου ή καρδία. Ώ ! νά τά 
σχίσω μέ τούς όδόντας μου τά σπλάγχνα των 
οονέων σου!

Καί ήρχισεν έκ νε'ου τά παράφορά του κινήματα. 
Άλλ’ αίφνης ήκουσεν δτι έκτύπων έλαφρώς τήν θύραν 
τού κοιτώνος, καί άνεσκίρτησε. 'Ρίψας δέ πέριξ τά 
βλέμματα, καί συνελθών, έκλεισε πρώτον τά παρα 
πετάσματα τής κλίνης τής κόρης του, κατεβίβασε 
μετά ταύτα τά δίοπτρά του, καί ή'έωξε τήν θύραν 
εις τήν υπηρέτριαν ήτις είσήλθεν.

— Αύθέντα, εϊπεν, ήκουσα ως να μ εφωνα,ετε.
— Ναι, άπεκρίθη ήσύχως ό συμβολαιογράφος. Σ ’ 

φώναξα νά σε ’πώ πώς ή Μαρίνα είναι άγρωστη, καί 
ά μήν άφήσης κανένα νά έμβή εις τήν κάμαρά της. 
1·ητ& άτή σου νά ρ,ην έμβής άν δεν σέ φωνάξη.

Καί κατόπιν τής υπηρέτριας έξήλθε καί αύτός, 
έκλείδωσε, γωρίς έκείνη νά τόν παρατηρήση, τήν θύ
ραν, καί έλαβε τό κλειδίον.

Δεν τόν καταδι- 
εύ- 
άν

Παν ποτήριον πικρίας θά 
κατέπινον σιιοπώσα, αν ήξευρον δτι ή μέλαινα καί τε
θλιμμένη ζωή μου έδύνατο νά συντελέση είς παρηγο
ριάν των γηρατειών σου. Άλλ’ ρχι ! άχθος ανυ
πόφορο’? δι έμέ, διά σέ θά είναι διηνεκής βάσανος. I 
θέα τής απελπισίας μου θά είναι αίωνία απελπισίας 
πηγή διά σέ. “Αφες με ν’ άπέλθω δπου υπάρχει άνά- 
παυσις, καί ίσως καί λήθη. Καί άν δέν δυνηθής, πάτερ 
μου, νά μέ λησμονή’ης καί σύ, προσεύχου ένίοτε δι’ 
έμέ. »

Μετά ταύτα δ'ήνέωξε τό κιβώτιόν της, καί έξήγαγε 
φΐάλ%ην περιέγουσαν ρευστόν ύποπράσινον καθεσθεΐσα 
δέ είς τήν κλίνην της, έλαβε τήν τελευταίαν έπιστο 
λή* τού Γερασίμου από τό στήθος της, δπου έμενεν 
έναποτεταμιευμένη πρό τριάκοντα ήμερων, καί ήρχι- 
σε νά τήν άναγινώσκη. Οί οφθαλμοί της, ξηροί μέχρι 
τοΰδε, έπλήσθησαν διά μιας δακρύων, καί περί τό μέοον 
τής επιστολής ολοφυρμοί τήν διέκοψαν. Άλλ έπα- 
νέλαβεν αμέσως τήν ά/άγνωσιν πάλιν, καί είς τό τέλος 
ύψώσασα τούς οφθαλμούς πρός τόν ουρανόν, ήρπασε 
σπασμωδικώς καί ώς έν παραφορά τήν φιάλην, τήν 
εφερεν είς τό στόμα της, καί έρ’ρόφησε τό ήμισυ του 
περιεχομένου αυτής. Μετά ταύτα δέ άνέτρεψε τήν 
κεοαλήν της είς τό προσκεφάλαιον, ώς καταβλτ.θείσα 
άπο τόν ψυχικόν της αγώνα. Μετ’ ολίγον ήσθάνθη 
στενοχώριαν περί τήν αναπνοήν, καί μετά τινας στιγ 
μάς έπεσεν είς λειποθυμίαν. Ότε δέ συνήλθεν, ήσθά- 
νετο μέγαν κάματον εις τάς χειρας καί είς τούς 
πόδας, καί πόνους είς τούς αρμούς. Καί ήθέλησε μέν νά 
έγερθή, αλλά τά μέλη της ήσαν ώς τεθλασμένα. 
Μ^υχ,ρός ίδρώς περιεχύθη είς δλον τό σώμά της, καί 
βίαια σπασμωδικά κινήματα ήοχίσαν νά τό τινάσσω- 
σΐν, ακολουθούμενα από αλλεπαλλήλους λειποθυμίας. 
Μετά ταύτα ήσθάνθη σφοδρόν πόνον είς τήν καρδίαν, 
ήθέληοε να φωνάξη, άλλ’ ή άγωνιώσα φωνή της έξέ 
λίπεν’ έφερε δε^ με ορμήν εις το στόμά της τήν έπι- 
στολή'-' ''ΐ7 εκ?ατεΐ, άφήκε μέγαν στεναγμόν, καί έ· 
ξ£'πνευσεν.

Ά*')ί7υ7-0'’ ° πατ^Ρ T7J’» ε^ήλθε τό πρωί άθορύβως 
εί'. τόν κοιτώνα της, και έρώτησε μέ ©ω7ή7 τααεινήν· 

__  Μ«ρί7®, ίξυπνησας;
Μή λαβών δέ άπόκρισιν δια νά μή τήν ταράξη, δέν 

ήλθε πρός τήν κλίνην, αλλ επλησίασε πρός τήν τρά
πεζαν, δπου άμε^ως προσέβαλε τα βλέμματά τουι 
φ άνοικτή πρός αυτόν τής Μαρίνης έπιστολή. Τήν ήο- 

r > 5ΛΙ 1 _.Ζ.. α.λΓ.μ. —Λ.. V. / '
ξε7 έν ^ιπή όφΟαλμοΰ^ καί κτυπήσας τήν φαλακράν κε 
φαλήν του μέ τάς δύω του χειρας,

Περί τήν μεσημβρίαν τής αυτής ημέρας ό Κόμης 
Ύράσιμος είς Λιξούρι έλάμβανεν παρ' αγνώστου κω

πηλάτου έπιστολήν, έχουσαν ώς έπεται*
— Καρίσσιμο κόντε· έμαθα πώς έκόπιασες είς 

τό Λιξούρι* καλώς ώρισες. Διά τήν δουλειά όπου 
ξεύρεις έχω κάτι αναγκαίο νά σου πώ. Ελ απόψε 
εις ταΐς εννέα τής νυκτός είς τή Λιβαθό είς τό κα
ζίνο μου, καί χτύπησε τρεις κόλπους είς τήν θύρα. Σέ 
περιμένω είς τό δεϊπνον. »

Ό Γερα'σιμος ώχρίασεν δταν άνεγνω τάς λέ- 
........................ - . ”

Αλλά τήν έσπέραν, άμαό ήλιος έδυσεν, έτυλίχθη είς 
τόν μανδύαν του, διέπλευσε τόν λιμένα έως τό Άρ-
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την Θύραν, εκρουσε τρις κατά 
τον ηνέωξεν αύτός ό Συα.- 

δέ εις αίθουσαν όλοοώτι- 
ιχέσον τράπεζαν έστρωμένην 
καί παρά τον τοίχον ά-^α- 

φαπί.ώματος. 
ψίονήν ά~ό- 

ϊς τό Λιξούρ»,

"" ·—» 
κεκαλυμμένον διά λευκού 

εΐπεν ο Τάπας μ 
ωοισες. Ήσουν άμμά

γοστόλιον, καί έκείθεν διευΟύνθη πεζός προς At- 
βαθόν. Ό ούρανός ήτον νεφελώδης καί ή νύξ σκο
τεινή. Ευρεν όμως χωρίς δυσκολίας τον δρόμον του 
προς τήν αγροικίαν τού Τάπα, διότι καλώς τόν έ- 
γνώρίζεν. ΕλΟών δέ προς —βΛ---- ------------- :......
τήν οδηγίαν, καί έσωθεν 
βολαιογράφος. ΕΐσηλΟε 
στον, εχουσαν εις τό 
διά θύω συνδαιτυμόνας, 
κλιντήριον :

— Σιορ κόντε, 
τομον, καλώ 
·/ έγό) οέν τό ήξερα.

— A'.·. άπεκρίΟη τεταραγμε'νος δ Γεράσιμος. 
Ήτον, γέρο πατε'ρα, δ,τι έ'οΟασα, καί ήθελα νά έλ
θω να μέ ίδητε έξαφνα.

—. 'Έξαφνα ! ώ μπε'λλο Κάτσε λοιπόν, τζόία 
μου. Κάτζε νά φάμε καί νά κουβεντιάσουμε. Ί’ί 
κοιτάζεις γύρου γύρου. Ένοιασου. Είμαστε μονάχοι 
ολομόναχο'· είμαστε. Μέ τήν τρόμπαν της Ίεριχού, 
έδώ νά φωνάζης, μία ώρα γύρω δέν είναι ποιος νά 
σ’ άκούση. Κάτζε πού σού λέγω.

Ό Γεράσιμος καί δ Τάπας έκάθησαν εις τήν 
τράπεζαν.

— Περίφημον δειπνον έχει:, εΐπίν δ Γεράσιμος 
τρώγων. Αυτό τό καρύκευμα είν’ έξαίρετον.

1 __ Καί πώς άμμά, άπεκρίθη δ Τάπας· ήξερα
πώς έ'χω νά ριτζεβέρω τόν σινιόρ κόντε Ναννέτο. Καί 
τ5ν πόβερο τζίο λοιπόν τόν έξπεδίρισες άναυλα. Τον 
©οόέρι^ς πώς θά τόν πνίξης μ_έ τά χέρια σου γιά νά 
βάλη τή φίρμα του, καί άφ’ ου τήν έβαλε, τόν έπν.- 
£ες μετά μαξιλάρια* φαμόζο μά τόν άϊ Γεράσιμο ! 
Πώς σέ ©αίνουνται έτούταις ή περδικουλαις;

. — Οαυμάσιαις, ειπεν δ Γεράσιμος ώχριών. Όμως, 
γέοο Τάπα, τί δμιλίαις μέ κάμνείς εις τό δειπνον ; 
Άοη7^ ταις, σέ παρακαλώ.

— Κουβέντσις, καρίσσιμο, διά νά πέρνα δ και
ρός. *Ελα οά ! Είμαι βέβαιος, άν είχες έδώ του σιορ 
τζίοο τ° κεφάλι παραγιομ.ιστο, θα το έτρωγες γϊά 
τήν κληρονομιά .του.

___Τάπα, άνέκραξεν αγανακτώ? δ Γεράσιμος, 
καί άπωθών τήν τράπεζαν, άφες αύτούς τούς άστεί- 
σαούζ, ί.ά'αΧ?;Ρώ· , , , , , „

____ ’Έχεις οικιο, άς τ άφησουμ αυτα. Ο,τι έγι?’ 
Λλνε ^έν ξεγένεται. Έλ’ άς πιούμε 'ς τήν υγεία 
"οϋ νέου σζ°Ρ κ°ντε Ναννέτου, καί ’ς τήν υγεία τής 
γ-ομάτη; κ«^λας του.

Έκάτερ^ των συνδαιτυμόνων εϊγεν εμπρός του 
^ιάλην πλήρ7! οίνου καί ποτήριον. Ο Συμβολαιο- 
-/οάοος έπλήρωσε τό ποτήριον του, καί τό έπιεν δλον, 
καί ό Γερά^μ0' ε?'·λοτημήθη νά μή μείνη κατώ
τερος. ,

__ Καί τι κάνεις ς το Ληξούρι, γϊά δε μου 
λες ; έξηκολούθησεν δ Συμβολαιογράφος.

— Σ’ είπα ότι μόλις έφθασα εις τό Ληξούρι, 
άπεκρίθη ώς αγανακτώ? δ Γεράσιμος.

— Ά ! ναι, μέ συμπαθας, τό αστόχησα. Μα γιά 
πέμου, καί οί γάμοι σου ποτέ ;

— Ποιοι γάμοι ; έρώτησε ταραττόμενος δ Γε
ράσιμος.

— Πώς ; αστόχησες κ δλα πώς έχεις νά παν- 
τρευτής ; Εβίβα ή κοντεσσίνα Ναννέτο !

Καί δ Συμβολαιογράφος επιε δεύτερον ίσογειλές 
ποτήριον, καί δ Γεράσιμος τον εμιμήθη.

— Πώς νά τό λησμονήσω, είπε τέλος αύτός 
θαρραλέως. Διόλου δέν τό έλησμόνησα. Έχω δμως 
ολιγας υποθέσεις, όλίγας ετοιμασίας εις τό Ληξούρι, 
καί μετά δεκαπέντε ήμέρας, όταν τάς τελειώσω, θά 
έλθω νά σέ ζητήσω τήν Μαρίναν.

— Ά τήν Μαρίναν ! εΐπεν δ Τάπας μέ φωνήν 
ύπόκωφον, δμοιάζουσαν βρυχηθμόν θηρίου. Άς πιούμε 
καί εις τούς γάμους σου μία.

Καί άμφότερόι έκένωσα? καί τρίτον ποτήριον
— ’Αλήθεια, εΐπεν δ γέρων, αστόχησα νά σ’ έ- 

ρωτήσω, ετούτο τό κρασί πώς σέ φαίνεται ;
— Είν’έξαίρετον, εΐπεν δ Γεράσιμος* ολίγον δυ

νατόν μόνον. Βλέπεις τό έτελείωσα ώς τόν πάτον.
— Παράξενο ! κουριόζο πραγμα .’ ειπεν δ Τάπας. 

’Εγώ έθαρρούσα πώς τό φαρμάκι πικρίζει τό κρασί.
— Ποιον φαρμάκι;
— ’Ά ! αστόχησα νά σού πώ, πώς ή μπουτίλλια 

αύτήπου έτελείωσες ώς τόν πάτο, ήτον μισή κρασί καί 
μισή φαρμάκι.

— Δέν εννοώ τί λέγεις, εΐπεν ό Γεράσιμος α,έ 
προφανή ταραχήν.

— Δέν μέ νοιώνεις, πέρ μπάκο ’ ’Έλα, σινιόρ κόν
τε, γιά νά μέ νοιώσης. Γιά σήκω καί τράβηξε άπ’ 
έκει έκείό τό σκέπασμα.

Ο Γεράσιμος ήγέρθη τής τραπέζης, μή έννοών τί 
θέλει νά τώ είπή δ Συμβολαιογράφος, καί πλησιάσας 
εις τό άνακλίντήριον, άνέσυρε τό πέπλωμα. Άλλ’ εν 
τώ άμα άφήκε φωνήν φρίκης, ώπισθοδρόμησε δύω 
βήματα, καί αί τρίχες ίου ώρθιόθησαν εις τήν κεφα
λήν του. Τό κάλυμμα άνασυρθέν, άνεκάλυύε τής 
Μαρίνης τό πελιδνόν πτώμα.

— Τώρα νά σέ κάμω νά νο^ώσης, εΐπεν δ γέρων μέ 
φωνήν βροντώδη ώς κεραυνόν. Αυτή ητον ή κόρη μου, 
ήτον ο άγγελός μου, αύτή ήτον ή ^ωη δλη μου. "Οταν 
ήσουν ζήτουλας κ’ έκείνη πλούσια, τήν είπες πώς 
τήν αγαπάς, πώς θά τήν πάρης γυναίκα σου, καί ή 
δόλια σέ πίστεψε, καί ξέχασε τόν πατέρα της. καί ξε- 
χασε τό Θεό της διά νά λατρεύη εσένα Αο’ ου 
έπνιξες τον τζίο σου καί έκλεψες τό βιος του, τότες 
ή Μαρίνα οεν σε φαίνεται αρκετά πλούσια, τήν πρσ- 
^Οσες, τήν άφησες ....

— Έγώ, φίλτατε; ...
— Σιωπή ! Τολμάς καί λαλεις ακόμα Τή- Γ. 

δοσες, σε λέγω, καί τήν κυριακή παντρεύεσαι 
Κοντέ Κανινου τήν κόρη. Τήν πρόδοσες, Χ'ν; νΛτη' 
Πήρε φαρμάκι καί πέθανε. Αΐτην εκεί, άσσασινε. Θ; 
λεις νά πάρης τήν καοδιά της νά τήν φας μαζή μ 
το κεφάλι του θειου σου; Πήρε φαρμάκι, ακούς ; Ομως 
«'■•δρας καί γυναίκα άπ’ένα ποτήρι πίνουν. Τό μι 
ήπίεν ή κόρη μου, καί άπέθανε σέ τρεις 0pats 
Το άλλο μισό σέ τό φύλαξα καί σέ τό έπότισα, σιορ



78 ΠΑΝΔΩΡΑ.

κάντε. Εις ρ-'·^ ω?α θά κούος σά/ το κρού- 
στάλο, εις δύω θά ξεσγγ'ζης μέ τά δόντια τά 
κρέατα σου, εις τρεις ώραις θά χρεπάρης ωσάν τον 
σκύλον.

— Μ’ έρσρμάχισες, μ’ έραρμάκισες ! έρώναςεν 
ό Γεράσιμος, ζιΐ οί δρΟσλμοί του ήνεώχθησαν ώς 
σκελετού φοβεροί.

— Σ,ΐωηή, σέ λέγω, εΐπε·> ό Τάπας, ού το πρό- 
σωπον είγεν ούγί άνθρωπίνην, άλλά οαίμονος έκφρα 
σιν. Σ’ έφαρμάκισα, ναι’ μά τούτο είν’ ένας θά
νατος, κ’ ήθελα χιλιους άν μπορώ νά σέ δώσω. 
Γι’ αυτό ετοίμασα καί τούτα γιά τή δούλεψι σου.

Καί άπο τούς κόλπους του έςηγαγε δύω πιστόλια.
— Βοήθειαν! βοήθειαν! εκραξεν ο Γεράσιμος, 

καί έτρεξε προς την θύραν, άλλά την ευοε κλειστήν, 
καί ήρχιτε νά την σείη αέ τάς δύω του χεΓρας.

— Τί φωνάζεις ; πού τρέχεις, πολτρόνε, εΐπεν ό 
Τάπας, τούζων τούς δδόντας. Δέν σέ είπα πώς μία 
ώοα μακουά άπ εοω όεν είναι ανθοιοπος νά σ’ ά- 
κούση; έκείν’ ή πόρτα, τού κακού την σεις. Ειύαΐ 
κιούζα, καί τό κλειδί τό εχω έγοί.

— Τάπα, δΓ όνομα του θεού, δι’ δ,τι άγαπας εις 
-ον κόσμον ! . . . έκραξε τρεμων ώς το φύλλον ό 
Ι'εραΰΊρ-οζ·

.— Ό,τι αγαπώ εις τόν κόσμον ! Βιρβόνε. Ό,τι 
αγαπώ εις τόν κόσμον, αί'το έκεΓ νεκρόν, καί σύ μέ τό 
σκότωσες.

— Τάπα, αγαπητέ Τάπα, εύσπλαγχνίαν.
— Προσευχήσου, σέ λέγω, ’ς τον διάβολο, νά 

έ'λθη νά φορτωθή την ψυχή σου. Άφσε νά δοκιμάσω 
ετούτο τό πιστόλι άν σημαδεύγη καλά.

Καί έπυροβόλησε τρία βήματα μακράν από τό 
θυιζ,ά του, καί ό Γεράσιμος έκτείνας τούς βραχίονας, 
έπεσε νεκρός κατά γης.

— Καλά, πέρ μπάκο, ειπεν ό συμβολαιογράφος 
καταγθο'^ωζ γελών* καί άς έχη τούς έβόομήντα 
τό γερι μσο· Κ.’ αυτό άμμά τό άλλο πιστόλι θά 
τ’ άφήσω παραπονεμένο ; Ίσως ό σκύλος νά μην 
έξεψυχησε, καί μπορεί νά αισθανθή καί τρίτο θάνατο.

Καί μέψυγράν καί αίμοβόρον θηριωδίαν έκένωσε 
καί τό δεύτερον πυροβόλον επάνω του.

"Επειτα δέ, πλησιάσας είς τόν νεκρόν τής Μαρίνης, 
την έφιλησεν εις τό μέτύίπον.

— Κόρη μου, δέν σέ άπάτησα, είπε. Σέ ύποσγέ- 
Οηκα άνδρα νά σέ τόν δώσω. Αί' τον εκεί, σέ τόν 
εοοσα. . . ,

Καί μετά ταυτα, λα>ων την κλείδα από τόν ζόλ- 
Tv0V χοό, κγ άνοίξας την Ούραν, έξήλθε, καί διευθύνΟη 

τήν π«ιν.
Ή νύζ περις του ητον σκοτεινή ώς πίσσα. Τά 

άντίκείμ2'·'® διεκρίνοντο^ αβέβαια καί συγκεχυμένα1 
-ά δένδρα έφαινοντο ώς, γιγαντιαια πτώματα, ζι- 
νούντα άνω Χ«ί κάτω τους ^εκρούς των βραχί07ας> 
καί ό άνεμος συρίζων είς αυτα εμιμείτο δλολυγμούς 
τών άζοθνησκόντων. Μεθ ενός οε τέταρτου πορείαν, 
εύρεν υπό μέγα δένδρο7 περίμενοντα τόν υπηρέτην 
*ου μέ τόν ίππον. '

*0 Συμβολαιογράφος εδωζ.εν είς τόν υπηρέτην ογ

κώδη επιστολήν, καί τώ εΐπεν
— Είς τόνάβοκάτο φισζάλε. Νά τό έχη πριν ξη- 

μερώση.
Καί εν ω ό υπηρέτης διευθύνετο πρός τό Άργοστό- 

λιον, αύτός, άναβάς τόν ίππον, έστρεψε προς την τ.ό- 
λίν τά νώτα, κα· έμακρύνθη ζαλπάζων.

Θ.

'Η ποωία τής ποινική; έκτελέσεως του Ρόδινου ά- 
νέτελλε, καί ό ζατάδιζος ήτον ήδη έκτος τής άχυρίνης του 
κλίνης. ’Ορθιος έμπρός του φεγγίτου τής φυλακής του, 
παρεμόνευε την πρόοδον τού φωτός, καί όταν ειοε 
τόν ήλιον έγερθέντα υπέρ τούς λόφους, τώ απεύθυνε 
οιά τής χειρός ασπασμόν, καί έψίθύρισε*

— Διά τελευταίαν φοράν.
Μετά ταυτα δέ περιέφερε μετ’αγάπης τό βλέμμα είς 

την πεδιάδα, είς τό όρος, επί την θάλασσαν, είς όλα τά 
άντικείυ.ενα όσα έκειντο έντός τού επίτομου οριζοντός 
του, καί έπειτα τό έστήριξεν είς τόν ουρανόν, οπού 
άνέβη καί ή καρδία του επί τών πτερύγων τής προ
σευχής.

Την στιγμήν δέ ταύτην ή σιδηρά Ούρα τής ειρκτής 
του ήκούσθη τρύζουσα επί τών στροφίγγων της, καί 
ό Ρόδινης μεταστραφείς, ειδεν επί τής φλιάς τόν 
δεσμοφύλακα, καί όπίσω αύτου άνθρωπον έχοντα τρα
χύ τό β/έμμα ζα! την όψιν άπαίσιον.

— Είναι καιρός ; έρώτησεν ό 'Ρόδινης.
— Καιρός, άπεκρίθη δ δεσμοφύλαξ. Ό ήλιος α

νατέλλει.
— Καί ανατέλλει ώραΐος, απεζρίθη ό 'Ρόδινης. 

Δέν έζήτησε κανείς να μέ ίοή άπο τό πρωί;
— Μάλιστα, ειπεν δ δεσμοφύλαξ, άλλά διετά- 

χθησαν νά προσμείνουν κάτω. Αν εΐσθε έτοιμος, κα- 
ταβαίνομεν.

__  ’Ετοιμος ; . . · ειπεν ό Ρόδινης. Μάλιστα, 
είμαι.

Καί. δίδων είς αυτόν εν δακτυλίδιον,
— ’Αλλά πριν καταβώμεν, έπρόσθεσε, λάβε αυτό 

είς ενθύμημα διά την άγαθότητα όσην, άν καί δεσμο
φύλαξ μου, έδειξας προς εμέ.

Ο γέρων δεσμοφυλαζ ελαβ=. τοτ& μετά <,ωηροτητος 
τήν χείρα τού 'Ροδίνου κα] την έφερεν είς τά χείλη του.

— Κύριε 'Ροδίνη, ειπεν, ή χειρ αυτή ζ’ έκατομ- 
μύρια άν μ’ ε^ιδε, δέν θά τήν ήγγιζα μέ τά χείλη 

'μου, άν τήν έπίστευα δολοφόνον.
__  Σ’ εύχαριστώ, φίλε μου, ειπεν δ ’Ρόδινης. Η 

πεποίθησή καρδίας ώς τήν έδικήν σου είς αύτάς τάς 
στιγμάς μ’ είναι υπέρτατη παρηγόρία.

’Επειτα δέ, στραφείς προς τόν συνοοευοντα, τόν 
δήμων, *

— Τά ενδύματα μου, τώ είπε, σοί ανήκουν, νομίζω, 
δικαιωματικώς. Είς τόν κόλπον των θά εύρης τό βα
λάντιό'/ μου, περιέχον οσα νά σ αποζημιώσουν οιά 
τούς κόπους σου. Δέν είναι σφάλμα σου άν αυτός 
δέν μ’ είναι ευάρεστος.

Καί βλέπων αυτόν προχωροΰντα μέ σχοινίον είς 
τάς χείρας.
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ν ουρανόν.

τελούντο δ'.’ 
OT:out προς τ( 
άνεμων καί 3ορα ,, r 
εκτεθειμένα επί πολλας ημέρας εις όλων τά βλέμμα

Εις τό μέσον δέ τη: πλατείας υψουτο το άποτι 
παιον ξυλον, καί πλησίον αύτοΰ επί μεγάλης πυρά; 
έβραζεν είς βύρύν λέβητα πίσσα, δι’ ης χρισμένα 
έταριγεύοντο των άπηγχωνισμένων τά πτώματα, δπως

— Τί θέλεις ; τον έρώτησεν ήσύχως.
— Πρέπει, απεκ.ρίΟη αύτος, προσπαΟών νά πραόνη 

την τραχυτγϊτα τήζ φωνής του, πρέπει νά σέ δέσω 
τά γέρ2«, ε'·7αι ορισμός σου.

— Ορισμόν, ο·λε μου, δεν έγω, άπεκρίθη πιζρώς 
μειδιών ό Ρόδινης. Κάμε ο,τι είναι τού χρέους σου

Άλλ’ δ δεσμοφύλαξ έμπόδισεν.
__  ’Αφησε, άφησε, είπεν. Έγεις καιρόν όταν φθα' 

σης έκει.
Ούτω χατέβησαν την κλίμακα της ειρκτής. Άλλ' 

εμπρός τής αύλείας πύλης ό 'Ρόδινης έστάΟη τετα- 
ραγμένος, διότι πρό της φλιας άπήντησε την Αγγελική' 
η μάλλον τό φαντασμα τής Αγγελικής, μή δυναμέ- 
νην νά κρατηΟή εις τούς πόδα; της, καί κρατουμένην 
άο’ ένός μέν από τον πατέρα της, άφ’ετέρου δέ από 
τον γέροντα Νικολόν, τον υπηρέτην του άποθανόντος 
κόμητος, κλαίοντας άμφοτέρους.

Άλλ’ άμα τον είδε πλησιάσαντα ή ’Αγγελική, ως 
δλα τά γαυνωΟέντα ζωτικά ελατήριά της νά ένετά 
Οησαν διά" μιας, έρόίφΟη προς αύτόν, καί κρεμασΟεΐ- 
σα διά των ούω χ,ειρών της από τον ενα του ωμόν, 
ήογισε νά κλαίη σφοδρώς. Συγχρόνως δέ και ό Βο 
ρατης καί ό Νικολός έλαβον τάς δύω του χειρας καί 
τάς έβρεχον καί αύτοί μετά δάκρυα των.

Ό δέ 'Ρόδινης έσφιγξεν άμφοτέρων τάς χειρας μ’ολην 
ζέσιν τής δ·.ακαεστα'της εύγνωμοσύνης, καί διά 

τού βραχίονός του έστήριζε την Αγγελικήν, κινδυ- 
ν^ύουσαν νά πέση καί πάλιν εις τό έδαφος. Ούτως 
ήογισε τήν τελευταίαν πορείαν του, καί βαδίζων αύ- 
τός’ προς τον θάνατον, έφερεν ημιθανή τήν μνηστήν 
του καί τήν παρηγόρει καί τήν ένεψύχου διά των 
λόγων του.

__ Τί φοβείσαι, τή έλεγε, δι' εμέ; Τόν σωματι· 
ζόν πόνον; είναι στιγμής αγωνία. Τόν προσωρινόν 
γωρίσμόν μας;^ εχομεν έδικήν μας τήν αιωνιότητα. 
Ό νυμφ'·κ°’ στέφανος μας άν εμαράνθη πριν ή πλεχΟή, 
φίλη μου> ° άστεριος στέφανο: των μαρτύρων 

περιμένει εις τόν ουρανόν. Μή λόγους, μή δια- 
νοίαζ απελπισίας. Εις τό στέλεχος τής αρετής άν- 
θε~ φ ελπίς. Μή σπεύδης νά έξέλθης τού σταδίου 
-φ- ζωήζ. εΨ·ή όταν σέ καλέση <5 πλάστης σ0Οι κα; 

εγω τήν πεποίθησιν, αί ψυχαί μας θέλουσιν 
άπαντηθή ε'ς το^ κόλπους του.

Αί ψυχαί μας εϊ/αι ψυχή μία, έψιΟυριζεν όλο- 
φυρομένΛ ’Αγγελική· δμου θέλουσιν άναπτε- 
ρωθή ουρανόν. '° - .....  -...... Λ·"

«κΡα ιστών σου οίπλη καταδίκη 

'Η έδική- μου περιμένει εις 
νά χείλη μου. Εις τήν συ'είδησιν των δικα- 

Θέλει βαρύνει.
Ούτως έφθασαν εις τόν άπαίσιον αγρόν, οπού έξε- 

ί θανατικαί αποφάσεις, καί 
ρομερον παραδειγματισμόν, παίγνία των 
η -‘ι των πτηνών, τά Ούυ,ατα εμενον 

ίτα
,ό-

άντέχωσιν εις τήν πολυήμερον έκθεσίν των επί τής 
αγχόνης.

Σπανίως κατάδικος εβάοισεν εις τόν θάνατον ως 
δ 'Ρόδινης, συνωδευμένος υπό φίλων καί συγγενών ώς 
άν έπορεύετο πρός πανή υριν, διότι σπανίως οί κατα
δικαζόμενοι εις τόν ατιμωτικόν θάνατον δεν έπιφέ- 
ρουσι καταισχύνην εις τούς συγγενείς και τους φίλους 
των. 'Όταν δ’ έφθασεν εμπρός τής αγχόνης, ο δήμιος 
έπλησίασε πάλιν νά τω δέση τάς χειρας.

— Μίαν στιγμήν, παρακαλώ, είπεν ο Ρόδινης. 
Καί λαβών έκ τού κόλπου του τήν διαθήκην ήν ει-χε^ 
γράψει καί σφραγίσει την νύκτα, τήν έοωκεν εις τόν 
Β ορατήν.

— Σέ καθιστώ, τω είπεν, εκτελεστήν τής διαθή
κης μου. Άφ’ οΰ άποθάνω, άνοιξε την, καί πρσξε ώς 
διατάττω. Έπειτα δέ, άσπασθείς άλληλοοιαδόχως αύ
τόν, τόν Νικολόν καί τή> Αγγελικήν,

— Σάς ευχαριστώ, είπεν, οτι μοί έδωκατε τό 
τελευταΐον τούτο καί δημόσιον δείγμα τη: εμπιστο
σύνης σας, συνοδεύοντές με καί δεχθεντες τόν ασπα
σμόν μου. Καί τών καρδιών τά ενδόμυχα άν δεν 
έγνώριζεν ό θεός, ή μαρτυρία αύτη ήθελε τω άρκέσει 
υπέρ εμού.

Έπειτα δέ είπε προς τόν δήμιον
— Τώρα είμαι έτοιμος.
’Αλλ’ό Βορα'τηςριφθείςκαί πάλιν εις τάς άγκάλας του,
— Ύπαγε, τώ είπεν, οπού σέ περιμένουν οί άν- 

γελοι τού ουρανού, καί έκεΐ προσεύχου υπέρ ημών, 
οσοι μένομεν διά να κλαύσωμεν ολίγον καιρόν ακόμη, 
καί έπειτα νά σ’ ά'-ολουθήσωμεν.

Ο Νικολός τον ένηγκαλίσθη καί εκείνος, καί ήθέ- 
λησε μέν νά όμιλήση, αλλά τά δακρυα έπνιξαν εντε
λώς τήν φωνήν του.

Τέλος ή Αγγελική έναγκαλισθεϊσα, αύτόν ώς ή 
μήτηρ ένανχαλίζεται ιό παιδίον διά νά τό προφύλαξη 
άπό έπικείυ.ενον κίνδυνον, δέν ήθελε ν’ άποσπασθή άν 
καί δίς έπροχώρησεν ό δήαιος.

— Όχι, έλεγε, δέν θά επιβάλετε χ-^·* τΟν 
άθώον. Θύμα άν θέλητε, ιδού λάβετε με. Δέν θά τόν 
πλησιάσετε

Αλλ ό αξιωματικός δ επιτετραμμένος τήν έζτέλεοιν 
τής ποινής, έλθών τότε προς τόν Βοράτην, τ. 
κάλεσε ν’ άποσύρη τήν κόρην του, καί νά τή πα^’α- 
^“ηση οτι είναι ατοπον ευγενής κόρη νά έ> . Οηται 
κατά τούτον τόν τροπον εις τού δημοσίου τά β εμ 
ματα.

Η Αγγελική ηχούσε τούς λόγους τούτους 
Ατοπον ! εζραξε, λησμονούσα πασαν -.·>:■ - ■ 

ή?7 τυστολην της. Τον φονεύετε, καί λεγίτί ;· 
είναι ατοπον ! Δέν είναι αστεϊσμός τούτο, ει^ι . 
κτη αλήθεια. Ιόν φονεύετε ! ^χ·> ^έν θά τό7 ~ : υ 
σετε, ή θά μέ θανατοίσετε πρότερόν του-

Αν δέν μαζρυνθή, είπε παλιν ο αξιώματα ,; 
προς τον Βοράτην, λυπούμαι, αλλα θ άναγκατΟ»·? 
διατάξω δύω στοατιώτας νά τήν άποσύρωσίν.

Ο Ροδίνης ερριψε τότε βλέμμα άγανακτήσεα>ς πρ.ί< 
τόν αξιωματικόν^ έπειτα δέ αποθετών τελευταΐον α
σπασμόν εις τό μέτωπον τής Αγγελικής,
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— ’Έγε υγείαν, τη είπε, καί τήν άπωΟησεν ό ιδ’.ος, ' 
έν ω ό πατήρ της Χαί ο Νικολος, ένώσαντες τάς δυ- ι 
νάυεις των, τήν άπέσυρον.

Συγχρόνως δ’ό δήμιος, διά νά βραχύνη τήν σκηνήν, ■ 
πλησίασα; εις τον 'Ροδίνην μέ τον 6ανάσιαον βρόχον, 
τω είπε νά κλίνη τήν κεφαλήν. ι

’Αλλά κατά ταύτην τήν στιγμήν ήζούσθη μακρόΟεν ; 
φωνή εναγώνιος. ί

— ΣταΟητε, σταθήτε ’
Καί έοάνη τρέχων, ο είσαγγελεύς προς το μέρος ( 

τής καταδίκης. j
— Διά το ονομα του Θεού σταθήτε, έπανέλαβεν , 

άσθμαίνων καί κινών έγγραφά τινα εις την χεΐρά του, ί 
άμα έφθασε.

' —’ Τί είναι ; τί έγινε ; έρώτησαν διά μιας χίλια 
στόματα, καί οι άζιωματικοι, και οι πρώτιστοι των 
παρευρίσκομένων τον περιεκυκλωσαν.

*— Σταθήτε, έπανέ/αβε πάλιν ως φοβούμενος μή 
δεν τον έννόη αν. Ό Ρ.δίνης απολύεται, ό ‘Ρόδινης 
είναι αθώος.

Καί έπιδείξας εις τον αξιωματικόν διαταγήν τού 
Ποοέδρου τού δικαστηρίου, άπήτησε νά τω παραδοθγ 
ό κατάδικος. Ό αξιωματικός έσπευσε χωρίς τίνοσ 
δυσκολίας νά εκπλήρωσή τήν διαταγήν, καί ό 'Ροδίνης 
εσοιγξε τήν χεΐρατού είσαγγελέως, καί άνοίξαςτάς άγ- 
κάλας του, περιέκλεισε το τριπλοΰν σύμπλεγμα τού 
πενθερου του, τού πιστού υπηρέτου, καί τής Άγγελί 
κής ήν οί δύω έκράτουν. Καί ό μέν Βοράτης τον 
έφίλησε περιπαθώς εις τήν κεφαλήν-

__ _ Μας άπεδόθης, υιέ μου, έλεγε. Λοιπον ύπάρ- 
γει δικαιοσύνη επί τής γης.

Ο δέ γέρων Νικολος έπεσεν εις τά γόνατα καί κά· 
μνων τοίς τον σταυρόν του, έλεγε , μέ φωνήν επίσημον, 

__  Μ έγας ει σύ, Κύριε, καί θαυμαστά τά έργα σου’ 
Ή ’Αγγελική όμως έκυριεύθη από σπασμόν ολο

φυρμών τόσον σφοδρόν καί τόσον επίμονον, ώστε ή- 
ναγκάσθησαν νά τήν μετακομίσωσιν εις τήν οικίαν 
της, δπου έπεσε κλινήρης, καί ύπέστη πολλών ήμε 
ρών ασθένειαν. Όλον δέ το παρευρισκόμενον πλήθος, άν 
καί μή γνωρίζον τάς αιτίας, άνευφήμησεν δμως χει
ροκροτούν, διότι, άν ή αγάπη των Κεφαλλήνων προς 
τόν δολοφονηθέντα -νέροντα έκινησεν εις ύπέρτατον 
βαθμόν τήν άγα -άκτησ-ν αύτών κατά τού υποτιθεμένου 
καί, ώς ένομ.ιζον, άποδεΓχθέντος φονέως του, αλλά τον 
'Ροδίνην ήγάπων καί έτίμων έπίσης ολοί κοινώς, καί 
υ,ετά μεγίστης χαράς ήκουον ήδη ζτ{ είναι αθώος.

Ό δημόσιος συνήγορος ώδήγησε τον αιχμάλωτόν 
του εύθεΐαν εις το δικαστήριον, δπου, προειοοποι- 
Jfi-'ντες οί δικασταί. εΐχον συνελθεί «ίς έκτακτον συν- 
εΜ«σιν. Λα£ών 8έ τί. λόγο,

__  Κύριο’ οικαστα·,^ ειπεν, ο πάνσοφος Θεός είναι 
μόνος αλάνθαστος. Μονού Εζεινου ό οφθαλμός διορα 
πανταγόυ καί πάντοτε την αλήθειαν ή δέ ανθρώπινη 
κρίσις είναι άκροσφαλ^· Αλλα χρέος μας κάν ebat, 2ταν 
τέλος δ-.ά τής άχ/ύο: τήν αναζαλυπτωμεν, νά τήν δια- 
ζηρύττωμεν ςεντορίως. Ανέστεΐ/α, καθ ο εχω δικαιω- -Γ , ,
μα, τήν ./ 1 / ·, ν τής καταοικης τού κυρίου ΡΟισίνου,|ρωμ£νας £πί του στήθους, καί μέ στέφανον άνθεων εις 
κατ’ άοειν / τού προέδρου, διότι νέαι περιστάσεις ανακα |τήν κεφαλήν.

λυφθεΐσαι άποδεικ.νυουσι τήν δίκην άνίσ'χυρον, καί δέν 
θέλω, ώς δέν θέλετε βεβαίως έπίσηο, νά πέση επί τάς 
ζεφαλάς μας καί επί τάς κεφαλάς των τέκνων μας 
τού αθώου τό αίμα.

Μετάτό προοίμιον δέ τούτο, ο έζίνησε του δικαστή- 
οίου τήν έκπληξιν, άνέγνω έπιστο/ήν προς αυτόν τού 
Συμβόλαιό; ράφου Τάπα, Ίταλιστί γεγραμμένην, ής 
έπεται ή μετάφρασις.

• Κύριε δημόσιε συνήγορε, Ή μαρτυρία ήν έδωζα 
εις τό δικαστήριον περί τού θανάτου τού Κόμητος 
Ναννέτου ήτον ψευδομαρτυρία. Ή διαθήκη τού κό
μητος υπέρ τού ’Ροδίνου είναι ή μόνη γνησία. Ή άλλη 
υπέρ τού ανεψιού του Γερασίμου είναι πλαστή. ’Εγώ 
τήν έπλασα, συνεννοηθΛίς μέ τον Γεράσιμον, διότι μ’ 
είγεν ύποσχεθή οτι θά νυμφευθή τήν κόρην μου. Εις 
άπόδειξιν, άς έξετασθή τό βιβλίον τής καταχωρίσεώς 
μου, δπου ή διαθήκη αυτή όέν έσημειώθη, ούτε ύπάρ- 
γει ή ύπογραφή τού κόμητος, ώο απαιτεί ή τάξις. 
Ό Γεράσιμος, έγων άντικλείδιον τού οίκου τού Ο-ίου 
του, έμβήκεν εις αύτόν διά νυζτος, ήπείλησε τόν 
γέροντα οτι θά τόν φονεύση, καί τόν έβίασε νά τω 
ύπογράψη τήν ψευδή διαθήκην καί έπειτα, διά νά μή 
δυνηθή ό κόμης ποτέ νά καταμαρτυρήση αύτού, 
τόν έπνιξε μέ τά προσζεφάλαια τής κλίνης του. Ίίγ- 
ζλείο) επιστολήν τού Γερασίμου, δπου είχε τήν άφρο- 
σύνην νά μοί έμπιστευθή έγγράφως τήν πράξίν του. 
Μή ζητήτε ματαίως τόν φονέα, ή, άν τόν ζητήσητε, 
άπέλθετε εις τό ύποστατικόν μου εΐςΛιβαθόν. ’Εκεί θά 
εΰρετε τόπτώμά του μόνον. Εγω θά προλάβω τήν Οείαν 
δίκην καί τού δημίου τόν βροχον. Μετά μίαν ώραν 
θά τόν φαρμακεύσω μέ τόν οί ον τής τραπέζης μου, 
καί θά τω συντρίψω τήν κεφαλήν μέ τήν σφαίραν του 
πυροβόλου μου, διότι ή πάτησε τήν θυγατέρα μου, καί 
τήν έθανάτωσε διά τής προδοσίας του. Εκεί θά εΰ- 
ρετε καί τήν άθλίαν νεκράν ^αποδώσατε τη τά χρι
στιανικά καθήκοντα. Είναι θύμα άθώον. ’Εμέ μή μέ 
ζητήτε. Όταν λάβητε τήν επιστολήν μου δέν θά είμαι 
εις Κεφαλληνίαν.

Μετά τήν άνάγνωσίν ό είσαγγελεύς παρέοωχε τήν 
έπιστολήν ταύτην μετά τής εις αυτήν έγκεκλεισμένης 
εις τόν πρόεδρον του δικαστηρίου, καί ως μόνον συμπέ
ρασμα καί επίλογον προσέθηκε,

__  Ζττώ τήν άπό)υσιν τού Ροδίνου.
Τό δικαστήριον άπεσύρθη προς διάσζεψιν, καί μετ’ 

ολίγον έπανελθόν άπεφηνατο, οτι θεωρεί τόν Ροδίνην 
άθώον καί άπολύσιμον, ότι όμως πρέπει νά διαμείνη 
ύπό κράτησιν μέχρις ου ζητηθή καί δοθή από τόν Αρ
μοστήν ή έπιχύρωσις τής εκτάκτου ταύτης άναδικιας.

Συγχρόνως ο ή αστυνομία μετέβη είς τήν αγροικίαν 
τού Συμβολαιογράφου είς Λιβαθόν.^ Εις τήν μεγαλη- 
τέραν αίθουσον εύρεν έστρωμένην ακόμη τήν τράπε
ζαν, καί κεκαλυμμένην μέ τού δείπνου τά λείψανα, 
άπό τό έν μέρος αυτής «ί; τό αίμά του τ® 
πτώμα τ°5 Γερασίμου ήκρωτηριασμενον, άφ ετέρου 
δέτής τραπέζης είς τό άναχλιντήριον νεκράν τήν Μα- 

_____ Γ.- z .. ’ρίναν, ώς νύμφην έστολισμενην, με τας χεΐρας εσταυ- 
, τήν έ/.τέλεσιν τής καταδίκηζ τού κυρίου Ροοίνου,Ι ρωμένα. 

Ιιήν κεα
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Το δικαστήριον, νομίσαν οτι ή οικοιοσύνη έπρεπε 
νά λάβη πλήρη την εφαρμογήν της, έδικασε τον Γε
ράσιμον καΐτοι νεκρόν, καί τον κστεδίκασεν ώς πλα* 
στογραψο7 καί πατραλοίαν. Τό πτώμα του έπομε'νως 
εκομ'-σΟη εις τον τόπον τής καταδίκης, ένεβα'φη εις 
ζέουσαν πίσσαν, και έκρεμάσθη εις την άγγόνην, οπού 
διέμείνεν επί ενα μήνα, ταλαντευόμενον υπό των άνε'μων, 
φοβερόν Θέαμα διά τούς κατοίκους του Α ργοστολίου, 
οΓτ'.νες διερχόμενοι εμπρός του, άπεστρέφοντο καί έκα- 
μνον τον σταυρόν των.

Η δέ Μαρίνα ένεταοιάσθη μετά πομπής, διότι ή 
περίς-ασις τής αύτοδηλητηριάσεώς της, δέν ήτον γνω
στή. Όλη ή πόλις συνώδευσε την εκφοράν τής νέας 
καί ωραίας κόρης, καί έκλαυσε τό θύμα του κακούργου. 
Μετά των λοιπών δέ την συνώδευσε καί ή Ουγατηρ τού 
κόμητος Κανίνου, Λουκία, φορούσα ένδύματα με?ανά, 
■χά όποια ποτέ δέν κατε'θεσεν από τής ημέρα: εκεί 
νης, διότι άπεσύρΟη διά τό έπίλοιπον τής ζωής της 
εις μοναστήριον.

Ό περιορισμός τού Ροδίνου ήτον προς έχπλήρωσιν 
τύπου μάλλον ή πραγματικώς, διά τούτο ένηργήΘη 
μετά τις ενδεχόμενης έπιεικείας, καί κατ’ εκλογήν 
αύτοΰ του ίδιου εντός τής οικίας τού Βοράτου, δπου 
ή ασθένεια τής ’Αγγελικής τον εΐχεν ύπό έκουσίαν 
καί πολύ αύστηροτε'ραν κράτησιν ή ό νόμος. JJ έπι- 
κύρωσι; τής άν αδικίας δέν άπήντησεν ούδεμίαν δυσκο 
λίαν έξ αιτίας των ιδιαιτέρων περιστάσεων τής δίκης 
ταύτης, καί τώ διεχοινοίθη έπισήμως καθ’ άς ημέρας 
εΤχεν άναλάβει καί ή ’Αγγελική. Ό γάμος των έπομέ- 
νως έτελέσθη γωρίς άναβο/ής, καί αμέσως μετά ταύτα 
άμφότεροι μετά τού Βοράτου έγκατέλιπον διά παντός 
τήν Κεφαλληνίαν, τόπον απαίσιων καί θλιβερών εν
θυμήσεων δι’ αύτούς, καί κατωκησαν μίαν των εμπο
ρικών πόλεων τής Εύρώπης, δπου ό 'Ρόδινης κατε'στη 
εις τών έπισημοτέρων καί γενικώς τιμωμένων εμ
πόρων.

θ.

Κατά τά πρώτα έτη τής Ελληνικής έπαναστά- 
σεως ενθυμείται έκαστος γέροντα έπτανήσιον ^ακεν- 
δυτην> δ^τις περιεφέρετο εις τάς πόλεις καί τά στρα
τόπεδα, φερων πήραν εις τούς ωμούς, καί εις τά 
ρυπαρά του ένδύματα έχων προσερραμμένα έμπρόςκαί 
δπίσω πτερά πετεινών, ούράς κυνών, καί άλλα άλ- 
λόκοτα_ 7:Ροσ«ρτήματα, τοίλ ~α/ά/ο/< tr y γ 
Αυτός ήτο^ πανταγού τό παίγνιον τών στρατιωτών, 
οί'τινες έκαγχαζον εις τά άσεμνα σχήματά του καί 
τούς άνοήτους λόγους του, καί εις ανταμοιβήν τω έρρι- 
πτον τά κοκκαλα από τάς τράπεζας των. ’Ενίοτε ή 
παραφροσύνη του έκορυφούτο εις μανίαν, δτε μάλιστα 
συνέπιπτε νά ίση α-μα. Τότε άφρονες λέξεις έξήρχοντο 
τού στόματός του.

— Γράσου, μωρέ κόντε, ήκούετο λέγων. Σφίξε, 
σφίξε καλά, νά σκάση δ παλαιόγερος. Κοίταξε' τον? 
Γουρλώνει τά μάτια ό πόβερος. 'Ρούφηξέ τον άμμάτά 
μάτία νά μή πεταχθοΰν απάνω σου. Αί κανάλια ? Τό 
έσφαξε τό άσπρο μου περιστέρι’ "Α μπέστία ? φαρμάκι

τό πότισες τό γλυκό μου άρνί ? Πιέ, Γεράσιμε, σ’ την 
υγεία τού Διαβόλου ? ο τζίος σέ τό κέρνα. Φωτ^ά καίει 
τά χερία μου, Γεράσιμε, καί τήν γλώσσά μου! Νά 
πλύνω τά χεριά μου εις τό αΐμά σου ’ νά ρουφήξω τά 
μυαλά σου νά δροσισθώ.

Τό πρόσωπόν του, όταν έπρόφερε τάς καταχθο
νίους αύτάς φαντασίας, έλάμβανεν εκφρασιν θηριώδη. 
Οι αγροίκοι στρατιώται όμως έκάγχαζον άκούοντές 
τον, καί τον παρώξυνον νά τάς έπαναλάβη, άν και 
ήξευρον δτι άμα έξήρχετο τής φοβέρας ταύτης κρί- 
σεως, άπεσύρετο έξηγριωμένος, καί έπί δύω ημέ
ρας δέν έφαίνετο πλέον.

'Ο ελεεινός ούτος επαίτης ήτον ό Συμβολαιογράφος 
Τάπας. Μή έχων τήν ανδρείαν νά υπομείνη εις τήν 
πατρίδα του τήν αμοιβήν τών πράξεων του, τον θά
νατον διά τής αγχόνης, κατέφυγε τήν φριχτήν εκείνην 
νύκτα τής δολοφονίας τού Γερ’ασίμου εις τήν Έλ- 
λάοα, ελαφρώς μόνον τό ονομά του μεταβαλών εν
ταύθα οε, υπό τής εριννύος τής συνειδήσεώς του οί- 
στρηλατουμ,ενος, καί εις τάς αίματηράς φαντασίας 
του καί εις τήν θλιψιν του διά τήν στέρησιν τής θυ- 
γατρός του άποπνίξας τό λογικόν του, περιήλθεν εις 
τήν οίκτράν εκείνην χατάστασιν, ήτις είναι τής θείας 
έκδικήσεως τρομερόν παράδειγμα, καί ε’πανάληψις τής 
τιμωρίας τού Κάϊν.

Οταν δέ, μετά τήν άλωσιν τού Μεσολογγίου, ό Κα- 
ραΐσχος έξεστράτευσεν εις τήν Στερεάν, όπως εκδίκηση 
τήν μάρτυρα ταύτην πόλιν, ό γέρων Κεφαλλήν εύρί- 
σκετο μεταξύ τών υποζυγίων τοδ στρατοπέδου, καί 
ουν^πεσε νά παρακολούθηση απόσπασμα ριφθένάπότάς 
τυχας τού^ πολέμου προς τήν Άκαρνανικήν παραλίαν. 
Περί τήν δειλήν ήτον, δταν, μετά μίαν τών συνήθων 
εκρήξεων της μανίας του, άποσυρθείς παραφόρως του 
στρατοπεοου, περιεφερετο εις τά ορη τυχαίως. Άναβάς 
οε με ταχύτητα αίλουρου πετρώδη ράχιν, ήτις ύψουτο 
εμπρός του, ευρέθη εις τό χείλος καθέτου κρημνού, ου 
η βάσις εις βάθος διακοσίων ποδών έ’τρυζεν ύπό τήν 
άενναον προσβολήν τοίν κυμάτων. Τό βλέμμα τού 
Τάπα έξετάθηέπίτό Ίόνιον πέλαγος, καί έπίτού λαμ- 
πρώς φωτιζόμενου ορίζοντος τής δύσεως ειδεν άντιχού 
του ίσχυρώς άναφαινομένην τήν Κεφαλληνίαν, καί ή 
καρδία του έσχίρτησεν ώς μέλλουσα νά διαρ'ραγ’τ, όταν 
προσέβαλε τάς βψεις του τό γνωστόν σχήμα τών κο
ρυφών τού Μεγάλου Βουνού.

, Μαρίνα μου, Μαρίνα μου, έκραξεν, έτρεγα τον 
χοσμον να σε ^ητώ. Έτρεξα τάς νύχτας καί τάς r~ 

ετΡε-^ τί*ς κοιλάδας καί τά βουνά. Εδώ λοι
πόν ήσουν,^κόρη μΟυ? Ζα| έπρόσμενες ’ Μή ·Λ- 
έρχομαι, έρχομαι.

Καί εν βήμα προσχώρησε προς τό δραμ« ' ' : 
καρδιας του· αλλά τό βήμα τούτο ήτον έπί τού βα
ράθρου, καί τό άφρίζον κύμα έσβυσε κα; τάς r..;.. . 
του συνειδοτος του, καί τούς πόνους τού, Χαί τήν .... . 
μην του.

A. Ρ. Ρ.
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ΘΩΜΑΣ ΒΑΒΙΓΚΤΩΝ ΜΑΚδΙΑΙΪΣ.
Ύπό Κ. Π.

»

«

»

Ό άνήρ ούτος, οστίς ητο μέχρι προ ολίγου εις των 
υπουργών τής ’Αγγλίας, έξέδωκε, προ δεζαοκτό) πε
ρίπου μηνών, τό πρώτον μέρος ιστορικής συγγ^αρής 
μεγάλης, έπιγεγραμμένης Ιστορία της Άγ^.Ιίας 
άτό της εις τον θρόνον άναΰάσεως Ιακώβου του BC'J . 
Οί δύο έκδοΘέντες τόμοι ετυχον θαυμαστής, ^αθ’ 
άπαντα τον πολιτικόν καί τό? ριλολογικον κόσμον, 
οεξιώσεως. Ο συγγραρεύς, διά τάς πολλά; αύτου 
σχέσεις καί το μέγα αξίωμα, ήδυνήθη ν’ άντληση, 
εντε τη Αγγλία και έν τή άλλ.οοαπή, άπο πηγών 
αίτινες έμειναν μέχρι τοΰδε εις πάντα άλλον α
πρόσιτοι. *Εχων δέ άνά χειρας τοσουτον πολύτιμον 
ύλην, άνέδειξε, περί την χρήσιν αύτής, δύο προτε 
ρήματα σπανίως άπαντώμενα εις τον αυτόν άνθρω 
πον’ την ποακτικήν του πολίτικου άνδρός εμπει
ρίαν, καί την φραστικήν του ριλολόγου ικανότητα· 
προς δέ τούτοις καί άλλην τινά διπλήν επιτήδειό 
τητα, έ’τΐ σπανιώτερον ύπό του αύτου πνεύματος κατε- 
γομένην’ τό έκ περιιοπής καθοραν έμβριθώς τά πράγ
ματα καί τό έκ του έκ σύνεγγυς άκριβολογειν χαριέν 
τως περί αυτών. Μάλιστα δέ ηύδοκιμησε περί την 
λαμπράν, τήν άμερόληπτον 
νισιν τού 
μονεύτων άνδρών. 
εκείνη περίοδος, 
μόνον ί 
τό; γρώματος καί φρονήματος' 
νησε βαθειαν έπίσης έντυπωσιν 
πολιτείας τής άρκτωας ’Αμερική 
εις τήν Γερμανίαν, 
ήν συντονωταται 
τά πνεύματα 
Ης οποίας < 
'•'ήσας έν Λειψία

γει δικαιότατα, 
πών

τούτο έργον. Η ιστορία του μεγ 
μαστοτάτου κράτους τής οίΛνυμ 
άπό μικρά; μέν χωράς δρμι>)με/077 
απείρων, έχον δε τήν έκτασίν το 
καί τού 'Ρωμαϊκού, νεμεται έκτος 
τάς τέχνας τού νεωτέρου πολιτισμού, 
θεοίαν ί'^'^μια/ άγνωσ-ον είς 
ου'ς> πρωτεύον καθ’ δλα^ συγχρόνως, 
ούναμιν, π/.οΰτον, καί τή7 ελευθερίαν·,
καί τήν ποΛΐτ.κΓ:7Χαιτ02 π0Χεμ0υ 
όνομα, και τά τής ειρκνης άγαθα· επι δε τούτοις, κα
τά τήν βιομ/,^ανία/ ε μπορίαν,^ τήν ποί-
ηο ν χαί τήν »πιστήμ';'’'» ζατ οΐζον^ ηθη κα| 
άπό S-ηροιά-ίης φιλοπατρίας παραγομενον κοι
νόν τ:·ί. επί δέ πάσιν, ή ιστορία τή; "χωράς

τήν επαγωγόν έξειζό- 
γαραχτήρος των πολυάριθμων άξιομνη- 

όσους έχει ν’ ά-αφέρη ή ιστορική 
Καί ταύτα δεν συνομολογοΰνται 

ύπό όλων των ’Αγγλικό)'/ έοημερίδων παν- 
τό βιβλίον έπροξέ- 
είς τάς δμοσπόνδους 
ς, εις τήν Γαλλίαν, 

καίπερ έκδοθέν εις έποχήν καθ’ 
πολίτιζαί μέριμναι άπασγολούσι 

! Ό δέ τήν Γερμανικήν μετάορασιν 
δεύτερα ήδη γίνεται έκδοσις) ©ιλοπο- 

καθηγητή.-, Φρεδεριζος Βυλάϋς, 
©τι « απανταχού γης, πας ό άγα- 

άνάγνωσιν διδασζουσαν μεν τον νουν, έπσί- 
ρουσαν δέ τό φρόνημα, ζρατύνουσαν δέ τήν ψυχήν, 
Οέλγουσαν οέ τήν καρδίαν, δέν δύναται ειμή νά 
διεξέλθη επωφελώς καί εύσροσύνως τό άριστον 

'ίστου καί θκυ 
οικουμένης, το όποιον, 

/, άρ'/εΐ τόπων 
Μ αζεοονιζού 
τουτου ολας 
έτι δέ έλευ- 
τούς άρχαί- 
χατά τε τήν

» ήτις κατέστη ή πατρίς τής συνταγματικής έλ-υ- 
» Οερίας καί κατόρθωσε να συνάψη τό μέγιστον 

» μέτρον τής προσωπικής ανεξαρτησίας μετά τής 
" νομίμου μέν τάξεως, μετά τής ίερότητος δέ τού 
» δικαίου, των ηθών καί τού θρησκεύματος, μετά 
» τής έμπειροτάτης δέ ο αχειρίσεως των πολιτικών 
• πραγμάτων ή ιστορία αυτή παρίστησι βεβαίως 
» άντίκείμενον λόγου περίεργότατον καί άξιον τής 
» γραφίδος αριστοτέχνου άνδρός* επέτυχε δέ τοι- 
» ουτον τόν Μακωλαΐϋν, οστις, οια το εργον αυτού

» τούτο δύναται νά καταταχθή εις τήν σειράν των 
» μεγίστων τής Αγγλίας ιστοριογράφων, έ'χων προς 
« τά πλεονεκτήματα τών ένδοξων έκεινων προχα- 
» τόχων, τήν πείραν, τά βοηθήματα και τήν επι- 
» στημονικήν πρόοδον τών καθ ημάς χρονων· °

'() Θωμάς Βαβιγκτοιν Μακωλαίϋς εγεννηΟη τω 
1800- ΙΙροαχθείς δέ εις τήν ήλ’κίαν, ενησχοληθη χυ- 
ρίως περί τήν νομικήν έπιστήυην, άλλα συγχρόνως, 
κατά τό παράδειγμα τοσούτων επιφανών άνορών τής 
πατρίδος αύτου Σκωτίας, ένέκυψεν εις τήν σπουδήν 
τής ιστορίας, τής εύεπείας καί έν γίνει παντός ο,τι 
δύναται νά διδάξη εις τόν άνθρωπον τό άληθές καί 
τό καλόν’ ώστε ού μόζον εις το νομιχον σταοιον
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διέπρεψεν, αλλά ονοα,αστότατος κατέστη καί εις τον 
οιλολογικόν κοσμον, ώς εις των δραστηριωτέρών, 
των ευφυέστερων καί των σοφωτέρων κριτικών του 
έν Έδιμβούργω, τη τζρωτευούση της Σκωτίας, έκδιδο- 
μένου περιωνύμου περιοδικού συγγράματος Edin
burgh Review. Πολλαί δέ των πραγματειών δσας, 
περί παντοίας ύλης, κατεγώρισεν έν τώ περιοδικώ 
έκείν&) συγγράμματι, έξεδοθησαν καί ίδια, εις 3 τό
μους, τώ 1843. Τώ 1830 έξελέ/θη βουλευτής 
καί άπέδειξεν έαυτόν ενα των πρώτων της Άγγλι 
κης βουλής ρητόρων, μάλλον δέ ύπήρξεν δ μόνος 
σγεδδν αύτής ρήτωρ, εις την κυρίαν, εις τήν κλα
σικήν του ονόματος έννοιαν. Επειτα διέτριψεν επί 
τινας ένιαυτούς εν τή Ινδική, ό)ς μέλος του dvoj- 
τάτου δικαστηρίου, μή έπανελθών έκεϊΟεν εις τήν 
’Αγγλίαν είμή έν έτει 1838. Καί ώς λυρικός δέ 
ποιητής απέκτησε πολλούς θιασώτας. Άνήκων δέ, 
ώς προς τά πολιτικά φρονήματα, εις τήν των λε
γομένων Ουΐγων μερίδα, περιελήφθη, επί τής τε
λευταίας συγκροτήσεως του Ούϊγικου υπουργείου, έν 
αύτώ ώς γενικός ταμίας τού στρατού’ βραδύτερον 
όμως, άποτυχών είςτάς βουλευτικάς έκλογάς, παρητήθη 
του άξιώαατος εκείνου. Το δέ πολιτικόν φρόνημα κατ’ 
ούδέν έθόλωσε τήν ειλικρίνειαν τής ιστορικής του αν- 
δρδς άληθείας' τούτου αποδείξεις πολλας καί τρανάς 
φέρει τό περί ου ό λογος εργον.

Οί έκδοθέντες δύο τόμοι περιλαμβάνουσι δέκα κε
φάλαια. Τό πρώτον περιέχει τά κυριώτερα τής 
’Αγγλικής Ιστορίας από τής 'Ρωμαϊκής εποχής μέ
χρι τής έν έτει 1.CG0 γενομένης παλινορΟώσεως τής 
των Στυαρτιδών βασιλείας. Τό δεύτερον εκθέτει έν 
έκτάσει δπωσοΰν τήν βασιλείαν τού Καρόλου βου} 
1660-1685. Εις τό τρίτον είκονίζονται ή πολι- 
τειογραφική, ή ήθική, ή κοινωνική κατα'στασις τής 
’Αγγλίας έν έτει 1685. ’Από δέ . τού τετάρτου άρ· 
γεται κυρίως τό ιστορικόν στάδιον τό οποίον μελε
τά νά δίατρέξη ό συγγραφεύς, καί μέχρι τού δέκα
του κεφαλαίου εκτίθεται έκτενέστατα ή τρίετής περί
που βασιλεία τού ’Ιακώβου Β®0·, του πεσόντος διά 
τής έν έτει 1688 γενομένης μεταπολιτεύσεως.

Τό σύγγραμμα τούτο έπρεπε νά μεταφρασθή όλό- 
κληοον εις τήν γλώσσαν μας υπό άνδρός κατέχοντας 
τήν νεωτεραν ιστορίαν, καί ιδίως τήν Αγγλικήν. Άλλ’ 
ή Πανδώρα, μή έ’χουσα τοιαύτην άζιωσιν, θελει πε- 
ρίορισθή να Ζαταχωρίση, από τού προσεχούς φυλ
λαδίου ®ρχ°ρενη, περικοπήν τινα μόνον του ιστο
ρικού τουτου αριστουργήματος, τή-ζ των
ε.-ττά ικανήν νά δώση εις τούς άναγνω
στας έννοιαν περί τε τής τέχνης του συγγραφεως 
καί περί ενός ^ών περιεργοτόρων γεγονότων εξ έκεί 
νων όσα παρεσκευΟσ«ν τήν Αγγλικήν μεταπολιτευσιν 
τού 1688 εντους.

ΔΙΑΠΛΟΥΣ ΟΪΡΑΓΓΟΪΤΑΓΚΟΪ ΕΚ 
ΒΟΡΝΕΟΥ ΕΙΣ ΛΟΜΙΝΟΝ.

Φθάσαντες εις ’Ιάβαν, λέγει δ Κ. ’Αβελ, άφή- 
καμεν τον Ούραγγουτάγκον πάντη ελεύθερον, μέχρι 
τής προπαραμονής τής έπιβάσεως του επί τού πλοίου, 
τού μέλλοντος νά μεταοέρη αύτόν εις ’Αγγλίαν. 
Ενόσω ήτον απεριόριστος, δέν έδοκίμασέ ποτέ νά φύ- 

γη· απεΟηριώθη όμως όταν τον έ'βαλον εντός μεγα'- 
λου κλωβίου, κατασκευασθέντος επίτηδες. Αμα 
είδεν ότι εύρίσκετο εντός δεσμωτηρίου, έδραζε τάς 
κιγκλίδας, καί τάς συνετάραξε σφοδρώς διά νά τάς 
σπάση’ αλλά πεισθείς ότι δέν έδύνατο νά τάς συν- 
τρίψη όλας όμού, ήρχισε νά δοκιμάζη άνά μίαν, έως 
ού εδρών τινα εύθραυστον, τήν κατεκερμάτισε, καί 
έφυγε. Ζωγρηθεις μετ’ ολίγον, μετεφέρθη έπί τού 
πλοίου, όπου τον έδεσαν δι’ άλύσεως, τήν όποιαν κα· 
τορθώσας νά λύση, έ'τρεχεν επί του καταστρώματος 
σύρων αύτήν. ’Επειδή δέ συνεποδίζετο, τήν έτύλιξε 
περί τό σώμα του, καί άφήκε τήν άκραν κρεμαμένην 
επί των ώμων του- άλλ’ ίδών μετά μικρόν δτι έπι
πτε, τήν έκρα'τει διά των όδόντων του.

Μή κατορθώσαντες νά τόν συλλα'βωσι, τον 
αφήχαν νά περιφέρεται έλευθέρως, καί μετ’ δλί- 
γον συνοίκειωθείς μεθ’ όλων των ναυτών, τούς 
υπερεβη κατά τήν ταχύτητα των κινήσεων* τύν κα- 
τεδιωκον πολλάκις άναβαίνοντα εις τά κατάρτια, 
και παιζοντες μετ’ αυτού τον έδιδον άφορμάς νά 
αναπτυσση τήν έπιτηδειότητά του. Συνήθως διέφευγεν 
ως πτηνόν τάς χεϊρας των κυνηγούντων αύτόν οσάκις 
όμως έβλεπεν δτι ήτον πανταχόθεν περικυκλωμε'νος, 
ηρπαζε σχόινίον κρεμάμενον, καί άπαιωρούμενος 
εκινεϊτο μέ μεγίστην ταχύτητα. ’Ενίοτε έτάραττον 
οι ναΰται τό σχοινίον μέ τόσην σφοδρότητα, ωστ έ- 
φοβούμην μή πέση· άλλ’ αύτός έκρατεϊτο, τόσον 
ήσαν δυνατοί οί μυώνες του. Όταν ήτον εύθυμος, 
έστέκετο ολίγον πλησίον εκείνων οίτινες τόν έκυνή- 
γουν, άλλ’ άμα κατώρθονε νά κτυπήση τίνά έξ αυ
τών μέ τόν πόδα του, ήρχιζεν έκ νέου νά τρέχη.

Έν όσω ήμεθα εις ’Ιάβαν, κατέλυεν επί δένδρου, 
πλησίον τής κατοικίας μου" τό δ’ εσπέρας ήτοίμαζε 
τήν κλίνην του, περιπλέκων τά μικρά κλαδία του* δεν- 
°ρου, και σκεπαζων αυτά μ.έ φύλλα. Τήν ημέραν έ· 
κοιμάτο^ πρηνης, εχων τήν κεφαλήν έκτος τού χραβ- 
οάτου, οιά νά παρατηρή τί γίνεται υποκάτω* όταν 
οε έβλεπε τινα φέροντα οπώρας, κατέβαινε διά ·*α 
ζήτηση. Ανηρχετο πάντοτε εις τό δένδρον του πε^ 
ουσίν τού ήλιου, ή μδλλον δταν ήτον χορτα'^νςς· 
εσηκονετο τήν αύγήν, καί έπεσκέπτετο ε'κείνους 
οίτινες τον έοιδον συνήθως τροφήν. r

Ενόσω τόν έπετήρουν οί ναυται, έφαινετο. 
Φθρος ώς πρός τζνας ^κρούς πίθη*ας σντας επί .. 
πλοίου* αλλά μίαν των ήμερων «θέλησε να ^ίψη εις 
την θαλασσαν κλωβίον περιέχον τρεις έξ αυτών, ■ · 
τούς εΐχον δώσει τροφάς, έξ ών δέν είχε λάβει 
αύτός τό μερίδιόν του. 'Αν καί δέν έλάμβανε σχέί
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τος 
opca. 
του,

πεπταμένα, έτρεχεν 
ματος, εκλεπτε .

μετ’ αύτών, έν δσω ητον πρό των οφθαλμών μας, ύπω- · 
πτευόμην οτι ήτον, δσον έφαίνετο, αδιάφορος ώς ■ 
προς αυτούς. Μίαν ημέραν είδοποιηθην οτι επαιζε 
μεταξύ των σχοινιών καί των καταρτίων, μετά τίνος 
άξενος έκ των μικρότερων. "Οταν εφθασα οπού ητον, 
τον εύραν έξηπλωμένον επί τίνος ιστίου, καί ημιεσκε- · 
πασμένον παρετηρει μέ πολλήν σοβαρότητα τά πηδη- ι 
ματα του πίθηκος πηδώντος άνωθεν αύτου, άλλ’ έπί > 
τέλους, άρπάσας την ούράν του, έπροσπάθει νά τον 
περίτυλίξη μέ το σκέπασμά του. Ό πίθηξ, μη νο- ■ 
στιμευόμενος τό είδος τούτο τής αιχμαλωσίας, · 
τόν έξέφυγε καί έπανέλαβε τά πηδήματα του. Αί 
μετά τών πιθήκων σχέσεις του ήσαν σχέσεις ανώ
τερου προς κατώτερον, διότι δέν έπέτρεπεν εις αυτούς 
ποτέ ν’ άστειεύωνται μετ’ αύτου, δπως καί οί παι- 
δες του πλοίου. Καί όμως οι πίθηκες εύχαριστοΰντο 
πολύ νά παρευρίσκωνται δπου καί αυτός, καί τόν 
έπεσκέπτοντο δσάκις ήσαν ελεύθεροι. Παρατηρητέον 
δέ ότι δ βαθμός τής ο’κειόιητός των, διέμενεν δ αυτός 
εξ αυτής τής πρώτης ήμερας τής συνεντεύξεώς των.

Ό Όραγγουτάγκος αύτός ήτον έν γένει πραότα 
άλλ’ δταν τόν ήρέθιζέτις, ή οργή του δέν είγεν 
Ήνοιγε τό στόμα του, έδείκνυε τούς όοόντας 
καί εδακνε παν τό προστυχόν. Πολλάκις έπεί- 

σθημεν οτι άν ήτον όν λογικόν, ήθελε γενει αύτό- 
χειρ. ’Οσάκις έζήτει πορτογάλλιον καί δέν τω έδί- 
δετο, μας έξεκώφει μέ φωνάς όξυτάτας, καί άνέβαινεν 
ώς ααίνόμενος εις τούς ιστούς· έπιστρέφων δέ μετ’ 
ολίγον, έπροσπάθει νά έπιτύχη του ποθουμένου. 
’Εάν δέ καί πάλιν άπετύγχανεν, έκυλίετο ώς παιδίον 
ώργιαμένον έπί του καταστρώματος, καί έφώναζεν 
άδιακόπως’ έπειτα έσηκονετο, καί μεταβαίνων εις τό 
άλλο μέρος του πλοίου, έγίνετο άφαντος. Όταν κατά 
ποώτον ιδομεν την απελπισίαν του αύτήν, ύπεθέ- 
σαμεν Ο'νΐ έ'πεσεν εις τό πέλαγος· αλλά μετά πολ” 
λάς έοεύνας, τόν εύρήκαμεν υπό τάς άλύσεις.

Τό ζώον τούτο δέν κάμνει μορφασμούς δποίους 
οί άλλοι πίθηκες, ούδ’ είναι έκδοτον εις τάς αύ- 
τάς μηχανουργίας. Ό όραγγουτάγκος μας ήτον 
ώς έπί τό πλειστον γλυκύς, σοβαρός, μάλιστα δέ 
καί μελαγγολικός. Όσάκις εύρίσκετο πρώτην φο- 
οάν μεταςυ ζώων, περιέφερε βλέμματα ανήσυχα, 
καί έδύνατο νά μείνη ώρας ολοκλήρους εχων τήν 
κεφαλήν κεκαλυμμένην μέ τήν χεφά του* εάν δέ τόν 
^ΟΓτενοχωρ00^ παΡα~°λυ αί εξετάσεις των, άνεχώρει 

συνεσταλμένος εις άλλο μέρος’ ή πραό- 
του έφανερονετο απο τήν υπομονήν μεθ’ ής ά- 

νεί7ετ0„, συν^5,λ’ ·.· δέν παρωργίζετο πλήν
Ρσάκίζ ήσα? f'7'1 ^εφευγε πάντοτε τούς ύ-
όίΐστας ε,·ε\αν7^ας πολύ τούς περιποι- 

ζ«ί σχεδόν 
£?; τό πλευράν των, και από την αγαπην του, έπλ 
σίαζβ πολλάκις τας χεϊρας των εις τό στόμα του. 
Ό ύποναυκΛηρος, δστ'.ς ήτονο φιλτατός του, επειδή 
τόν έδιδε τό ήμισυ τής μεριοος του, τόν έμαθε νά 
τρώχ*) κογ_λ<®Ρ40ν’ ^τον κράτηση τις
• V/ γέλω-ι ά του όταν τόν έ'βλεπε πίνοντα ούτω καφέν 

«ολλήν σοβαρότητα. Ώς ιστορικός όμως όφείλων

νά ειπω δλην τήν αλήθειαν, δέν πρέπει ν’ αποσιω
πήσω, οτι μέ δλην τήν προς τόν ύποναύκληρον εύγνω- 
μοσύνην του, δ ήρως μας εκλεπτε συχνάκις τό ρα- 
κίον του.

Μετά τόν ύποναύκληρον, έγό) ήμην ό μάλλον εύνους 
του ούραγγουτάγκου* μέ παρηκολούθει έπί του πΙ.οίου, 
δσάκις μάλιστα άπεσυρόμην είς τόπον παράμερο? 
διά νά άναγνώσω’ αφού δέ έβεβαιόνετο οτι τά θυλάκιά 
μου οέν περιειχον τίποτε διά νά φάγη, έξηπλόνετο 
προ τών ποδών μου, έκλειε τούς οφθαλμούς, καί τούς 
ήνοιγεν ένίοτε διά νά παρατηρή τί κάμνω.

Είς ’Ιάβαν ήσχολειτο προ πάντων είς τό νά πήδα 
έπί τών δένδρων, από κλαδιού εις κλαδιον, καί νά 
άναβαίνη έπί τών δωμάτων έπί οέ τού πλοίου, έπρο- 
τίμα νά κρεμαται από σχοινιών, χαί νά παίζη μέ τά 
παιδία’ τά έπροκάλει δέ, κτύπων αύτά έλαφρώς όταν 
διέβαΐνον πλησίον του, έφευγεν ακολούθως πήδων, 
καί ενίοτε έστέκετο διά νά τόν συλλάβωσι. Μετε- 
χείρίζετο συγχρόνως καί τάς χειρας καί τούς πόδας 
καί τούς δδόντας του. Έκ τών σκιαμαχιών τούτων 
έσυμ.πέρανον οτι δσάκις έμαχετο πραγματικώς, 
έπροσπάθει πρώτον νά ρίψη τόν αντίπαλόν του, οτι 
τόν έσφιγγεν ακολούθους μέ τούς πόδας καί τάςγεί- 
ράς του, καί οτι έπί τέλους τόν έδακνε. Κατά τόν 
οιάπλουν, έκοιμάτο συνήθως έπί μεγάλου πανίου, 
μέρος τού οποίου έ'συρεν επάνω του ως εφάπλωμα. 
Όταν έστρωνε τήν κλίνην του, έφρόντιζε μέ πολλήν 
προσοχήν νά κατασταίνη δμαλωτάτην τήν έπιφάνειάν 
της. ’Ενίοτε, διά νά τόν παροργίσω, έκαθήμην εγώ 
πρό αύτου είς τό στρώμά του* άλλ αύτός έσυρε μέ 
ορμήν τό πανίον διά νά σηκωθώ. Έάν όμως ήτον 
πλατύ ώστε νά χωρή καί τούς δύω, τότε άνεπαύετο 
ήσύγως πλησίον μου. Έάν όλα τά πανία ήσαν άνα- 
--------- 2'---------------- , άναζήτησιν άλλου έφαπλώ- 

τά υποκάμισα τών ναυτών, πολ- 
λάζις δέ καί τάς σινδόνας των.

Όταν έφθάσαμεν είς τό Ευελπι άκρωτήριον, έ'πα- 
σχε πολύ άπό τό ψύχος, καί μάλιστα τό πρωί, όταν 
κατέβαινεν άπό τά κατάρτια. Συνειθισμένος είς τό 
φλογερόν κλίμα τού ανατολικού αρχιπελάγους, έρ- 
>ίγα καθ’ όλα του τά μέλη’ έτρεχε προς τούς φί
λους του, έπιπτεν είς τάς άγκάλας των, καί τούς 
περιέπτυσσε δυνατά διά νά θερμανθή’ όταν δέ τόν άπέ- 
βαλλέ τις, έφώναζε γοερά.

Είς ’Ιάβαν έτρωγε σχεδόν μόνον οπώρας, τίνάς 
τών οποίων ήγάπα περιπαθώς. Ήγάπα έπίσης καί 
τά ώά, άτινα έτρωγε χανδόν, καί είς άναζήτησιν τών 
οποίων περιεφέρετο πολλάκις μόνος του. Επί τού 
πλοίου, ή δίαιτά του δέν ήτον τακτική’ έτρωγε 
παντοΓα φαγητά, καί πρό πάντων κρέας ώμον' ύπερ- 
ηγάπσ τό ψωμίον, άν κ’ έπροτίμα τάς όπώρας. Είς 
’Ιάβαν, επινε μόνον νερόν, ενώ, έπί τού πλοίου, τά 
ποτά του ήσαν ποικίλα οσον καί τά φαγητά του. 
Έπινε τέϊον καί καφέν, καθώς κ«ί κρασίον, καί 
μίαν ημέραν έδειξε πόσον ένοστιμευετο τά οινοπνεύ
ματα, κλέψας φιάλην ρακ-ου. Είς Λονδΐνον, έπινε 
κατά προτίμησιν ζύθον καί γάλα,

Όσάκις έπροσπάθει νά ευχαρίστηση τήν λαιμαργίαν
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ΤΟ ΣίΙΗ.ΉϊΟ^Ι ΤΗΣ ΑΙΕΛΣΒΕΡΓΜΣ.
11 περιγραφή ιιετεψράσϋη έκ του Λγ-

γ.ΐίκοΰ. ’Εγράφη Χαί μας έκοιχοπυίήθη υπό
χεαε κυρίας, ητι< πο.Ι,Ιά ετί] διέτριψε μεταξύ ή- 

χαί είναι- γνωσΐ'η c^c 0.1/μ· των ^Ιθηχώ^ τηχ 
κοινωνίαν’ τά <^' άνό^-υμα αυτής συγγράμματα. 
ci.-τ^κτησαν (ρήαην εις την 'Αγγ.Ιίαν όιά την χά- 
per ταΰ ϋ^ουςτων^ χαί ύ'ιά τό ΰψυς καί τη>· τόλμην 
των ΐόεών ιο)ν.

Μεταξύ Τεργέστης Β:ε'ννης κειται ό νομος 
της Καρνιόλης, γνωστύς διά τάς φυσιχά; του χαλ- 

του, παρετηρουμεν το φυσικόν του πνεύμα* δυση- 
□εστειτο οσάκις οεν τον έδίδετο αμέσως δ,τι έπε- 
Θύμει, και έτρεχε κατόπιν μας από τής μιας εως 
τής άλ)»ης άκρας τού πλοίου, διά νά τό λάβη. Σπα- 
νίως ανέβαιναν εις το κατάστρωμα χωρίς νά έχω 
οπώρας ή άλλα ήδύσματα εις τά θυλάκιά μου, καί 
τότε εις μάτην έπάσχιζον νά μή μέ Γοη τό άγρυ- 
πνον ομμα του* ενίοτε μάλιστα, διά νά τον άποούγω, 
ήτοιμαζόμην νά άναβώ εις τό μεγάλον κατάρτιον 
άλλ’ αύτός, προλαμβάνων μ ένεπόδιζεν, ή μ’ έπρό 
φθάνε. Μ’ έσφιγγε δυνατά επάνω τού καταρτιού μέ 
τούς δυω πόδας καί την μίαν χεΤρά του, ένω μέ 
την άλζην ελαφυραγώγει τά θυλάκιά μου. Πολλάκι< 
ά'έβαινε πολλά υψηλά, καί κρεμάμενος εις σγοινίον 
έ'πιπτεν άπροσδοχήτως επάνω μου. Εάν δέ, μαντεύων 
τούς σκοπούς του, ήτοιμαζόμην νά καταβώ, έσύρετο 
μέ άπαραδειγμάτιστον ταχύτητα, καί μ’ έπρόφθανεν 
εις τά καρχήσια* άλλοτε εύεον μέ την άκραν σχοινιού, 
πορτονάλλιον, καί άνωθεν τού μεγάλου καταρτιού τό 
διεύΟυνον προς τό μέρος οπού εύρισκετο* ένω δέ έ- 
πλησίαζε νά τό /άβη, τό άνέσυρον παρευθύς. Μετά 
πολλούς αγώνας μάταιους, ήλλαζε σχέδιον μάχης* 
έπροσποιέΐτο ότι δέν τον έμελλε πλέον περί τού πορ- 
τογαλλίου. άπεμακρύνετο, άνέβαινεν αργά αργά εις τά 
σχοινιά, καί έπειτα, διά πηδήματος άνελπίστου, ήρ- 
παζεν αίονης τό σχοινίον άο’ ου έκρέματο τό πορτο 
γάλλιον* άλλ’ εάν, προλαμ.βάνων, -άνέσυρα τό σγοι- 
viw, άπηλπίζετο, έπληττε τον αέρα μέ φωνά; όςειας 
έρρίπτετο επάνω μου, μ’ έσφιγγε δυνατά, έωσοΰ είτε 
βιαζων με, είτε συνΟηκολογών, κατέκτα τό άντικείμε- 
νον τώ> επιθυμιών του.

Εις δύω περιστάσεις διαφόρους, τον εϊοον φοβη- 
θέντα φόβον μέγαν. Μίαν ημέραν ήμεθα πλησίον τής 
νήσου τής Άναλήύειος, όταν μάς έτερον οκτώ χελοινας· 
αύτό; αμέσως άνέβη εις τόσον ύψος εις όσον δέν εΐ- 
γεν εως τότε άναβή, καί έκεΐθεν παρετήρει τάς χε 
λώνας* τά μακρά χείλη του, κρεμασθέντα έ'τι πλέον, 
εφαίνοντο ως ρύγγ,ος κυνός- έφώναζε παραδόξως, καί 
ή φωνή του (ομοίαζε συγχρόνως μέ γρύλλισμα χοίρου 
καί με κρωγμ0ν ίερακος. Μετά τινα ώραν κατεβη εις 
Τό κατάστρωμα· αλλ έξηκολούθει νά ρ’πτη βλέμ
ματα λοβά επί των γ ιλωνών, και νά ίσταται μακράν.

Ό δεύτερος του φόβος προήΛθεν απο την θεάν αν
θρώπου γυμνού, λουσμένου εντός τής Θαλασσής.

λονάς,' καί γνωστότερος διά τό σπήλαιον τής Άδελ- 
σβέργης. Έπιθυμούντες νά έπισκεφθώμεν κιί νά πζ- 
ρατηρήσωμεν τό υπόγειον τούτο άντρον, άνεγωρή- 
σαμεν έκ Τεργέστης από πρωίας* επειδή δίχως ή 
αμαξά μας έπροχώρει βραδέως, ώς συμβαίνει συ
νήθως κατά την μεσημβρινήν Ευρώπην, εοθάσα-χεν 
εις Άδελσβέργην την επιούσαν, όιανυκτερεύστντες εις 
Πρεουάλδην, πλησίον του ορούς όπου κείται τό 
σπήλαιον. Εις Πρεουάλδην μάς ώοήγη-αν εις κα
τάστημα οπού καταγράφονται τά όνόμ.ατα των πε
ριηγητών, καί πληρόνεται ύφ’ έκαστου μικρά τις 
ποσοτης, προσδίωρισμένη εις έπιδιόρθωσιν τής οδού, 
τής μετά μεγίστης δυσκολίας κατασκευασθείσης εν
τός τού σπηλαίου. Ενταύθα μάς έδοθησαν οδηγοί, 
των οποίων τό ένδυμα, καταλληλότατον διά τον 
κάτω κόσμον όντίνα έπρόκειτο νά έπισκεφθώμεν, 
έδιδεν εις αυτούς ήθος καταχθόνιον, έπειδή ήτον όλό- 
μαυρον. Τήν έντύπωσιν ταύτην κατέσταινον πολύ 
ζωηροτέραν αί μεγάλαι λαμπάδες, τάς οποίας πε- 
ριέφερον άκαταπαύστως τήδε κάκεϊσε, καθώς χαί 
αί άγριαι χειρονομίαι, καί αί βροντώδεις καί δύσηχοι 
οωναί των, όμιλούντων γλώσσαν άκατάληπτον, διά
λεκτον ουσαν, ώς μάς ειπον, τής Σλαυικής. °Εκα- 
στος αυτών άνέλαβε τήν φροντίδα ενός έξ ημών, καί 
έβάδιζε πλησίον τού όδηγουμένου, διά τής πετρώδους 
καί δύσβατου όδου τής φερούσης προς τήν είσοδον τού 
σπηλαίου, ήτις είχε σχήμα πύλης καμαρωτής, και 
ήτον ήνεωγμένη έπί του βράχου, πολύ ύπεράνω μέρους 
άποζρήμνου. Φθάσαντες εις είδος τι πλατείας, ίό'ομεν 
έν των πρώτων θαυμάτων του περιέργου τούτου σπη
λαίου* από τό ύώος όπου εύρισκόμεθα, έολέποαεν τάς 
πλήρεις χάριτος περιστροφάς του Πεύκου, ποταμού 
άοκετά μεγάλου, οστίς, κυλίων μέ ταχύτητα τά 
άφθονα καί χρυσαυγή υδατά του διά τής μακράς 
κοιλάδας δι ής ειχομεν διαβή τήν προτεραίαν, φθάνει 
εις τήν υπώρειαν, έκει δέ, τρεπόμενος άποτόμως 
διευθύνεται προς τό σπήλαιον, καί άποχαιρετίζων ά- 
νελπίστως πάλιν τό γλυκύ φως τό χρυσ.%ον τά σπιν- 
Οηρίζοντα κύματά του, καταπίπτει όρμητικώς εντός 
βαθέως καί σκοτεινού βαράθρου τό οποίον δέχεται 
χ αίνον αυτόν, υποκάτω του μέρους δθεν έαελλε νά 
είσέλθωμεν εις τό σπήλαιον, καί γίνεται άοαντος 
εντός τής αχανούς εκείνης αβύσσου. Αλλά τό ανεξή- 
γητον τούτο φαινομενον δεν είναι τό μόνον άξιο* 
θαυμασμού· ίσου καί άλλο πλέον άκατάληπτον α
φού το ^εύμα διατρεξη μέρος ικανόν τού σπηλαίου, 
γίνεται δλως οιολου άφαντον, καί δέν αναφαίνεται 
πλέον έπί τής γης. Πώς άπορροφάται τοσαύτη πο
σοτης υοατος ; πού βαραθρούται; τούτο με -'; 
στηριον μέχρι τής σήμερον. Μία μόνη λύσις αυ ; 
παρουσιάζεται, αλλά καί αύτή έπαυξάνει μάλλο·. 
την απορίαν. Είκοσι μίλια σχεδόν μακράν τής χ - 
οελσβεργης, απαντάται φαινομενον τωόντι 
θαυμασμού- μέγας ποταμός άναβλύζει πολλά παρα '· 
ξως, όχι ρυάκιον σκοπεΰον νά προσλάβη ξενα ύλ'ατ ν 
εις τούς κόλπους του, άλλ άληθης και πολυν δυμω·* 
ποταμός, δστις συγκροτεί αμέσως ρεύμα, καί περί- 
δίνεϊται άδιακόπως μ-χ,?- θαλάσσης. Έάν παρα:



ΠΑΝΔΩΡΑ.S6

γΟώαενδτζ ό ποταμός ούτος, δστις ονομάζεται Τί- 
ιζαβος, είναι δ ταρταρωθείς Πεύκας, άναπηδών λαΰρος 
εις την γην, πρέπει τότε νά ύποθε'σωμεν οτι τό σπη- 
λαιον έγεί τοιαύτην εκτασιν, ώστε νά καταπληχΟη 
καί η πλέον θερμουργός καί άεροβάτις φαντασία.

Ή είσοδος κλείεται διά μεγάλης πύλης σιδηράς, 
προ της οποίας ητον την στιγμήν εκείνην συσσωρευμέ- 
νον απόσπασμα του Αύστριακού ς-ρατου, σκοπόν έγον 
νά είσέλθη καί αύτό εις τδ σπήλαιον, καί άναμένον 
τούς αξιωματικούς του. Ή σύμπτωσις ήτον εύτυ- 
γεστάτη’ διότι, έπειδή έκαστος αύτών έκράτει λαμ
πάδα, ήθέλομεν παρατηρήσει καθαρώτερον τον υπό
γειον κόσμον. ΔιελΟόντες διά μέσου αύτών, έφΟά 
σαμεν εις την πύλην, της οποίας άπεσύρθησαν τά 
σίδηρα καί οί μοχλοί, άφοΰ δέ είσήλθομεν, ή πύλη 
εκλεισεν έκ νέου μέ κρότον, είδοποιήσαντα ήμας 
ότι έγωρίσθημεν από τόν κόσμον των ζώντων. 
Χ Κατά πρώτον εύρέθημεν έντός μικρού υπογείου, 
δπου ίοομεν δύω εισόδους σκοτεινάς, μίαν έκ δε
ξιών, καί άλλην έξ αριστερών. Οί οδηγοί μάς έλα- 
βον τότε από τάςχεϊρας, αλλά μέ τρόπον δεικνύον- 
τα, ότι δέν ήμεΟα πλέον έλεύΟεροί νά βαδίζωμεν 
κατ’ αρέσκειαν όταν μάλιστα τραπέντες πρός άρι- 
στεράν, καί βυθισθέντες εις τά σκότη, ήσθάνθημεν 
τούς πόδας μας ολισθαίνοντας επί του καθύγρου 
εδάφους, έθεωρήσαμεν άναγκαιότατον νά παραδο- 
θώμεν εις την έξουσίαν τών οδηγών, οιτινες, έχον- 
τες την έξιν τούνά περ,ιπατώσίν εις τδ χάος έκεινο, 
ν.άς εσυρον μέ ταγύτητα. Μετ’ ολίγον έξέλειψε καί 
-ή τελευταία άκτίς του φωτός. Πνοαί άνεμου υ
γρού κ’ΐ ψυχρού προσέβαλλαν τό πρόσωπον, ζόφος 
βαθύς καί αδιάκοπος μάς έπεκάλυπτε πανταχόθεν, οί 
δέ οφθαλμοί μας, συνειθισμένοι εις του ήλιου την 
λάμψί'6 εκλείοντο αύτομάτως οσάκις άπήντων τό 
μικρόν φώς τών δύω λαμπάδων, τών μοναδικών τού
των αστέρων μας, έν τώ μέσω της φρικτής έχείνης 
νυκτός. Έπλανήθημεν ικανήν ώραν χωρίς νά δια- 
κρίνωμεν κάνέν άντικείμενον άλλ’ έπι τέλους, οί 
οδηγοί έστάθησαν, και ε^ροσκαλεσαν να παρατη- 
ρήσωμεν τά περί ημάς. Υ’πηκουσαμεν, και βαθμηδόν, 
συνειθίσαντες εις τό όηλαφητον εκείνο σκότος, ίοο
μεν άμυορώς θέαμα, δύσκολον νά περιγραφή. Έφαί- 
νετο ότι εύρισκόμεθα έντός ευρυγώρου άλλα μυστη
ριώδους βασιλείου, οπού ή νύξ, έξορίσθείσα άπό την 
ύφήλιον, έγκαθίόρυσεν άνενοχλήτως τόν αιώνιον θρο- 
νόν της· θ' οδηγοί, ^μεταβαίνοντες ένθεν κάκεισε, έπρο- 
σπαθουν νά μας δωσωσιν ιδέαν τινά του άτελευτήτου 
εκείνου σπηλαίου Καί τωόντι, έφαίνετο οτι ήτον ά- 
--'ραντον κατά τε τήν εκτασιν καί τό ύψος, ένώ 
υό>^ εφθ«7£7 τά<; μας δ φλοίσβος τού 
έέοντοί τΟυ: Λ°3ας,!'·?? ^.οΰ, φλοΐ
σβος υπόκωφος ΡραϊΛωορζ, ανομο1ος Εκείνου τόν
όποιον ήκούσαμεν προ μικρού έκτος τών βασιλείων 
τού Ηλούτωνος- }

Άγο·ύ τ.σ^/.θε τό πρώτον^αίσθημα του τρόμου κα^ 
τηζ έκπλήςεω;·, έμείναμεν εκστατικοί ενώπιον τής 
μεγαλοπρεκ^στάτης άργ'.τεκτονικής του φυσικού εκεί
νου παλατιού, καί τοι βλέποντες αύτό διά φωτός ά-

σθενους. Πέ-ιξ ημών, πανταχόθεν. ίοομεν καθαρώτε
ρον, στήλας σταλακτίτου παμμεγίστας, λεύκάς ώς 
χιών, άπηωρημένας καί δισλαμπούσας έν τώ σκότει 
πολύ ύπεράνω τών κεφαλών μας, καί έξέστημεν 
συλλογισθέντες οτι ό χρόνος μόνος ύπήρξεν ό άρ- 
χιτέκτων τών ογκωδών εκείνων κιόνων λέγω δ χρό
νος μόνος, διότι ίοομεν πολλούς λεπτούς σταλα- 
κτίτας, ώς κηρία πηχθέντα νεωστί, έκαστος τών 
οποίων εϊχεν εις τήν άκραν λαμπρόν κρύσταλλον άπορ- 
ρεύσαντα έκ του ύγροΰ εκείνου, καί περιέχοντα ύλην 
τινά άναλυομένην, έξ ής σχηματίζονται· ή δέ ύλη αύτή, 
συμπυκνουμένη βαθμηδόν, μεταβάλλεται δι’ ενδελεχών 
ρανίδων καί σταλαγμών, διά τής παρελεύσεως έτών 
καί αιώνων, (έπειδή βεβαίους είναι έργον αιώνων^, εις 
τούς εξαίσιους εκείνους καί κολοσσαίους στύλους, ο·'- 
τίνες φαίνεται οτι ύποστηρίζουσι τήν άόρατον του άν
τρου οροφήν. ’Αλλά τής φυσεως ή γόνιμος καί αει
φόρος χειρ, δέν έκαλλώπισε μέ μόνα ταυτα τ’ αρι
στουργήματα τό καταγιογιον έκεινο του Ερέβους· διότι 
οι σταλακτίται αύτοί έχουσι μορφάς παντοειδείς, ποτέ 
μέν μεγάλας καί φρικώδεις, ποτέ δέ λεπτάς καί 
ώραίας, ώς άν έλαξεύθησαν άπό χεϊρα καλλιτέχνου* 
συνδυαξόμενοι δέ μέ τούς ύψικορύφους βράχους, οί- 
τινες ά ορθουνται τραχείς καί φοβεροί άπό βάθη ζο
φερά, ώ: άπό μυχούς μαυρου ώκεανοΰ, παριστάνουσιν 
άλλεπαλλήλως φαινόμενα θαυμάσια καί καταπληκτικά, 
συναπαρτίζοντα ποικιλίαν σκηνών άπερίγραπτον. Πα
ράδοξα καί μυστηριώδη σχήματα ήσαν συσσωρευμένα 
περί ημάς, καί άναρίθμητοι στενωποί καί μεγαλοπρε
πείς πρόδομοι έφαίνοντο εις τά είσέτι άνεξεοεύνητα 
μέρη του σπηλαίου. Ή οδός δι’ ής έπρόκειτο νά προ- 
χωρήσωμεν μεταξύ τών βράχων, άλλου μέν έστη- 
ρίζετο έπί Φυσικών, άλλου δέ έπί τεχνητών αψίδων, 
αίτινες κατεσκευάσθησαν βεβαίως μέ άπειρον δυσκο
λίαν. Ένώ έπροβαίνομεν πρός τά ενδότερα του κα- 
ταχθονίου εκείνου κόσμου, οί οφθαλμοί μας ήπατώντο 
άπό τά αντικείμενα· που μέν ένομίζομεν οτι έβλέπο- 
μεν τάς μαυρωπάς πτέρυγας μεγάλου τίνος ναού, έ'χον- 
τος κωδονοστάσια ύπερνεφή καί γοτθικάς ζωοφόρους, 
που οέ τό θέαμα μετεβάλλετο, καί οί βράχοι παρίς-ανον 
μικροσκοπικόν τι χωρίον μέ κοιλάδας καί λόφους, καί 
πόλεις μακράν κειμένας, χωρίς όμως φωτός, καί που 
δόμοι περιέχοντες αγάλματα έν συμμετρία, έπί βάθρων 
λευκών ώς ήχ,’ών, κατεμάγευον τάς όψεις μας. ’Αλλά 
μεταξύ τών παίγνίων τούτων τής φυσεως, τό ώραιό- 
τεοον είναι τό λεγόμενον rz/c οηιιαΙαΓ^ κατάλευκον 
πραγματικώς ώς σημαία άναπεπταμένη, καί έχουσα 
πτυχάς. έκάστη τών οποίων ειν’ εντελέστατα έσχημα- 
τισμένη, καί παρυφασμένη πρός τάς άκρας μέ γραμ
μήν ξανθήν. Εις τήν άπόκρυφον έχείνην έπικράτειαν 
του Χάους, εΰρομεν δλ.ην τήν τελειότητα τών έργων 
τής φύσεως, τήν οποίαν άπαντώμεν καί εις τά λε
πτότερα φύλλα, καί τά πλέον εύθρυπτα άνθη τής 
γής· ό χρωματισμός έκαστου σταλακτίτου, χαί του 
παραμικροτέρου, ήτον τόσω προσφυής καί ωραίος, 
ώστ’ ένόμιζε τις οτι έξειργάσθη άπό γραφίδα λεπτο- 
τάτην ζωγράφου. Οσάκις τις τών οδηγών έχρουε μέ 
μίκράν ράβδον τινά τών κιόνων τούτων, έξήρχετο ήχος
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κιν-

της οποία, 
ζοοεοας. 
κοιτίδα

έοιζ αυτής, καί κοίλος 
> διά τούς

Ενταύθα συνέρχονται επτακόσιοι ή και 
άνθρωποι κατ έτος, την εορτήν τής Πεν- 

καΐ διά δαπάνης έννεακοσίων περίπου δραχ*

~ινος τά διαυγέστατα 
ληναΐα, ώς εκείνα έφ' 
τού ήλιου, καί
Μικρά τις 
πα 
μή 
μεγίστη όμως

σαμ . , 
είσβαλόντ;
γομεν ιδί 
πάοας των, καί άναπέμποντι 
γαρας. ΈΟαυμάσαμεν τότε ίδόντες διά τής Φωτοχυ
σίας, σειράς απείρους θαλάμων, τούς οποίους ούδ εί- 
χομεν πριν φαντασθή· καί δταν οί λαμπαδηρόροι 
διέβαΐνον δ εΐς κατόπιν του άλλου διά τών στενών 
διόδων, έφαίνετο 
σχισμάδας 
διγώντες,

σαρκδς, άλλα μεταβάλλεται εις ίάνθινον άμα έκτεθή 
εις τό ύπαιθρον· αγνοείται είσέτι μέχρι τίνος δυνα
τοί νά ζήση άνευ τροφής, άν καί οί σοφοί τής Γαλ
λίας καί τής Γερμανίας άφήκαν αυτό άσιτον έπι πολύ.

Είγομεν τελειώσει τό ήμισυ σγεοόν τής οδοιπορίας 
αας, δτ’ έοθάσαΐΛεν εις μέρος του σπηλαίου, ομοιον 
κατά τε το ύψος καί το σχήμα, μ αίθουσαν εύρειαν, 
διεσκευασμένην μέ μεγίστην επιμέλειαν και φιλοκαλίαν 
το έδαφος ήτον ξηρόν καί έσκεπασμένο^ με άμμον 
έδραι ύπήρχον λελαξευμέναι πέ 
βράχος έσχημάτιζεν ώραιότατον δωμάτιον 
μουσικούς, 
πλειότεροι 
τηκοστής, 
μών, φωταγωγούσι την αίθουσαν και συγκροτούσι χο
ρόν. Περίεργον είναι ν’ άκουση τις τούς θολούς εκείνους 
άντηχουντας από τήν αρμονίαν τής μουσικής καί τον 
ρυθμόν τών βημάτων τών χορευτών έαν οέ τό σπη- 
λαιον είναι τωόντι, ώς δοξάζουσιν οί πέριξ οικουν- 
τες χωρικοί, έργον δαιμόνιων καί πνευμάτων κατα
χθονίων, ποσάκις άρα έγέλασαν αύτά ιδόντα τήν 
μωρίαν καί τήν ματαιότητα τών θνητών, εισχω- 
ρούσας καί εις αυτά τής γής τά έγκατα ; Οταν 
έκαθήσαμεν έκει διά νά λάβωμεν μικράν αναψυχήν, βοή 
μεγάλη καί σύμμικτος, άμα δέ καί φώς άφθονον, 
προσέβαλαν τάς άκοάς καί τάς όψεις μας, καί ένομί- 

δτι στρατός δαιμόνων ήρχετο καθ ημών οι 
όμως ήσαν οί Γερμανοί τούς όποιους εί- 
είς τον άνω κόσμον, σειοντες τάς λαμ- 

φωνάς έκπλήξεως καί 

υδατα ήσαν ακύμαντα καί ·α- 
ών αντανακλώνται αι ακτίνας 

πνεουσ-.ν αί γλυκειαι αύραι τής γτ^·.
εφολκίς εσαλεύετο παρά τήν όχθην, δι 

ριψοκίνδυνος έδύνατο νά διαβή εις τό άπν-αντι 
ρθς, καί νά εξερεύνηση τά μυστήιια του σπη'·?'·ου 

Λ - - ή δυσκολία καί μεγαλητεροί
δυνος- δι’3 επαναλαμβάνονται πολλαι Ιστορώ τρα- 
γικαί περιηγητών, οίτινες, τολμήσα·?τ3<ί Οί^ ■ 
πλεύσωσι τήν /.ίμνην, είτε 8έν έφάνη7«^ πλέον, etre 
ευρεθησαν κατακερματισμένο: επί _ ξων ρράχων. Ο- 
?ον τό καθ’ ήμάς, "δέν έοΰνάμεθα πλέον νά ύπάγωμεν 
εις άναζήτηιιν καί άλλων θαυμάσιων. ’Ήμέθα εις 

οτι οοις πύρινος εΐρπεν εις τάς 
άντρου. Καί τοι κεκμηκοτες και 

περίήλθομεν καί πολλά άλλα μέρη, εωσοϋ 
έφθάσαμεν οπού καί τών μάλλον ξίψοκινούνω· ή 
περιέργεια αναγκάζεται νά σβεσθή Αλλ ο,τι ι- 
δομεν ενταύθα, είναι Γσως τό Οαυμαστοτερον έξελύου- 

ηλήν καί στενήν δίοδον, εύρεθημεν εις 
; τά όρια κατεκσλύ- 
Πρό τών δφθαλαω* 
κατεσκευασμένην εκ 

τες απο χαμι 
πλατείαν άπέραντον, 
πτοντο υπό ομίχλης 
μας έκειτο, ώς εις 
βράχων κολοσσαίων, μικρά τις λίμνη ώραιοτ

ακριβή περί τής έκτάσεω 
ούτινος μόνον τό γνωστόν μερο 
ώς ζατώφλιον αύτου. "Οτι τ 
γνωοίζετο πολύ πρότερον, άπεδειχθη από τήν 
μένην πρό τίνος ά-----
οί τοίχοι τής όποιας εΐν’ 
καί έπιγραφός φερουσας ; 
μίχρι τής αρχής τής ι 
Φαίνεται οτι ή είσοδός της 
άλλον ζλόνον δπόγειον. 
εύρέθηί^ «ύτής, ές 
πάντη άγνωστα, καθοίς κοι 
λετό; άπολελιθωμένος, εχων θέσιν άγωνίώντος 
κρατών μ* τών χειρών στηλην ώς δια νά
στηοίχθή· *Ισω^ δυστυχές τι όν, ουτίνος η Λαμπας 
έσβεσθη πΞ?^τασιν, περιπλανηθέν άπηλπι-
συ='νον είί αδιέξοδον εκείνον λαβύρινθον, ευρηκεν
επί τέλους τάφον φρικώδη καί αιώνιον.

’Εντός έλους βαθυ-άτου, εις τά - απόκρυφα του 
σπηλαίου, εύρέθη ® παράδοξος ιχθύς, Πξχύτίνς. 
Τό πεοίεο'Όν τούτο ζώον ήτον πάντη άγνωστον οτε 
άνεκαλυφθη κατά πρώτον it’- τήν άβυσσον έκείνην* 
τοιαύτα: δε είναι αί εξειί του καί ή μορφή του, ώστε 
χατήντησεν άντικείμε'ον πολλών εξετάσεων.^ Είν εκ 
του είδους τών έγχελυων, εχ°7> ώς λέγεται, ενός π0 
μήκος, καί στερούμενον οφθαλμών, ώς άν έπλάσθη επί
τηδες διά νά ζή'είς τήν βαθύσκοτον καί άκατοίζη 
τον εκείνην χώραν τό χ.ρώμά του είναι ως το τής

μεταλλικός μελωδικοίτατος, καί έπηύξανε τό φρικώδες 
τών ποικίλων τού άέρος ψιθυρισμών, τούς οποίους συνε- 
κρότει πρό πάντων δ δλως ιδιαίτερος τρόπος καθ’ ον 
άντελάλει ή ήχ,ώ, αντανακλώμενη από άψίδος εις αψί
δα. καί από βράχου εις βράχον. Λάμψις τις άγρια καί 
αδιάκοπος έγεννάτο από τούς άεννάους σταλαγμούς τού 
ύδατος, ήτις, αγνοώ διά τι, μάς έπροξενει φρίκην και 
τωόντι, ήτον δύσκολον ν’ άποβαλωμεν την ισεαν, ότι 
τό τρομερόν έκεινο άντρο·/ δέν κατωκείτο από όντα 
τεράστια.

Ολίγον μετά ταΰτα έπροχωρήσαμεν* αλλά μετά 
έν ή δύω μίλια, άπητειτο γεννκιότης διά νά προβώμεν 
εις τά ανεξιχνίαστα βάθη· ς οδός ήτον καί δύσβατος 
καί επικίνδυνος, καί άνευ τής συντονωτάτης τών 
οδηγών μας συνδρομής, ηθελομεν ίσως εγκα.αλείψει 
πάσαν δοκιμήν περαιτέρω οδοιπορίας. Καταβάντες διά 
κρημνού ύύηλοτάτου, έφθάσαμεν εις τήν όχθην τού 
ποταμού, ούτινος ό φλοίσβος προσέβαλλε θορυβώδες 
σχερον. καθ’ δσον έπλησιάζομεν, τάς άκοάς μας, έωσού 
κατήντησε πάταγος· τό φώς τότε των Λαμπάδων 
έρ’ριψε τάς ασθενείς του ακτίνας εις τον άφρόν του, και 
μας* έδειξε πώς συνετρίβοντο τά κύματα κατά των 
άκαταμαχήτων ορίων του’ ανελθοντες μετά πολυν 
“όπον εις τήν κορυφήν βράχου άποτομου ,και ολισθη · 
ρού, μετέβημεν εις τό απέναντι μ.£?θζ οι άψίδος φυ- 
σ-κτ- όγδβήκοντα ποδών μήκος έχούσης.

’ '^άρχουσι πολλαι δίοδοι πλάγια:, ευρυχωρο- 
-αται t/.s'v κατά τό φαινόμενο·/, τάς όποιας όμως 
δέ·/ έπεσκέφθη κάνεις μέχρι τής σήμερον διά τό 
δυσποόσιτον αυτών ώστε είναι αδύνατον νά συλλαβή 
τις ιδέαν ακριβή περί τής έκτάσεως τού σπηλαίου, 

ις δύναται νά θεωρηθή 
ό σπήλαιον τούτο έ

ενο- 
άνακάλυψιν αίθούσνϊς μεγίστης, 

έσκεπασμένοί μέ όνόμστα 
χρονολογίαν άπό τού 1213 

. έκατονταετηοίδος, οτε 
έφράχθη άπό σεισμόν ή 
Πλήθος όστέων ορυκτών 
όΐν τινα άνήκον εις ζώα 
όλόκληρος ανθρώπου σκε-
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ά/.ρον κεκόπιακοτες, κϊί τα πέοιλά μας ειγον το- 
σ®5του κατααχισΟη, ώστε παν βήμα ήτον νέα βά- 
oavoc των ποδών μας Η έπάνοδός μας ύπήρξεν 
άρα βραδεία καί επίπονος· καί τόσον είναι αληθές 

δτ: ή ασθένεια τής ανθρώπινης σαρκδς όιαταράσ^οι 
τάς δυνάαεις του νοος, ώστε ολος ό πρώτος μας εν
θουσιασμός ύπεγώρησεν εις τά παθήματα του σώμα
τος μα:, καί τά ιδία αντικείμενα άτινα ε’θαυμάζομεν

π.,δ μιζροΰ, μας έχρη^ίμευον ήδη ώς άπλα σημεία 
-.ή< προόδου μας Λρδς 'τον αν“ κοαμον. Άλλ’ όποιος 
u-rr,ot£v ό τρόμος μας όταν όλ'.γον έλειψε νά σβεσθώσι 
τά αώτα μα: άπό σφοδράν τινα πνοήν ανέμου !’Ανα- 
Λόψ';/-ο· ήθελεν είσθαι τότε ή καταδίκη μας’ διότι 

είναι αδύνατον νά εύρεθή ανευ φωτός ή έξοδος το£ 
άδιεξητήτου εκείνου λαβυρίνθου. ι

’Ανέκφραστος ύπήρξέν ή χαρά μας, δταν άμυδρέ* 
©ώς διετοξευθη έ.ν μ^σω τής βαθείας εκείνης νυκτδς> 
τδ όποιον, αύξάνον ολίγον κατ ’ ολίγον, μας ώδήγη.



ΠΑΝΔΩΡΑ. 89

σεν εις κόσμον ώραιότητος, άνΟέων δροσερών, ζε- 
©όρων γλυκυπνοων, καί αχτίνων ζωοπαρόχων. Τοσού- 
τω σοοδρα ητον ή μετάβασις από του σκότους εις τό 
φως, ώστ’ έτυφλώΟημεν σχεδόν κατ’ άρχάς. Την γην 
έφώτιζε τό κοινόν φως, τό όποιον δε'χομεΘα τοσουτον 
άγνωμόνως καθ’ έκάστην καί όμως μας έφάνη περι- 
βεβ/,ημε'νη χλαμύδα άκτινοβόλον καί πλουσιωτάτην 
Καί τωόντι, μόλις μετά μιας νυκτός άνάπαυσιν εις τό 
πλησιόχωρον πολίχνιον, έπεισΟημεν ότι δεν οιετελου- 
μεν ύπό την επιρροήν ονείρου, ένόσι») έπλανώμεθα εις 
τα σπλάγχνα τής γης.

ΦΡΑΓΚΑΙΝΙΙΪ
Σ^έδιον κα.θ ο διέταζε τηκ ^ωζ/r τον καί 

έ.-τετάχυνε τηκ ηθικήν του βε.Ιτίωσιν.
Άπο τοϋ Αγγλικοί. Έκ τωζ άπομ-ζτ,μονευμάτω» του Φραγκλίνου.

. . . Περί την εποχήν ταύτην συνελαβον τό τολ
μηρόν καί δυσχερές σχέδιον τής ηθικής έμαυτοΰ τε- 
λειοποιήσεως, έπιΟυμών να ζώ χωρίς ούδενός ούδε'πο 
τε σφάλματος, καί νικών οσα έδύναντο νά προε'λΟω- 
σΐν από κακάς κλίσεις, κακάς έ'ξεις καί κακάς σχε'σεις.

Γνωρίζων, ή νομίζων οτι γνωρίζω τό καλόν καί τό 
κακόν, έφρόνουν, ότι έδυνάμην νά πράττω τό μέν καί 
ν’ αποφεύγω τό δε'. ’Α λλά μετ’ ου πολύ άνεκάλυύα οτι 
τό εργον τούτο δεν είναι όσον ένόμιζον εύκολο?, διότι, 
ένω προσεϊχον καί έμερίμνων πώς νά προφυλαχθώ 
από εν σφάλμα, ένέπιπτον αίφνιδίως εις άλλο. Εις 
τάς στιγμάς ταύτας τής απροσεξίας έπεκράτει ή έξις, 
καί ή κλίσις ύπερ,ίσχυε πολλάκις του λογικού. Μέχρι 
τέλους δ έσυμπε'ρανα, ότι μόνη ή θεωρητική πεποίθη 
σις περί του συμφέροντος ο έχομεν νά είμεθα εντελώς 
ενάρετοι, δεν αρκεί δπως μας προφυλάττη από πα- 
ρεκτροπάς, οτι οέ πρεπει πρό πάντων νά ύπερνίκήσω- 
μεν καί εναντίας έξεις, καί ν’άποκτήσωμεν έξεις κα
λάς, καί νά ριξώσωμεν αύτάς έν ήμ?ζ, πρ!ν έλπίσωμεν 
διαγωγή7 κατά πάντα ευθείαν, καί πάντοτε άδιάσεις-ον.

Εις αναγνώσεις μου εΐχον απαντήσει πολλάκις ά- 
παριθμήσει^ Ίθ'·κών αρετών κατά τό μάλλον ή ήττον 
έκτεταμενας, κατά τήν τάσιν έκαστου τών συγγρα
φέων του να περιλαμβάνη πλείονας ή ελασσόνας ιδέας 
ύπό μ!αν ζαζ τ"θν αύτήν επωνυμίαν ούτω τινές εφήρ- 
μοζον τήν λεξιν εις μόνην τήν βρώσιν καί
πόσιν, έν ω άλλοι τήν έξέτεινον είς παν είδος ηδονής, 
όρεξεως, κλισεως, πάθους τής ψυχής ή τού σώματος, 
ώς καί είς αύτην την φιλαργυρίάν καί τήν φιλοδοξίαν. 
Άπεφάσισα λοί^ον, τήν σαφήνειαν προτιμώ?, νά μετα- 
χειρισθώ μάλλον πολλά ονόματα, έφαρμόζων αύτά 
είς όλίγας ιδέας, τ άνάπαλιν, πολλάς ιδέας περι- 
λαμβανομένας εις ολίγα ονόματα. Καί ού'τω συνήνω- 
σα είς δεκατρία ονόματα αρετών παν δ,τι μοί έφαίνε· 
το τότε χρήσιμον ή επιθυμητόν, καί εις έκαστον όνο
μα προσήρτησα άνά έν 6ραχ_ύ αξίωμα, εξηγούν πόσην 
έκτασιν έδιδον εις τήν σημασίαν του.

'Ιδού τά ονόματα τών αρετών μετά τών άξιο>μά- 
των των.

1. ΕΓΚΡΑΤΕΙΑ. Μη τρωγης ώς νά βαρύνης, μή
πίνης ώς νά ίίαλίσθής.

2. ΣΙΩΠΗ. Λέγε μόνον δ,τι χρήσιμον είς τούς
άλλους ή εις σέ αύτόν. Μή περιττός ομιλίας.

3. ΤΑϋΙΣ. Παν πράγμα είς τον τόπον του, παν
, έργο? είς τον καιρόν του.

4. ΑΠΟΦΑΣΙΣ. ’Αποφάσιζε νά πράττης δ,τι πρέ
πει. καί. πράττε αφευχτως δ,τι άπεφάσισες.

5. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ. Δαπάνα μόνον προ; όφελος τών
άλλων ή σου, δηλαδή μή άσώτευε.

6. ΦΙΛΕΡΓΙΑ. Μή σπαταλας τόν καιρρν. Άσχο-
λού πάντοτε είς ώφελιμα’ φεύγε τά περιττά 
έργα.

7. ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ. Μή κακάς προσποιήσεις· φρο
νεί άθώως καί δικαίως. ‘Ομίλει ώς φρονεις.

8. ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ. Μή άδίκει τινά ή βλάπτων
αύτόν, ή αμελών νά τον ώφελήσης ο,τι σέ 
διατάττει τό χρέος σου.

9. ΜΕΤΡΙΟΠΑΘΕΙΑ. Φεύγε τά άκρα. Μή αι
σθάνεσαι τάς προσβολάς μέ τήν ζωηρότητα 
όσης σοί φαίνονται άξια:.

10. ΚΑΘΑΡΙΟΙ ΗΣ. Μή δέχου ακαθαρσίαν ού
τε επί. τσύ σώματοο, ούτε επί τών ενδυ
μάτων, ούτε είς τήν οικίαν του.

11. ΗΡΕΜΙΑ. Μή ταράττεσαι από μικρού άξια,
ούτε από κοινά καί άφευκτα συμβάντα.

12. ΣΕΜΝΟΊ ΗΣ Μή προσβάλης ώς ποός αύτήν
ν - >' , ‘ 1 ούτε σου ούτε των αλ/.ων την συνειοησιν, 

τήν ειρήνην, ή τήν ύπόληύιν.
13. ΤΑΠΕ1ΝΩΣΙΣ. Μίμου τον Ιησούν καί τον

Σωκράτην.
’Επειδή δέ δ σκοπός μου ήτον ν' αποκτήσω ολας 

τάς άρετάς ταύτας, έκρινα ωφέλιμον νά μ ή διασπά- 
σω τήν προσοχήν μου, προσκαλών αύτήν .έ,-.τς συγ
χρόνως, άλλα νά τήν προσηλώ επί τ;·. /ΐαιρόν είς 
μίαν καί μόνην, ήν νά υπερνικώ πριν μζτχΣ'' ε’ς άλ
λην, καί ούτω καθεξής, μέχρίς ου διατρεςω καί τάς 
δεκατρείς κατ’ ιδίαν.

’Αλλά, συλλογιζόμενος ότι ή προηγουμένη κττσις 
τινών έξ αυτών, διευκολύνει τινών άλλων τι-·, έσοι- 
κείωσίν, τάς διέταξα διά τούτο κατά τον π;:. '·-, i· - 
νον πίνακα, καί προέταξα τήν δι—' αύτή
διατηρεί την κεφαλήν ψύχραν καί καθαρός τά; ιδίας, 
δπερ είναι άναγκαίον, όταν πρέπη νά άγρυπ.ώμεν’ 
πάντοτε, καί άδιαλείπτως νά φυλαττώμεθα οπο?; ·. - 
ταπολεμώμεν τά θέλγητρα τών αρχαίων έξεων χαι 
την ουναμιν τών δελεασμών οίτινες μάς πολιορ ·..· 
Αφ ού άπαξ εξωκειούμην τήν αρετήν ταύτην, ή 

^2 έϊ''7ετο πολύ εύκολωτε'ρα. Καί επειδή ·.’ 
επιθυμία μου, έν ώ έπέδιδον είς τήν αρετήν, / αύέη- 
σω συγχρο?ως τάς γνώσεις μου, έννοών οτι είς u 
συνομιλίας διδασκόμεθα περισσότερον διά του <o-iou 
παρά διά τής γλωσσης, έπιθυμών δε νά υπερνικήσω 
καί ήν εΐχον έξιν πολύλογου καί λάλου εύσ^απελίας, 
ή^ις καθίστα τήν συναναστροφήν μου εύπρόσδεκτον 
είς τούς επιπόλαιους τών ανθρώπων μόνους, χατ
. . 3
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ταξα την ως δευτέραν αρετήν. "Ηλπιζον δέ
δτι αυτή μετά της τάζεως9 ήτις επεται τρίτη, ηΘελε 
μοι παρέξει τδν άπαιτουμενον προς έξακολούΟησιν του 
σχεδίου καί των σπουδών μου καιρόν. "Αν κατώρθουν ν* 
αποκτήσω την αρετήν τής άποφάσεως^ αυτή θά μ’ έχο- 
ρήγει τήν άναγκαίαν επιμονήν, δπως αποκτήσω καί 
τάς λοιπάς άρετάς. Ή (>ίχονο[ΐία καί ή φι.Ιε^γία άπαλ- 
λάττουσαί με των τελευταίων χρεών δσα μοι έμενον, 
καί χορηγουσαί μοι άνεσιν καί ανεξαρτησίαν, θά μέ 
καθίστων εύκολωτέραν τήν άσκησίν τής εί.Ιιχ^ινείαι,  ̂
τής δικαιοσύνης^ κτλ. Σκερθείς δέ τότε, δτι κατά 
τήν συμβουλήν των χρυσών επών του Πυθαγόρου, 
ειχον άνα'γκην καθημερινής έξετάσεως έμαυτου, έ
φεδρον τήν έπομένην μέθοδον.

Κατεσκεύασα μικρόν βιβλίον δεκατριών σελί 
δων, έχ,ον έπί κεφαλίδος έκάστης έπιγεγραμμένην 
μίαν των αρετών, άιήρεσα δέ τάς σελίδας δι’ έρυ- 
θρδς μελάνης εις επτά στήλας, διά τάς αντιστοίχους

είδομαοο;, 4νωΟεν έζάατης αί,τών
τά άρχ«« γραμματα ίζαιτης τβ, ήμερων. ’Επξ(τα 
δέ e’,up« εγζαρσ.ους ή δρζζ9„ίους .. ,
ζαί ά,^ εζ^τν,. έγραψα τ· άρχ(χ.
μ·.α; τών αρίτων. Είς οέ τό τετρβγ^, τύ <i„Tlfei. 
χούν εις izsJtvjv των αρετών ζαι των ήμερών, έγρα. 
ρον, ύ/ά πάσαν εσπέρα·', σιά μελάνης, μικράν σημειον 
εις ένθύμησιν του σφάλματος ο ειχον πράζει χατά 
τής ο 7νος ή δείνο; αρετής, ώς επειθόμην υπό τής έ. 
' -ά"· <·)ς τής ΐοίας έμαυτού συνειδήσεως.

των σε.ίίδων.

ΕΓΚΡΑΤΕΙΑ.

Μή τρώγης ώς νά βαρύνης, μή πίνης ώς νά ζαλίσθής.

Έγκ.

Κυρ. Δευτ. Τρίτ. Τετρ. Πέμπ Παρ. Σάβ.

Σιωπ. » * •

Τάξ. « • • » •

Α.πόφ. »

Οίκον •

Φίλε. •r

Είλικ.

Δικ. %
Μ

Μετ.

Καθ.

Ηρεμ

Σεμ.

Ταπ.

’Απεφάσισα λοιπόν ν’ αφιερώσω άνά μίαν εβδομάδα 
εμβριθούς προσοχής εις έκάστην των αρετών τούτων 
άλληλοδιαοοχως. Ούτω κατά τήν πρώτην εβδομάδα 
ή πρώτιστη φροντίς μου ητον ν’ άποφύγω πάσαν, καί 
τήν έλαχίστην, παρεκτροπήν κατά τής εγκράτειας, 
αφίνων τάς λοιπας αρετάς νά εύοδωθώσιν δπως δύ- 
νανται, σημείων όμως έπιμελώς τα σφάλματα εις τό 
τέλος πάσης ημέρας. "Αν κατά τήν πρώτην έβδομάδα 
έδυναμην νά διατηρήσω τήν πρώτην γραμμήν χωρίς 
σημείου, ένόμιζον δτι είχον αρκούντως ένδυναμωθή ώς 
προς τήν άσχησιν τής πρώτης αρετής, καί αρκούντως 
ειχον απαλλαγή τής επιρροής του εναντίου ελαττώμα
τος, ώστε νά τολμήσω νά εκτείνω τήν προσοχήν μου 
εις τήν δευτέραν, καί νά προσπαθήσω νά διατηρώ δύω 
γραμμάς λεύκάς. ’Εξακολουθών οΰτω μέχρι τής τε
λευταίας, έδυνάμην νά τάς διατρέξω δλας'’ εις δεκα
τρείς εβδομάδας, και νά επαναλαμβάνω τήν άσκησιν
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τετραζις του έτους. Καθώς δ θέλων νά χαΟαρίο^ τον 
χηπόν του, οέν έκριζοι δλους τούς τριβόλους συγχρό
νως, διότι τούτο ηθελεν ύπερβϊ} τούς τρόπους καί τάς 
ουνάμεις του, άλλ άρχεται από }χ:ας γωνίας, καί 
α© ού ετοιμαση εκείνην, μεταβαίνει εις άλλην ούτως 
ήλπιζον να έμψυχώμαι βλέπων εις τάς σελίδας έγ- 
καταγεγραμμενας τάς προόδους μου εις την αρετήν 
διά της έλαττώσεως τού αριθμού των σημείων, μέ- 
■χρις ου, μετά πολλάς επαναλήψεις, νά εύτυχήσω νά 
ίδώ τύ βιβλίον μου εντελώς λευκόν εις τδ τέλος της 
περιόδου των δεκατριών έβδομάδων. ;

Το βιβλιάριόν μου έφερε την ακόλουθον επιγραφήν 
εκ τού Κάτωνος τού Άδδισώνος.

υ Νάι, Θε.Ιω έχιμείνει.
Εάν τν ον άνωζε^ον την γην ίσγύη^ 

(περί αύτοϋ τό παν .Ια.Ιεΐ και το άποόεικτΰειy 
τό ον εκείνο προφανώς την άρετ^ν τψοΐβον, 
της εύενγ_ίας όι' ήρας ίπιπεδοΐ την τρΐβον. »

Εις αύτήν έπρόσθεσα καί τήν ακόλουθον έκ τού 
Κικέρωνος:

υ 'Ω. φι.Ιοσοφία.) όόηγ^ της ζωής, ώ πηγη των 
αρετών καί μάστιζ των κακιών, μία κατά σε ημέρα 
προτιμότερα ο.Ιης αθανασίας εν τη κακία. » Τουσ. 
Εζ Π.

Τε'λος καί τήν έόης έκ των παροιμιών, όπου δ 
Σολομών όμιλει περί σοφίας ή αρετής.

« Μήκος γάρ βίου και ετη ζο^ης έν τη δεξιά αυ
τής, έν δέ τη άριστερα. αυτής π.Ιοΰτος και δό^α . 
At οδοί αυτής δδοϊ'/.α2α), καί πάντες οΐ τρίθοι αυ
τής ειρήνη, d Παροιμ. Γ. 16. 17.

Θεωρών δέ τον Θεόν ώς τήν πηγήν πα'σης σοφίας, 
έσκε'φθην, ότι ήτον δίκαιον καί άναγκαιον νά έπικαλε- 
σθώ τήν βοήθειαν του προς άπόλαυσιν αύτής· δι’ δ 
συνε'ταξα τήν έπομένην σύντομον προσευχήν, καί έ
γραψα αύτήν επί χεφαλίδος των πυάκων τής ιδίας 
έμαυτου έξετάσεως, όπως τήν μεταχειρίζομαι καθ’ 
εκάστην.

« Παντοδύναμε άγαθότης ! πάτερ ε’πιεικείας » δδη- 
γέ πανεύσπλαγχνε ! Θές έν ε’μοί τήν σοφίαν δι’ ής 
νά εξευρίσκω τ αληθή μου συμφέροντα. Δός μ01 ν’ 
ακολουθώ έμμονως τάς συμβουλάς της. Δε'χθητι παν 
δ,τι δύναμ»1 να πράξω ύπέρ των λοιπών τέκνων σου, 
ώς το μόνον δείγμα ιυγνωμοσύνης, δ έχω νά σοί προσ» 
φε'ρω δί οΰα οιην^εκώς μ£ εύεργετεϊς. ο

Ενίοτε έπανέλεγον καί τήν ακόλουθον μικράν προ
σευχήν έκ των ποιημάτων τού Θόμψωνος,

Θεέ, ό πΛαοας τήν ζωήν, ό τήν ημέραν π.ΐάοας, 
τήν άνοιάν ^tv l'aocv και. τάς κακίας πάσας. 
Τήν σήν ρεγα-^πξ^πειαν έπίδειξον μεγόΛως, 
δίϊξον ιόαίαχος του κακοΰ,τής άρετήςτο κόΛέΙος. 
Αικαιοσύνην δΐάών μοι, χαι orcpiav,
τόν βίον μου διαρκή κατάρτιζ’ ευτυχίαν. 

Επειδή ή ,τάξις ά^ήτει ώσιε έκαστη ώρα τής ήμέ 
ρσς νά^ έχη ώρισμένην τήν χρήσίν της, μία σελίς τού 
βιβλιαρίου μου περιείχε τήν ακόλουθον διαν?μήν τών 
είκοσιτεσοάρων ώρών τού ημερονυκτίου.

ώραι

Εξυπνώ, απευθύνομαι προς τδ 
5 | θειον έλεος, διατάττω τά έργα 
6\τής ημέρας, διαγρα'φω τδ σχέ- 
7\διόντων. ’Ασχολούμαι εις τάς 

ύποθεσεις μου. Προγεύομαι.

»(
ΙΟί
ιι|

Εργασία.

Μεσημβρία, ί1?! ’^άΓ^· Έξε'τασις λογά-
11 ( 1 | ριασμων. Γεύμα.

Δειλίνδν.

2 1

’ΕΡΪ«’ί«·
5

Εσπέρα. ] 6 I Θέτω τά πάντα εις τήν Θέσιντων, 
Ερώτησις· ίτίχα >7/δειπνώ. Μουσική δΊασκέδασις, 

λδν έπραξα σή / 8 [ συνομιλία· έξέτασις τής ήμέρας. 
μερον ; ( 9 /

Νύξ

/ΙΟ
Π
12

1 r
2

I 3
\ 4 

Ύπνος.

^ΡΧισα δέ νά εκτελώ τδ καθημερινόν τούτο σχέ- 
διον, καί τδ έξηχολούθησα, έκτος τινων διακοπών αΓτι- 
νες σπανίως συνέβησαν.

Μετά πολλής μου δ’ έκπλήξεως ευρον οτι ειχον 
πολύ περισσότερα ελαττώματα άγ δ,τ« ένόμιζογ· 
®λλ ευχαρίστως τά είδα έλαττουμενα κατ’ δλίγον. 
Διά νά μην έχω τήν δυσκολίαν ν’ άνανεώ συνεχώς 
το βεδλια'ρεόν μοι>, 8;<5Tt είχε ζατατρυΚήσεζ -·π 
εξεον ™ σημεία των χαλαιοτέρων σφαλμ^, Ε1ά 

εγγράφω ,νεωτερα, αντέγραψα τούς πίναχείς μεο 
τ αρώματα των ε1ς ^ταλα έλεοαντίνου 

δστου. Είς «στα δ εχΚραξα έ θ .ς τ 
«ως, χα( τα σΦαλμ«τα έο (oUv V, 

μολοβδοχονδυλου, δστε ίύχόλως έδ ■ .
ίξαλε.ψω το σημε.ο, μ fi 
««•ρονομως «ημείουν μίαν μίνον περίοδον χατ ε’- 
joc, Ζβί μετά ταυτα μίαν μόνον εις διάστημα τελ

ών ετωνψ τέλος 8’ έπαυσα εντελώς τάς σημειώσεις 
ταυτας, όταν αί όδοιπορίαι χαϊ αί λοιπαί συνεχε\- 

“^ίτουν 8λον μου τον κσφον.
ι ζ. Λα/'’Χς ταξεως ήτον τδ δυσχερέστερον c. 
εμε* οιοτι εννόησα, δτι τδ σχέδισν της διανομής τής 
^ρερ^ας μου, ήτον μέν κατορθωτόν δι άνθρωπον εις 
ον ή φύσις των άοχολιών του τω άφίνεί έλευθη.;;·- 

του καιρού του, ώς είς τους έργάτας
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του τυπογραφείου, παραδείγματος yjxptv, άλλα πα
ρείχε πολλά; δυσκολίας εις τον ιδιοκτήτην του τυ
πογραφείου, τόν ύπογρεουυενον νά έγη διαφόρους 
σγέσεις εις τόν κόσμον, καί νά δέγηται ανθρώπους 
πολλάκις εις τάς ώρας αίτίνες είσίν εις εκεί
νους μάλλον εύθετοι παρά εις αύτόν. Πολύ δύσκο- 
λον μοΐ έφαίνετο ακόμη νά τηρώ την τάξιν καί ώ; 
πρύ; την Οε'σιν ην έπρεπε νά εχη έκαστον πράγμα, 
έκαστον χαρτιον κλπ. Κατά δυστυχίαν δεν εϊχον 
συνειΟισει άπό παιδικές ηλικίας νά είμαι μεθοδικός, 
καί έχω τόσον καλόν μνημονικόν, ώστε δεν ήσθανό- 
μην τό ελάττωμα τη; αταξίας. Τό κεφάλαιον τούτο 
έπομενως τόσην προσοχήν καί τόσους αγώνας άπήτει 
παρ’ εμού, καί τόσον ήγανάκτουν διά τά; συνεχείς 
μου ελλείψεις καί ύποτροπάς, καί διά την δλίγη/ 
μου πρόοδον, ώστε σχεδόν άπεφάσισα νά παοαιτηΟώ 
της πάλης, καί μέχρι τέλους νά ίποζύψω εις τό ε
λάττωμα τούτο. ’Ωμοίαζον άνθρωπόν τίνα δστις 
ε’’Χεν ελθει ν άγοραση πέλεκυν άπό τόν γείτονά μου 
τον μαχαιροποιόν, καί ήθελεν ώστε δλη ή έπιράνεια 
αύτής νά είναι στιλπνή καθώς ή κοπίς. 'Ο έμπορος 
συγκατένευσε νά στιλβώση τόν σίδηρον τού πελέ· 
κυος, άν μόνον δ αγοραστής ήθελε νά στρέφη αυτός 
τόν τροχόν. Ηρχισε λοιπόν νά στρέοη αυτός, ενώ 
ό έμπορος έπίεζεν ίσχυρώς τόν σίδηρο? εις τόν λ'- 
θον. Αλλ’ ό άνθρωπος, εύρισ'Ζε τό έργον επίπονον, 
άφινεν άπό καιρού εις καιρόν τόν τροχόν, καί έζήτει 
νά ίδή πόσον τό έργον προώδευσε. Τέλος ηθέλησε 
νά λάβη τόν πέλεκυν του όποιος ήτον. — Όχι! 
εΐπεν ό έμπορος· στρέφε, στρέφε ακόμη. Ό πέλεζ’υς 
μετά μίαν στιγμήν θά γίνη λαμπρότατος· μέχρι 
τούδε είναι κατά μέρη μόνον στιλπνός. — Άδιάεορόν, 
ειπεν δ αγοραστής. Νομίζω οτι τόν προτιμώ μέ τάς 
κηλίδας του.

Αύτό τούτο συμβαίνει, νομίζω, εις πολλούς αν
θρώπους, οίτινες, εξ αιτίας τής άτελείας τινών τρό
πων όποιος ό οοκιμασθείς παρ’ εμού, εύρίσκοντε; 
πολύ δύσκολου την ένάσκησιν τινών καλών έξεων, 
καί τήν έξάλε.ψιν τινών ελαττωμάτων, έγκαταλεί- 
πουσι τόν αγώνα, καί λε'γουσι μέχρι τέλους, οτι 
^οτιμώτι τόν πέλεκυν μέ κηλίδας. "Εν τι έν έμοί, 
εχον αξίωσίν λογικού, μοί έ'λεγεν ενίοτε, ότι η ύπερ- 
6ολικη ακριόεια αύτη ή> άπήτουν παρ’ έμαυτοΰ 
ητον ίσως είδος ήΟιζή; εύηθείας, ήτις, άν ήτ0ν 
γνωστή, εουνατο νά μέ καταστήση ζαταγέλαστον 
οτι δ εντελής χαρακτήρ εκτίθεται εις τόν κίνδυ70ν 
να έφελκυση καθ έαυτοΰ φθόνον καί μίσος· καί ότι 
ί ανΟοωπος ο Οίλων τέ Ζ!ίλόϊ>
τεΟί να εχρ μ,ίζρα τίνα δεά ,ί „.ή,
είναι έ Μχβηί ει« τους φίλου; Tou. Ή άλί)9Ε1α 
οτι ως «fκεφάλαιο, tfc #1ίJ
ξεως, ζ«ί εγηρασα Χαι ^·
ρ.ονΙΧίν μου, αισΟανομα, έλλεεψιν του προτεΧ 
ματος τοάτβΐ/. Αλλ εν γενει, καί ποτέ δεν έφθασα 
ί·-ήν ' θήρευαν έντελείαν, άν καί έμε^α μάλιστα 
τολύ αυτής, «I προσπάθεια' μου ομωο μέ

■ -'■■■■·;··■/> καλλήτερον καί ευτυχέστερον άφ’ δ?τι 
χωρί; αυτών· ούτως, ό θέλω> νά γίνη καλ

λιγράφο; διά τής μιμήσεως ωραίων χαλκογράφωζ 
παραδειγμάτων, άν καί ποτέ δεν δύναται νά οθάση 
εις αυτών τήν εντέλειαν, εθίζει ου,ως -ήνχειράτιυ, 
καί αποκτά γράψιμον καθαρόν χαί εύανάγνωστον.

Είναι ωφέλιμον ίσως νά μάθωσιν οί απόγονοί υου, 
δτι, διά τού μικρού τούτου μηχανήματος, εΐ; των 
προγόνων αυτών, βοηθούμενος άπό τήν θείαν χάοιν, 
άπήλαυσε πάσης τής ζωής τίυ ιήν σταθεράν εύτυχίαν, 
μέχρι τού εβδομηκοστού έννάτου έτους τής ήλικία- 
του, όταν γράφη τάς σελίδας ταυ τα ς. Όσα δυστυχή
ματα δύνανται νά σκιάσωσι τό έπίλοίπον των η
μερών του, κείνται εις τά γόνατα τών θεών· άν 
όμως έπέλθωσίν, ή άνάμνησις τών παρελθουσών 
ημερών θέλει τώ δίδει τήν δύναμίν τού νά τά ύπο- 
μένη μετά καρτερίας. Εις τήν ί/ντράτείάΓ του α
ποδίδει τήν διαρκή του υγείαν, καί τήν μέχρι τούδε 
ακόμη διατηρουμένην εύρωστίαν του. hi; τήν 
.Ιεργίαν καί τήνι·ιχον(ψίαν αποδίδει την άνεσίν ή? 
άπέκτησεν επί νεότητός του, τήν ευπορίαν ήτις 
μετ’όλίγον διεδέχθη αυτήν, καί δλας τάς γνώσεις 
αίτινε; τόν κατέστησα/ ίκαρόν νά γίνη πολίτης χρήσι
μος, καί τώ έχορήγησαν φήμην τίνά μεταξύ τών σο
φών Εις τήν ei.liK^iretar καί τήν δικαιοσύνη)·οφείλει 
τήν εμπιστοσύνην τής πατρίδο; του, καί τά έντίαα 
αξιώματα όσα τώ ένεπιστεύθησαν. Τέλος εί- ζήν 
επιρροήν όλων τούτων τών αρετών όμοΰ, όσον ά- 
τελώς καί άν έδυνήθη νά τάς απόκτηση, οφείλει τήν 
φαιδρότητα τής διαθέσεώς του, καί τήν εύθυμίαν τής 
ομιλία; του, ήτις καθιστά έπιζήτητον μέχρι τούδε 
τήν συναναστροφή/ του, ευάρεστου δέ καί *εί' τού' 
νέους αυτούς. Ελπίζω λοιπόν οτι τίνές τών απο
γόνων μου, θέλουσι μιμηθή το παράδειγμα τούτο, 
καί θέλουσιν ευχαριστηθή.

Παρατηρώ οτι τό σχέδιον τούτο τής διαγωγής 
μου δεν ήτον μέν άστήρικτον ε’ς βάσίν θρησκευτι
κήν, άλλ’ ουδέ μετείχε δόγματός τίνος,' ούδ’ ά· 
νήκεν εί; ιδιαίτερόν τι θρήσκευμα. Άπέφυγα δέ 
τούτο επίτηδες' διότι, πεποιθώ; περί τής ώφελ-άας 
καί τής άξιολογότητος τή; μεθόδου μου, καί ότι 
δύναται νά χρησιμεύση εις όλους τούς ανθρώπου; 
όλων τών θρησκειών, σκοπόν δέ έχων καί νά τήν δημο
σιεύσω ποτέ, έπεθυμουν νά μή προσκρούση εις πρό- 
ληύιν ουδενό; άτομου ή δόγματός Έμελέτων νά 
γράψο) μίκ.ρα τινα σχόλια περί έκάστης τών αρετών, 
καί ν’ αποδείξω την ωφέλειαν τή; άποκτήσεως αυ
τών, καί τήν ζημίαν έκ τών εις αότή7 αντικειμένων 
ελαττωμάτων. Έπροτιθέμην δέ επονομάσω τό 
βιβλίον μου ’.-Ιοετης τεγνη^ δ1($τι έμελλε νά δει- 
κνύη τούς τρόπους τής άποκτήσεως αύτής, καί 
Οελε διαφέρει έπομένως τών απλών προτρεπτικών 
βιβλίων πρός καλοκάγαθίαν οπού δεν διδάσκεται 
ούδέ δείκνυται διά τίνων όδών δύ/αταί τι; νά φθάση 
είς αύτήν. Αυτά όμοιάζουσι τόν άνθρωπον περί ου 
λέγει ό ’Απόστολος, οτι ή ελεημοσύνη αύτοΰ ήτον 
όλη εις λόγους, διότι αντί νά δείξη εί<- τόν γυμνόν 
χαί εις τόν πεινώντα πού καί πώς νά εύ'ρη ενδύματα 
καί τροφήν, τόν προέτρεπε μόνον νά ένδυθή ζα1 
νά φάγη. (Ίακ. έπιστ. Γ. 15 καί 16)
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ΕΪΡΪΜΣ
ο ηγεμών των Λακεδαιμονίων

ϊ-ό Κ. II.

αναοος, 
δόκητοι 
ούιο

Ό σκοπός μου ητον νά 
γράμματος τουτου 
κακαΐ πράξεις δέν 

Αί περιστάσεις ήλθον τοιαυτώι, ώιτε ή πρόΟ 
σίς μου του νά γράψω και δημοσιεύσω σ 
ταΰτα ποτέ δέν έπραγματοποιήΟη . Ενίοτε 
μέ* επί του γάρτου τίνάς σημειώσεις περί τών ι
δεών και των σκέψεων δσας εμελλον νά μεταγει- 
ρίσθώ εις το πόνημα τούτο. ’Αλλ’ αί αδιάκοποι μέ
ριμνα! των ιδιωτικών υποθέσεων μου κατά την 

' ών δημοσίων ύπο- 
-αΰτα, μέ ύπε- 
ι τό σγέδιον. 

εις τό πνεύμα μου 

τά σχόλια τώ 
:τε έρριψο: άλλζ, εί.

Δεν υπαργει τυγη ελεεινότερα της τι'7.\· -
που δραστήριου μέν'καί φιλότιμου, ξώντος δέ ev Χ·?ι . 
νωνία νωθρά καί δσύ',η. Τούτο συνέβαινεν ε(ς 
Σπαρτιάτας μάλιστα, επί τήί 'Ρωμαϊκές κυριαρχίας. 
Οί ’Αθηναίοι, άν καί στερηθ^τες τής πολιτικής 
τονομίας, εΐχον όμως πάντοτε έλεύθερον τούλάχισνον

εύχαοίστησιν νά την άντικρουσω άποτόμως, καί νά 
αποδείξω αμέσως τήν άτοπίαν των λόγων του, 

•ς τήν άπόκρισίν μου ήρχιζον λέγων, δτι εις 
τινας περιπτώσεις, υπό τινας ορούς, ή γνώμη του ήού- 
νατο νά ήναι αληθής, άλλ’ δτι εις τήν παρούσαν 
περίστασιν ένόμιξον, μέ έοαίνετο, δτι τό πραγμα εΐ- 
γεν άλ/ως κλπ. Δέν ήργησα δέ ν’αναγνωρίσω πόσον 
ώ&έλιμος μοί ήτον ή μεταβολή αυτή τής συμπερι- 
οοοάς μου. Αί συνδιαλέξεις μου έγιναν πολύ μάλλον 
εύσρεστοι, διότι ό μετριόρρων τρόπος καθ ον ε'πρό- 
τείνον τάς ιδέας μου, ταις έπρομήθευε ταχυτέραν 
υποδοχήν καί δλιγωτέρας αντιλογίας' έπομενως η- 
σθανόμην καί έμαυτόν δλιγώτερον τεταπεινωμενον 
όταν άπεδεικνύετο ότι ειχον άδικον, καί έπειθαν εύ- 
κολώτεοον τούς άλλους νά παραιτώνται των Εσφαλ
μένων δοξασιών των, καί νά συμφωνώσι μετ’ έμοΰ, 
δτα* εγώ εΐχον δίκαιον. Κατ’ άρχάς, διά νά ύπο- 
κύψω εις τήν μέθοδον ταυτην, ήναγκάσθην νά βιάσω 
ολίγον ττν Φυσικήν μου διάθεσιν, άλλα μέχρι τέλους 
τόσον τήν συνείθισα, καί τόσον εύκολος μέ έραίνετο, 
ώστε προ πεντήζοντα ετών κάνεις ίσως δέν ήκουσε 
ποιέ εκ του στόματός μου, μίαν μόνον λέξιν δογ- 
ματιζώς λεγομένην. Εις τήν εςιν ταυτην, συγχρόνως 
δέ καί εις τήν ακεραιότητα τού χαραζτήρός μου, 
ορονώ ότι πρέπει ν' αποδώσω προ πάντων τήν εμ
πιστοσύνην ήν άπήντησα παρά τοΓς συμπατριώταις 
μου όταν έπρότεινδν νέους θεσμούς ή τ;οποποίησΐν 
των αρχαίων, ως καί τήν μεγάλην επιρροήν ής άπε- 
λάμβανον εις τάς δημοσίους συ-ελεύσεις, όταν έγινα 
μέλος αυτών. Διότι ήμην πάντοτε κακός ρήτωρ, διόλου 
εύγλωττος, διστάξων πολύ ώς πρός τήν εκλογήν 
των λέξεων, μόλις ακριβολογών, καί όμως σχεδόν 
πάντοτε ή γνώμη μου υπερισχυε.

Καί τωόντι, μεταξύ όλων των φυσικών παθών 
ημών, κανέν δέν είναι δυσκαταβλητότερον από τήν 
υπερηφάνειαν. Όσον καί άν τήν μετασχηματίζω μεν, 
όσον καί άν τήν ταπείνώμεν, μένει πάντοτε ζώσα, 
καί από καιρού εις καιρόν αναφαίνεται. Ίσως θέ
λετε ενίοτε τήν αναγνωρίσει καί εις αύτά τά απομνη
μονεύματα" διότι καί όταν φρονώ οτι την καΟυπε 
ταξα έντελώς, και τότε κατά πάσαν πιθανότητα είμαι 
υπερήφανος διά τήν ταπει^ωσίν μου.

ών ιδιωτικών 
ιερίοδον του βίου μου, καί 

θέσίών αίτινες υοί άνετεθησαν μετά τ 
χρέωσαν πάντοτε ν’ αναβάλω τούτο 
Προσέτι δέ, επειδή συνεδεετο 
μετά σχεδίου όπωσούν ευρυτεοου, ου η έκτελεσις άπη- ζ 
τει ό/.οκληρον τόν καιρόν καί τήν επιμέλειαν ένό; .

.έ άπέτρεψαν ο άπ αυτού πάντοτε άπροσ- , 
καί διαρκείς άσχολίαι, διά τούτο έ’μείνεν 

άντοτε άνεζτέλεστον μέχρι τούδε
:— εξηγήσω διά τού συγ- ( 
καί ν'αποδείξω τό αξίωμα, ότι, αί , 
είνοι καζαί διότι απαγορεύονται, < 

άλλ’απαγορεύονται διότι είναι καζαί Καί θεωρών τήν 
φύσιντού ά-θρώπου, ήθελον ν’ αποδείξω, οτι όσις θέλει , 
νά ήναι ευτυχής, καί εις αύτόν τόν κόσμον ακόμη, έ’/ει 
συμφέρον νά ήναι ενάρετος. "Επειτα δέ, έζ τού ότι 
ύπάρχουσίν εις τόν κόσμον πάμπολλοι πλούσιοι έμ- 
ποοοί, μεγιστάνες, έπικράτεΐαι, ηγεμόνες, εχοντες 
άναγκην τίμιων άνδρών πρός διεξαγωγήν των υπο
θέσεων των, καί έζ τού ότι οί τοιουτοι άνθρωποι , 
ε’ναι σπάνιοι πάντοτε, ήθελον προσπαθήσει νά έξάςω, - 
π:ός διδασκαλίαν των νέων, τήν άπόδειξιν τή: αλή
θειας ταύτης, οτι έξ όλων των προτερημάτων όσα 
δυ ανται να παρέξωσιν εύπορίαν εις τούς πτωχούς, 
τά πλείστην έπαγγελλόμενα επιτυχίαν, είναι ή ευ- 
θύτη; καί ή τιμιότης.

Ό κατάλογος των αρετών, ως xb'/ ε:χον κατ’ 
άρχάς συντάξει, περιείχε δώίεκα μόνας. ’Αλλ' επειδή 
φίλος μου τις ζουάζερος μέ ειδοποίησε·/ οτι συνήθως 
θεωρούμαι ο>ς υπερήφανος, ότι ή ύπεροόία ύπεφαί 
νέτο πολλάζις εις τους λόγους μου, καί ότι δέν μοί 
ήρκει μόνον νά έχω δίκαιον εις τάς συζητήσει;, 
άλλ’ ότι έγινόμην ώς καί προπέτης, μοί απέδειξε δέ 
τούτο ύπενθ^μίσας εις έμέ διάφορα παραδείγματα, ά- 
πεοάσι^α νά προσπαθήσω νά θεραπεύσω καί το ελάτ
τωμα τούτο ή τήν μωρίαν, ώς καί τά /οιπά όλα, καί 
έπρόσθ£σα ε'·’ τόν κατάλογόν μου την

είς τήν λέξιν ταυτην σημασίαν εύρεϊαν. Δέν δύ- 
ν7,7αι ζα'-,7.γ1θώ ότι κατόρθωσα τωόντι ν’ αποκτή
σω τήν αρετήν ταυτην, άλλ’ ε’ζέρδησα τσύλάχιστον 
κατά μεγα μέρος τήν επιφάνειαν της. Άπεφάσισα 
σταθερώς αντιλέγω ποτέ άπ’ ευθείας τά;
ννώυ-αο άλλων, και νά μή άποφαίνωμαί ποτέ 

' δριστιχώς ύπέρ τής έδιζής μου" κανόνα μάλιστα ε 
πέβαλον εις έμ«υτάν« ν’ απέχω, κατά τ:ύς αρχαί
ους κανονισμού: των βουλών ήμών,_ πάσης έζφράσεως 
κατηγορικής ζαί αποφασιστικής, οίον' χω-
rk άαγιΰα.ίίαί:, κτλ. αλλά νά λέγω πο-

hoi yaZ/'ίταί οτι τϋΰτο ιχίΐ. ουτω^' η, ·τρός 
ϊ-ό παρό>· μοί ^airfT^1· Όταν τις έλεγε γνώ
μην, ητίς μο: έφαίνετο εσφαλμένη, δέν έλάμβανον τήν
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-το σταδ'ον τη; ^χνης καί των γραμμάτων, εις το 
όποιον ήδόναντο να διαχριθώσι καί νά τιμηθώσιν. Οί 
οέ Σπαρτιαται,' οίτινες άλλον βίον δεν έγνώριζον, έν 
καιρώ τής έλευΟερίας, είμή τδ προπολεμεΐν ύπέρ τής 
Έλλάδο:, η τδ άρχειν αύτής, ήδη, πιεζο'μενοι ύπδ 
του στιβαρου βραχίονας ιής ξενικής έκείνης εξουσίας, 
κατέτριβον την ζωήν εις ελπίδας ματαίας, εις άγώνας 
άτελεσφορήτου;, καί κατε'λειπον επί τέλους μνήμην 
πονηοάν αντί αγαθής. Τοιαύτη υπήρξε μεταξύ των 
άλλων ή τύ/η τ0^ ήγεμδνος των Λακεδαιμονίων Εύ- 
ρυκλέους.

Ό Εδρυκλής ήτον υίδς του Λαχα'ρους, τον όποιον 
ό Αντώνιος κατεδίκασεν εις θάνατον, ενεκεν επι
δρομής τίνος εις τάς περιοικίδας πόλεις, ήτις, είς 
μέν τούς αρχαιότερους χρόνους, ήθελεν βνομασΟήΜεσ· 
σηνίακδς, ύποθέτω, ή άλλος τις τοιοΰτος πολυθρυλ- 
Λητος πόλεμος, ύπδ δέ των θετικών Ρωμαίων έχα 
ρακτηρίζετο άπλουστατα ώς ληστεία. Έλαβε δέ δ 
'Αντώνιος ε’ς την μερίδα αυτού την 'Ελλάδα, κατά 
την διαίρεσιν τής οικουμένης, την μετά τάς είς Φι
λίππους μάχας, γενομένην μεταξύ αύτοΰ καί τού 
’Αντωνίου. Ο υιός τού Λαζάρους άπεφάσισε νά έκ- 
δικηθή τον έπονείδιστον εκείνον τού πατρδς θάνατον, 
καί, εκραγέντος μετ’ ολίγον τού τελευταίου καί κρί
σιμου έμουλίου τής ’Ρωμαϊκής δημοκρατίας άγώνος. 
προέτρεψε τούς Σπαρτιάτας νά ταχθώσι μετά τού 
Όκταυΐου. Εϊχον δέ οί Σπαρτιάται καί άλλους σπου
δαίους λόγους διά νά λάβωσι την μερίδα ταύτην. Οί 
Μεσσήνιοι ήσαν φίλοι τού ’Αντωνίου- οί Λακεδαιμό
νιοι άοα £έν ήδύναντο είμή νή ήναι εχθροί αυτού, 
διότι οί Έλληνες ε?χον προ καιρού άποβάλει τδ πά
λαι ποτέ μεγαλεΓον, άλλ’ οχι καί τάς αρχαίας έρι
δας. Έπειτα οι Σπαρτιάται εδωκαν πρδ δλίγου έτι 
άσυλον είς τήν άπδ ’Ιταλίας φυγούσαν Λιουΐαν, τήν 
σύζυγον τού Όκταυΐου. Είναι αληθές δτι τότε ή 
Λιουΐα δεν ήτον έτι σύζυγος τού Όκταυΐου καί δτι 
αα'λιστα ^το σύζυγος τού Κλαυδίου Τιβερίου Νε'ρω- 
νος, δστίς εουγεν εξ ’Ιταλίας, διότι ήτον εχθρός τού 
Όκταυΐου. ’Αλλά μετά ταΰτα ή έχθρα αύτη έξέ- 
λιπεν. Ή Λιουΐα, έπανελθούσα είς τήν ’Ρώμην, τοσού- 
τον, διά τής καλλονή; αύτής, έδελέααε τον Ό- 
κταυϊον, όίς-ε δ μέν Τιβέριος Κλαυδιος Νερών ένόμισεν 
ατοπον να μή σπεύση νά παραδωση αυτήν οίκοθεν 
(ώσπερ τις πατήρ, λέγει δ Δίων δ Κάσσιος) είς τδν 
ηγεμόνα, ό δέ Όκταύϊος, καί τοι έγκυον ουσαν 
εζτον ή'δη μήνα άπδ τού Τιβερίου, παρέλαβε σύζυ
γον, άδεια των ποντιφίκων, δηλαδή τών αρχιερέων. 
Ό Οκταύϊος λοιπόν, δ χάριν τής Λιουΐας ζαταπατή- 
σας ζαί θειους καί ανθρωπίνους νόμους, · ήτο δυνα
τόν νά μήν δμολογή χάριτας προς ανθρώπους οίτινες 
έσωσαν αυτήν, κινδυνευουσαν άλλοτε; Και οί Σπαρ- 
τιαται Οέν ήτον εύλογώτατον νά συμμαχήσωσι μάλ
λον μετ’ άνδρδς εχοντος τοιαυτην αφορμήν εύγνω- 
μοσύνης προς αυτούς, παρά^ μετά τού ’Αντωνίου, 
δστις είχε τήν αυθάδειαν να χαρ^τηριζη ώς λη
στείας τάς τοσαδτον έγζοίίρους αξιώσεις αύτώνπερί 
κυριαρχίας -.ή-: Πελοπόννησου, καί, τδ χείριστον, είχβι 
φίλους τούς επαράτους Μεσσηνίους, οίτινες οέν έ.|

πειθοντο νά άναλάβωσι τδν μαλακωτατον ζυγόν τών 
Έ/ά.ήνων καί τών περίοικων ;

Όθεν, είς τήν περί "Ακτιον ναυμαχίαν, καθ’ήν έ- 
κρίθη δριστικώς καί άνεκκλήτως ή μεγάλη περί τής 
κυριαρχίας τού κόσμου δίκη μεταξύ ’Αντωνίου καί 
Όκταυΐου, οί Σπαρτιάται έτάχθησαν μετά τού τε
λευταίου τούτου. Καί δταν ή άθλια Κλεοπάτρα, λει- 
ποτακτήσασα, παρέσυρε κατόπιν αύτής τδν έτι ά- 
θλιέστερον Αντώνιον, πολύ πριν ήάποφασηθή δ αγών, 
έστάλησαν δέ πλοία είς καταδίωξη» αυτών, έν μάλιστα 
διεκρίθη διά τήν επιμονήν μέ τήν οποίαν έπετίθετο 
κατά τής ναυαρχίδας τού ’Αντωνίου’ έπί δέ τού κα
ταστρώματος τού διώκοντας εκείνου πλοίου ιστατο 
άνήρ αγέρωχος, σείων μέν τήν λόγχην διά τής χει- 
ρδς, κρατών δέ τούς οφθαλμούς έστηλωμένους έπί 
τής ναυαρχίδας, διά νά ρίψη έπ αύτής τδ οπλον 
άμα πλησιάση. Τελευταιον δ’Αντώνιος, άγανακτήσας 
διά τήν τόλμην ταύτην καί έπιστάς είς τήν προίραν’ 
« · τις ουτος, άνέκραξεν, δ διώζων ’Αντώνιον, » δ δέ 
« Εγώ ■ άπέκρίθη · Εύρυκλής δ Λαχάρους, τή 
Καίσαρος τύχη, τον τού πατρδς εζδικών θάνατον.» 
Δεν κατώρθωσεν όμως δ Εύρυκλής νά καταβάλη τήν 
ναΰν τού ’Αντωνίου, άλλά έκυρίευσε τήν οευτέραν 
τών ναυαρχίδων, διότιήσαν δύο, κτυπήσας, περις-ρέψας 
καί πλαγιάσας αύτήν, έλαβε δέ καί άλλο έν πλοίον, 
εντός του οποίου εύρίσζοντο πολυτελή σκεύη καί 
πράγματα.

Ό Όκταύϊος, νικήσας καί μοναρχήσας, άντέμειψε 
γενναίως τούς Σπαρτιάτας καί τδν Εύρυκλήν. Είς 
μέν τού; πρώτους έχάρισε τήν Καρδαμύλτ,ν, τάς 
Φαράς καί τήν Θουρίαν, άποσπάσας αύτάς άπδ τών 
Μεσσηνίων, τούς δποίους έτιμώρησεν ούτω διά τήν 
δοθεϊσαν είς τον ’Αντώνιον έπικουρίαν’ προς δέ του- 
τοις κατέστησε τοδς Σπαρτιατας έπιμελητάς, οη- 
λαδή προέδρους, τού ’Ολυμπιακού τών Άκτίων άγώ
νος, τδν δποϊον ΐορυσεν είς μνήμην της περί τδ 
Άκτιον νίκης’ έπί δέ πάσίν, έλθών είς Σπάρτην, έ- 
τίμησε τήν πόλιν, παραζαθήσας είς τά συσσίτια 
αύτής. Είς δέ τδν Εύρυκλέα έδωκεν, ώς ίδιον κτήμα, 
τήν νήσον τών Κυθήρων, καί κατέστησεν αυτόν η
γεμόνα τών Λακεδαιμονίων. Διότι, ή Σπάρτη, καθώς 
καί αί Αθήναι, καί άλλαι τινές Έλληνικαί πόλεις, 
έσωζον, ύπδ τδ κράτος τής 'Ρωμαϊκής κυριαρχίας, 
τδ πρόσχημα «παν τής αρχαίας αυτονομίας. Είς 
τήν Σπάρτην ιδίως ύπήρχον έτι καί τού δήμου εκ
κλησία, καί Γερουσία, καί Νομοφύλακες, καί Βιδιαϊοι, 
έκ διαλειμμάτων δέ, ώς φαίνεται, καί Βασιλείς, ή, 
τουλάχιστον, είς Βασιλεύς ή ήγεμών. Αλλα τα έν
δοξα τών θεσμών αύτά ονόματα έκάλυπτον πράγμα
τα ταπεινά καί εύτελή* αί άρχαί έκεϊναι^ δέν ειχον 
ούδέ τήν τύχην τής όλης Ελλάδος νά ρυθμισωσιν, 
ούδέ κατά τής ’Ασίας μεγάλους στρατου'ς νά εκ- 
πέμψωσιν, άλλά μόνον νά έπιμεληθώσι τήν μικράν 
τοπικήν διοίκησιν ώστε έ'κτοτε ήδυναμεθα να εί- 
πωμεν περί τής Ελλάδος άπάσης ο,τι βραδύτερον 
δ Συνέσιος έλεγε περί ’Αθηνών0 ώς ούδέν έχουσίν 
αί νΰν Άθήναι σεμνόν, άλλ’ή τά κλεινά τών χω. 
ρίων ονόματα0 καί καθάπερ ίερείου διεπεπραγμένου?



ΠΑΝΔΩΡΑ. 95

• ·, ......-.......... ζώου.» σίου εκείνου δηλητηρίου, τελευταΐον
'£ ταχιστα τήν ματαιότητα του βασιλ 
αξιώματος. Ή δραττηριό-ης 
και δεν ευρισκεν. Οί εμφύλιοι 
έν οίς είχε·/ άλλοτε διατρέφει, 
ειρήνη έβασίλευε καθ' ολον τδ 
δεν ήδυνατο νά πρόκυψη τής

; χωρίς να προκαλέ-η ά-
ι εις την 

από τής οποίας ήρχετο πά-

Λ - - , δμως ή άθωα
. ατιλίς κατεδικάσθη καί έθχνατ^η. Και τά θύμα 
τούτο δέν ήρκεσεν. Ό Ηρώδης, 5στις έκινδύνευτε 
νά παραρρονήση διά τήν στέρησιν τής Μαριάμμης, 
μετεβΐβασεν εις τον ’Αλέξανδρον καί τον ’Αριστό
βουλον ά.ταν τδ φίλτρον τδ όποιον είχε προς τήν 
ταλαίπωρον αυτών μητέρα. Οί δέ νέοι εκείνοι, ήλι- 
κιωθεντες, ητο φυσικόν νά μισήσωσι τούς συγγε
νείς του πατρός. Οί συγγενείς λοιπόν αυτοί συνώ- 
μοσαν νά έξοντώσωσι καί τούτους. ’Επί δέ τούτω 
πειθουσι τδν Ηρωδην, δτ: ή έχθρα των τέκνων απει
λεί αύτήν τήν υπαρξιν αύτού καί μεταβάλλουσιν ούτως 
εις αληθή κόλασιν τήν ψυχήν του ανθρώπου εκείνου, 
ήτις έσπαράσσετο ήδη μεταξύ τής πατρικής στοργής 
καί τής περί τής ιδίας συντηρήσεως φροντίδος * κα
θώς πρότερον έβασανίσθη υπό του δξυτέρου ενρωτος 
καί του δεινότερου μίσους. Δέν άπεφάσισεν δμως διά 
μιας ν’ άποκηρύξη αύτούς, άλλ’ έφερε προ πάντων εις 
τήν αυλήν τδν από τής πρώτης συζύγου, Δωοίδος 
καλούμενης, υιόν ’Αντίπατρον, τδν δποΓον μέχρι τουδε 
άνέτρεφεν ώς ιδιώτην, τώρα δέ ήθελε νά καταστήση 
συμμ έτοχον των τιμών δσαι άπενέμοντο εις τά δύο 
άλλα τέκνα, διά νά ταπείνώση αυτά. Εννοείται οτι 
ή εις τδ δράμα τούτο παρεισαγωγή του ’Αντιπάτρου, 
ηύξησε τά πάθη, δέν τά ήλάττωσε. Καί έν τώ μ,έζω 
των τραγικώ/ εκείνων περιπετειών τής αυλής τού 
Ηρώδου, έφθασεν εις Ιερουσαλήμ δ Εύρυκλης.

Τδ πρόσωπον τδ οποίον παρέστησεν ένταΰθα δ ή- 
γεμών των Λακεδαιμονίων δέν υπήρξε βεβαίως γρη- 
στον·^ άλλ’ ή αργία καί ή φιλοχρηματία ειχον φθείρει 
την άλλως οχι αγενή εκείνην φύσιν. Ό Εύρυκλής 
ετυχε παρά τώ Ηρώδη ευμενέστατης δεξιώσεως, δια' 
τε τδ προσωπικόν αυτού αξίωμα καί τήν επισημότητα 
τής πολιτείας, τής οποίας προίστατο. Προσέφερε 
οε δώρα λαμπρά καί έλαβεν αμέσως πολλαπλάσια· 
δεν περιωρίσθη δμως έν αύτά, άλλα τάχιστα, διά 
τής έπιτηδειότητος αύτού, αξιωθείς τής φιλίας του 
Ηρωδου καί τής πίστεως των τριών αύτού υιών, έν- 

νοήσεν δπόσον δύναται νά ώφεληθή, εμπορευόμενο- 
τάς αμοιβαίας έκείνας έχθρας καί αντιζηλίας. *Ο 
Εύρυχλης χατέλυσε μέν παρά τω πρεσ5υΤ£;φ υίώ 
Αντιπάτρω, έσύχναζε» όμως πολύ ει’ς τ·.ν' 

τής Μαριάμρις ’Αλέξανδρο, χα', ΐ§;ως TCS(,UTO,E.·., 
την οοζογο, «ώτοΰ Γλαφύρα·,, θυγατέρα τοΰ β««- 
λεως τή; Καχπχδοχ^ d,Sp0. ά 9;λ
«τ,ςματτ,ν ηγω-Λαθη ι,ολλάχις νά ,
Ϊ«μ6ρονβύ,οϋ προς τόν συμπέ,δερον. Ό Άλεξν- 
0?·>ς, χαΟό νεωτερος Ζα; 6ύπιστί_ πάυ.ων< ,. a 
ί’^χωτατον νά γί,, xai τ6 χύρ.ο, τής

Ευρυζλεους θύμα. Πιστεύσας δέ εις τάς λ· 
^-αιωσεις τής φ-λ^, χα; τής είλ..χΟίνείας τσύ ξεν3 
«ινου, οίκτράν τής μητρδς τύχην, ν,.
^χροτητα τήν όποίαν έδάκνυεν ήδη έ πατΐ° : 

«υτον, τήν άγανάκτησιν τήν όποιαν ήσθάνετο δια r; 
τούτο και διά τήν προτίμησιν τής οποίας ηςιοΰτοό μ;· 
^ητος ’Αντίπατρος. Ό Εύρυκλής εύρισκεν οτι δ 'Α 

"ίρος έχει καθ όλα δίκαιον, παρώξυνεν αύτΟν 
ι, έπειτα δέ άνέφερε τούς λό·

Μ - .......... , ‘ ήσθάνετο πρδς λέξανδί
την ιπαριαμμην ε'π«λαισεν έπι μακρδν κατά του άνο- επί μάλλον καί μάλλον.

τδ δέρμα λείπε rat, γνώρισμα τού πάλαι ποτέ ζώ
Ό Εύρυκλής έννόη 

μεγαλωνύμου αυτού 
αυτού έζήτει τροφήν 
τη; 'Ρώμης πόλεμοι, 
κατε'παυσαν. Βαθεία 
κράτος. Έν Έλλαδι 
στενής αυτού επικράτειας · 
μέσως παραπονα των περιοικίδων πόλεων 
αυλήν τού Αύγουστου, άπδ σ’

. ραυτα επιστολή παραγγέλλουσα τήν διατήρησιν τών 
καθεστώτων. Όθεν ό Εύρυκλής, θεωρών κεζλεισμένον 
παν στάδιον πολιτικής ένεργείας, έτράπη επί τήν 
άργυρολογίαν. ’Αλλά καί κατά τούτο δέν είχε νά 
έλπίση μεγάλα πράγματα ούτε άπδ τήν ιδιόκτητον 
αυτού νήσον τών Κυθήρων, ούτε άπδ τών κοινών τής 
Σπάρτης εισπράξεων. Άπεφάσισε λοιπόν νά ζητή- 
ση τύχην άλλαχού καί επί τούτω μετέβη . . . ί πού 

\φαντάζεσθε ; εις τήν Ίουδαίαν! 'Ο βασιλεύς τ?ς 
Σπάρτης ζητών τύχην παρά τοίς Έβραίοις, τδ πράγμα 
είναι δπωσούν σόλοικον, καί δμως είναι βέβαιον.

Έβασίλευε τότε τής Ίουδαίας, δ Ηρώδης, δ έ- 
πικληθείς μέγας. "Αν τδ έπίθετον τούτο έδόθη εις 
αύτδν δικαίως ή άδίκως, δέν τδ εξετάζω’ τδ άνααοι- 
σβήτητον δμως είναι, οτι ύπήρξεν έπιτηδειότατος άν
θρωπος, οί δέ ιστορικοί οί θαυμάσαντες τήν πα 
νουργίαν τής Κλεοπάτρας, ήτις αφού εδελέασε τδν 
’Ιούλιον Καίσαρα καί τδν ’Αντώνιον, μικρού έδέησε 
νά παγίδευση, καί τδν Όκταύιον, έπρεπε μάλλον νά 
θαυμάσωσι τδν Ίδουμαίον εκείνον, δστις έσαγήνευσεν 
αλληλοδιαδόχως τούς στρατηγούς τού Καίσαρος, καί 
έπειτα τδν εχθρόν του Καίσαρος, Κάσσιον, καί μετά 
τούτον τδν έχθρδν τού Κασσίου, ’Αντώνιον, καί τε- 
λευταίον τδν έχθρδν του ’Αντωνίου, Όκταύιον διά 
διά δέ τών αλλεπαλλήλων τούτων προστατών, κα· 
τώρθωσε νά καταλάβΐ) τήν βασιλείαν καί νά παγιώση 
αύτήν. Εις τδ πολιτικόν λοιπόν στάδιον, δ 'Ηρώδης 
8(ε«'λεσεν εύτυχέστατος· εϊχεν 0>ως το5„

«^χατατην εποχή, έχε.,η, το3 χ6.
σμου, οτι οσω ευτυχής ύκήρξεν εις τδν δημόσιον 
βίον, τοσω^ δυστυχής, εις τδν ιδιωτικόν. Ό 'Ποώδης 
έλαβε δεύτερον σύζυγον( ολιι αί σύζυγοι αύτού'συμ 
ποσοΰνται είζ δε'κα),τήν ώραίαν Μαριάμμην, έκ τού 
ύποσκελισΟεντος υπ αύτού προηγουμένου βασιλικού 
τών Άσαμυ7«!ων,γενους> καί άκδαύτής έγέννησετούς 
°ύο υίοΰς, πολύν χρόνον μάλιστα άγαπη-
θΐντας υπ αυτού καί θεωρηθέντας ώς κληρονόμους, 
τον ’Αλέξανδρον καί τδν’Αριστόβουλον. Άλλ’δ Ή· 
ρωοης είχε μητέρα, άοελφήν και αδελφούς’ όλοι αύτοί 
οι συγγενείς εβλεπον μ£ φθόνον τήν άφοσίωσιν του 
βασιλέως προς την άγερωχον απόγονον τών ’λσαμω- 
ναΐων καί ήγωνίσθη^αν πκντί σθένει νά καταστρέψωσι 
γήν δυστυχή Μαριάμμην. ’Επειδή δέ δ Ηρώδης ήτον 
εί; υπερβολήν ζηλότυπος, ή σατανική εκείνη επιβουλή 
εζ-τελε'σθ,η εύκόλως* συκοφαντίαι φοβεροί έφαρμά 
κευσαν^ τήν άμοιβαίαν τών συζύγων άγάπην δ σφο- 
όρος έρως τδν όποιον δ Ηρώδης ήσθάνετο πρδς
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\ιον

των
Ο άνΟοωπο

- , >ς· άχρονους ευτυχεστεροας, ήΟίλεν
[ίσως άνβδειχΘη άλλο; Βρασίδας ή Λύσανδρος, καί άξ(ω. 
Οη τη^τιαής του νά μεγαλουργήσωσι χείρες Θου/.υοί- 
δου η 5ε·>ορώντος τον ίστορίζόν αύτου ανδριάντα- ^η- 
σας δ’ έν ημέραις δουλείας καί εύτελείας, διήγαγε τον 
βίον πονηρως καί ταπεηώς, καί σήμερον μετά κόπου ή- 
ουνήΟημεν νά συναρμολογήσωμεν την δύσμορφον αύτου 
προτομήν, από των συντριμμάτων τά όποια περιεσώθη- 
σαν εις τινας γωνίας τών συγγραφών του Πλουτάρχου, 
τού Στράβωνος, τού Ιωσήπου καί τού Παυσανίου. '

1ΗΦ0ΡΙ.
— .Η βασ^ι'οα ’ΛΓίλ'·«ί, γεννήσασα εσχά

τως υιόν, έπερόρτίσε τον σύζυγον αυτής, τόν ποίγ- 
κηπα Αλβ-ρτον, νά έπ·σζεο6ή τόν δοΰχα Ούελλιγ- 
κτιύνα καί νά τώ άνα^γείλη, οτί ή πρόΟεσί; της e;V2, 
να οοΟή εις τόν νεογνόν πρίγκηπα τό τού ΆρΟούοου 
όνομα, (τό ίποιον σερει καί δ ά-χιστράτη^ρς τής'Αγ
γλίας , εις άπόδε-.ξ^ τζς μεγάλης αυτής ύπολήψεω; 
προς τόν χαρακτήρα τού δουκός καί εί.- μνήμην τών 
ένοοξων εκδουλεύσεων οσας ό άνήρ ούτος προοήνεγ- 
ζεν εις τήν πατρίδα. 'Γοσουτον δ - έπετηδεύΟη οί 
την ευγένειαν ταύτην ή βασίλισσα, ώστε έφ&όντ··-? 

ο ·ίς τόν δούκα τήν Ι^·
των γενεθλίων αυτού, συα- 
81 έτος τής ηλικίας.
Γαλλικαί εφημερίδες άναρέ- 

ό-οιον μαρτυρεί- ό^. 
έπιζρατοδσιν ένι εις Ko)^

γους αί«ΰ εις τό·^ ’Αντίπατρον Ό ΆντίπατροςΙάξ,οπατά,ρ^ος. Ε.’ς χρόνους εύτυχ 
παλιν αντεμειοεν ασρως την <αταμηνυσιν ταύτην, ’ ’ * **·’’" ~ - - ■
όχι δι’ οσα έμάνΟανε, διότι αύτά τά ήξευρε προ 
καιρού, άλλα διά νά ζαταπείση τόν Εύρυ/.λέα νά 
έπαναλάβη ταυτα πάντα, επιθεωρηθε'ντα καί διορ· 
Οωθε'ντα, εις τόν Ηρώδην. Ό Εύρυζλής δέν ήαέ 
λησε νά πράξη τούτο’ -καί δ δυστυχής Ηρώδης, 
ύπολαμβάνων τήν συκοφαντίαν εκείνην, εκ τής οποίας 
συνέλαβεν άμετάγνωστον προς τόν υιόν υ.ισος ώ' 
δείγμα ειλικρίνειας κα. άφοσιώσεως, έ'δωκεν εις τόν 
ηγεμόνα τών Λακεδαιμονίων τό με'γα ποσόν τών 
πεντήκοντα τάλαντων. Δέν ήρζε'σθη δέ ουδέ εί- 
ταύτα ό Εύρυζλής- άλλ άναχωρήσας από τής 
Ιερουσαλήμ, ανασαίνει εις τήν Κα-παδοκίαν, ποο- 

τόν βασιλε'α ’Αρχέλαον, λαμβάνει καί ενταύθα, υπο
δοχήν χαλήν, επαινεί εις τόν Αρχέλαον τόν γαμ
βρό» αύτου, ’Αλέξανδρον, βέβαιοι ότι συνετε'λεσε πο/ύ, 
κατά τήν πρόσφατον παρά τώ Ηρώδη διατριβήν, εί: 
τήνδιαλλαγήν αυτού μετά τού υίοΰ, καί λαβών εντεύθεν 
επίσης δώρα όχι ολίγα, πριν ή φωραΟή ή κακοήΟεια 
επανέρχεται εις τήν Ελλάδα, άφου προσέόεσεν εις τήν 
αθλίαν ψυχήν του βασιλέως τής Ιουδαίας σπέρματα 
δυσπιστίας, τά όποια μετ’ ολίγον έμελλον νά έπιφέρωσι 
τόν θάνατον καί τού ’Αλέξανδρου καί του ’Αριστοβούλου.

Μετά τήν από τού καινοπρεπούς τούτου ’Αργο- 
ναυτιζού πλοΰ κάθοδον, ό Εύρυ,.λής έζησε κατ’άο-ά- 
πο/.υτελώς καί έκτισε πολλαχοΰ τής Πελοπόννησου 
κτίρια λαμπρά, έξ ών όνομαστότατα μάλιστα είναι τά 
έν Κορίνθω λουτρά, τά όποια υπήρξαν πολύ μεγαλο
πρεπέστερα καί αυτών τών λουτρών τών υπό του αύ 
τοκράτορος Άδριανου βραδύτερον έν τή αυτή πόλει 
κατασζευασθέντων. Άλλ’ οί θησαυροί τους οποίου: 
έκ τής’Ασίας έζόμισεν, αφειδώς ούτω δαπανώιχενοι 
καί υ.ή άναπληρούμενοι, μετ’ ολίγον έξηντλήθησαν. Ό 
Εύρυζλής έτράπη τότε έπί τήν καταπίεσιν τών Σπαρ
τιατών καί τών άλλων Πελοποννησίων ουτοι δμως 
παρεπονέΘησαν έπανείλειμμένως εις τόν Αύγους-ον, καί ό 
Αϋγους-ος,^άφού μάτην ήθέλησε νά συνετίσητόν άρχαϊον 
αύτου σύμμαχον, ήναγζάσΟη έπί τέλους νά έξορίση αύ 
τον διά νά καταπαύση τάς ταραχάς δσας έποοςένει r 
πλεονεξία τού άνδρός καθ’ άπασαν τήν Πελοπόννησον' 

Ο Εύρυζλής άπέθανεν εξόριστος, ζαταλιπών υιόν 
I αϊον Ιούλιον, ζ7~ις έκληρονόμησε μέν ουδέ τήν 
άφχ,*ΐαν τού Αύγουστου εύνοιαν προς τόν πατέοα ου
δέ τό έν Σπάρτη αξίωμα· αλλά δέν διέζησε καί δλω- 
άζατονομαιτος, διότι έν Ταινάρω εύρέθη έπιγραοή 
λεγουσα* « Τό κοινό, τών ΈλευΟε^ολακώνων (δη>α>ή 
των παραλίων τής Λακωνικής πόλεων) Γάιον Ιού> ‘ 

ΕυρυζΑέους υιόν, τόν ίδιον εύεογέτην.» 
Τοσαύτα ειχο» νά σας εΐπω περί τού ήγεμόνος 

Λακ^δά:μ2>'ων ΕΟρυζλεους. Ό άνθρωπος αύτό< 
ήτο βεβαίως άμοιρος προτερη^ν.' ΤΙ άνδρία του 
άνεδείχθη λαμπρα ε-.ς τςν περί Άκτιον ναυμαχίαν, r 
ϊ-'-λοζαλία του άνηγεφεν εις τήν ‘Ελλάδα κτίρια, ’--J 
όποία εθεωρήθησαν ό/Ομαστά εις έποχήν καθ · ήν 
Ί'λλάς fa χά ά^ά^ίλλα αριστούργημά-^ 
σου ΠεοικΛέους, καί αυτή δέ ή πανουργία ίου, εάν εί
χε σταοιον :.>·/ενέστορον, δέν ήθελεν άποβή τοσούτον

νά άναγγελθή τον 
ήτ:ς είναι καί ήμ 
πληοώσαντος ήδη τό

— Αί τελευταιαι 
ρουσι τό έΕή; κακούργημα, τό 
σον φοβέρα: προλήψ 
τής Εύρωί-.ης μέρη.

Γυνή χωρικού τίνος τής μεσημβρινής Γαλλία- 
έπασχε προ ζαιροΰ υπό νόσου ανιάτου- έφαντάσθη 
οέ, οτι τό κακόν είναι βασζανίας αποτέλεσμα κνί ά- 
γωνισΟεισα νά εύρη ποιος διάβολος τήν έ’φεοεν εί·- -ήν 
ζατάστασιν «ύτην,^ ύπώπτευσ- μετ’ ολίγον ου/τυχή 
τίνα όγόοηζοντοΰτίδα γραίαν τών περιχώρων. Ό σύζυ
γο: τής πασχούσης παραδέχεται τήν όλεθρίαν ταύ
την πεποιθησιν, φέρει δι’ απάτης τήν ύποτιθεμένην 
μάγισσαν εις τόν οίκόν του, καί, κλείσας τάς Ούρα.-, 
όρμα ζατ’ αυ-ή; καί τήν προσζαλεί νά θεραπεύση 
τό ζαζόν τό όποιον, διά τής μαγγανεία; αυτής, έ- 
προξένησε. Μάτην ή άθλια γραία διαμαρτύρεται, 
οτι οέν καταλαμβάνει πώς ήουνατο νά προξενήση τήν 
νόσον >αι οτι, άνήτον εις τήν έβουσίαν της. δεν ήθελε 
διστάσει νσ^ επιφέρη τήν ίασίν, άλλ ότι δέν ήξεύρει τί 
νά πρα,η, Ο αδυσώπητος σύζυγος τήν αρπάζει καί 
ζητεί νά τήν βάλη εί; κλίβανον πεπυρακτωμένον. Είχε 
όε πραςει τούτο c7 μέρει, ότε ή άπηλπίσμένη άν- 
τ’.στασις τού θύματος, οί φοβεροί αυτού ώρυγμ,οί, καί 
προ πάντων ή περίστασις, ότι ούδεν άνέφερεν ιατρι
κόν, κατεπεισαν τελευταίου τον μανιώδη εκείνον άν
θρωπον να απόλυση τήν γραίαν, ήτίς όμως, ώς έκ τής 
στίγυ.ια'.ας εν τώ ζλιβανω οιαμονής, έπαθε πληγάς 
δεινοτάτας. Οί ένοχοι τού παραοοξου τούνου κακουρ·» 
γήματος συνε/ήφί'ησαν αμέσως.


